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ONMMNCAHUE
CbheMHbI pe3epByap ANA BOAbI F2 QunbTtp Ha 2 Yawku
MopcTtaBKa AnA yawek G Conno gna napa

PYCCKUM

KHonKa BKtoyeHuA G1 Conno ana neHkn

MaHenb ynpasnexusa PeweTka nogaoHa

HepikaTenb poxKa MoppoH

Poxkok LWHyp nuTaHua

F1 Ounbtp Ha 1 yawky MepHas noxka gna TpamboBKM

mTMOoONW>

AR-—Tx

OMNMMNCAHUE
D.1 KHonka Bbi6bopa pexuma D.3 Kpyrnasa pykoaTka
D.1.1 Pexnm npnrotoBneHma scnpecco D.3.1 MonoxeHune O: npeasapuTenbHbIN
D.1.2 Pexunm nogaun napa Harpes
D.2 CBeTOBOW MHAMKATOP BK/OYEHUA D.3.2 MpurotoBneHne 3cnpecco
D.2.1 CBeToBOW UHANKATOP D.3.3 lNopayva napa

npenBapuTesIbHOrO HarpeBa 3Cnpecco
D.2.2 CBeToBOW MHAMKATOP Harpesa
napa

TEXHUAYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

B [1aBneHue 15 6ap

B PyyHon 3anyck/ocTaHOBKa

W MpuHagnexHocTy: QuabTPbl Ha T 11 2 YallKy, MepHas NoxKa AJiA TpaMboBKM
B OyHKUMA Nnofaum napa

B KHorka Bblbopa pexirma: 3Cnpecco unm nap

B CbeMHbIn pe3epByap (06bem 1,2 n)

B MowHocTb: 960 - 1140 Bt

B HanpsaxeHne: 220 - 240 B

M 3awnTHbIE YCTPOICTBA: 2 TepMOCTaTa 1 MpefoxXpaHnTenb
M [a6apuTbl: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTNYeCcKoe OTK/IoYeHne Yepes 25 MUHYT

BAXHO!
Pabouee HanpsAXeHMe: yCTPONCTBO PaccumMTaHO NCKoYMTENbHO Ha 230 BT nepemeHHoro
TOKa.
TN  ncnonb3oBaHMA: YCTPOMCTBO npefHasHavyeHo TOJIbKO A1 OOMALIHEITO
NCNOb30BAHWA
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MONE3HDbIE COBETbI

PekomeHayeTcA MCMonb30BaTh CBEXeO6KapeHHble 3epHa. 3a COBETOM Bbl MOXeETe 06paTUTbCA
B GAVKaLWIMN KOGENHBIM MarasviH. 3epHa COXPAHSAIOT CBOKO CBEXECTb B TEUEHME HECKONbKMX
Hepenb nocne o6Xapku. XopoLuas yrnakoBKa NMOMOXeT COXpaHUTb apomat Kode 1 caenatb ero
60ree BbipaxKeHHbIM. EC/in Bbl He yBEepeHbl B KaUeCTBE YNaKoBKM, BbIGMpaiTe cBeXeo6KapeHHble
3epHa.

Mepea npurotoneHnem kode 3epHa HEOOXOANMO NepPeMooTb.

Kak BbiOpaTb Kode?

N [1na apomaTHoro Kode

Bbi6rpaiiTe copT apabrika uim cMechb, NPerMyLIeCTBEHHO COCTOSALLYIO U3 3epeH copTa apabuiKa.
MpepnouTtnTenbHee 3epHa, 06>KapeHHbIe B CeLyanv3vipoBaHHbIX 3aBefjeHNAX — OHU NpuAagyT
Kode 60see CNIOXKHbIV U YTOHUYEHHbIN apomaTt. YTo6bl MO JOCTOMHCTBY OLEHUTb OTTEHKU BKyCa 1
apomarta, BblbrpaliTe yncTtble copta Kateropuu «Pure Originy.

B [1nA Kode C HaCbILLEHHbIM BKYCOM

BblbupaliTe KodpelHble cMecy C coflepKaHremM copTa pobycTa nnu Kode UTanbaHCKOW (TEMHON)

06KapKu.

B YT06bl apOMaT COXPAHWIICA JOJIbLUE, XPAHUTE MOJNIOTbIN KOe B XONOAWUbHIKE.

B He 3anonHANTe pOXOK A0 KpaeB; oTMepsAlTe kode npy NOMOLLM crielranbHOM NoxKK (1 Noxka
Ha yawwky 50 Mn, 2 NOXKM Ha 2 Yawku no 50 mn). OumianTe Kannm Kope BOKPYT poXKKa.

M Ec/vi Bbl He NMO/b30BaNNCh YCTPOWNCTBOM Hosiee NATW JHel, onycTowmTe 1 MPOMOWiTe pe3epByap
AnA BOAbl.

W O6A3aTeNbHO OTKIOYaANTE YCTPONCTBO, Nepes TeM Kak HanoHWTb UK ONYCTOLWNTL pe3epByap.

B YCTpONCTBO JOMKHO pacnonaratbCA Ha POBHOW 1 YCTONYMBOW MOBEPXHOCTU.

NMEPBOE UCIMOJIb3OBAHUE

nin NncnoJib3OBAHUE NOCJIE AJINTEJIbHOIO NMPOCTOA

BAKHO! 3anpelyaeTcs pa3mellatb Ha npubope HarpeBatlowmecs npegmeTbl.

BAKHO! CHuMnTe KpacHy1o 3alMTHYIO KPbILIKY MOJ pe3epByapom AnsA BOAbl.

BAKHO! cobniogeHne NHCTPYKLMIA MO 6@30nacHOCTU ABNAETCA 06A3aTeNnbHbIM
NP1 NCNosib30BaHNN YCTPOMCTBA.
BHMMaTenbHO NpouTnTe UX Nepea UCNoNb3oBaHUEM YCTPONCTBA.



NMPOMbBIBKA CUCTEMbI NMEPEL NMEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

1. MPOMbIBKA CUCTEMbI 3CNPECCO

YT06bl rapaHTUMpOBaTb OTAMYHBIA BKYC MEepBON YawKu Kode, Mbl PEKOMeHAyeM MpPOMbITb

KodemallnHy ropsvei BOLON B COOTBETCTBUNM CO CNIEAYIOLMMI YKa3aHUAMU:

MpoBepbTe, CHANM N Bbl KPacHYI0 3alMTHYIO KPbILWKY Mo pesepByapom AnsA Bogbl (1).

— CHumuTe pe3epByap and BoAbl (A) 1 3anonHuTe ero. YpoBeHb BOLbl AOMKEH OblTb HUXe OTMETKN
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 M, UTO 3KBMBASIEHTHO 2 GOMbLUIUM YalKam (2-3).
YcTaHOBUTE pe3epByap Ha MECTO U 3aKPONTE KPbILLKY. (4).

—BkntoumTte ycTponcTeo B ceTb. (5).

—Haxmute kHOnKy BknouyeHua (C)(6). Ha naHenu ynpaBneHua (D)3aroputcAa cBeTOBOW
mHaukatop On (Bkn.) (D2) (7).

—KHonka Bb|6l%§>a pexnma (D.1) nomkHa 6bITb NprBeeHa B NOJIOXKEHNe AA 3cnpecco — (He

yronneHa) = (D.1.1) (8).

—YctaHoBute ¢unbTp 6e3 Kode (F1) B fepxatens (F) (9). YctaHoBUTE poxkok Ha mecto (E) n
nosepHuTe BNpaso Ao ynopa (10). MoacTasbTe YalKky nof poxok (11).

—Korga 3aroputca cBeTOBOW MHAMKATOp npefBapuTenbHoro Harpesa (D2.1), noBepHute
Kpyrayio pykoaTtky (D.3) sneso B nonoxeHne gna scnpecco (D.3.2) (12-13) — soga HauHeT
nocTynaTtb aBTOMaTU4eCcKn NpnbamnsnTenbHo yepes 10 ceKyHa.

—Cnente npnbnusmtenbHo 300 mn Boapbl (MpU HeO6XxoAMMOCTM 3ameHuTe yaliky) (14), 3atem
noBepHuTe pyKoATKy B nonoxeHve O (D.3.1), utobbl octaHOBUTL Npovecc (15).

—BAMXHO / Yepes 25 MUHYT NpOCTOA YCTPOMCTBO BbIKAOYUTCA aBTOMATUYECKN.

2. NMPOMbIBKA CUCTEMbI MOAAYU NMAPA

CHUMUTe pe3epByap ANA BOAbI 1 3amnofiHUTE ero. YpoBeHb BOAbl [JOMMKEH ObITb HUXKE OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 M, YTO SKBMBASIEHTHO 2 6OMbLINM YallKaM. YCTaHOBUTE
pe3epByap Ha MECTO U 3aKPOITE KPbILLKY.

KHonka Bbl60pa pexnma (D.1) pomxHa 6bITb npmeefeHa B NOJIOXKeHMe ANnA nofgauyuv napa

(yTonnena) g (D.1.2) (16)

BcTaBbTe conno B eMKOCTb, 3anonHeHHyto Bogon (G.1) (17).

Korpa 3aroputca nnpgukatop Harpesa napa (D2.2) (18), nosepHute pykoATky (D.3) Bnpaso fo
nonoxeHua ana nogauv napa (D.3.3) (19).

[lanTte Bope HarpeTtbca B TeueHne 20 cekyHp (20), a 3aTem nNoBepHUTE PYKOATKY B nonoxeHne O
(D.3.1), uto6bl NpeKkpaTUTb Nogavy napa (21). BepHrte KHOMKy Bbibopa pexunma (D.1) B nonoxeHve
ana npurotoBneHma acnpecco (D.1.1) (26).

NMPUTOTOBNEHUE 3CNPECCO

BAXHO!

«MEPBOE UCMOJ1Ib3OBAHUE».

BAXHO! Yto6bl npepoTBpaTMTh pas3bpbi3rMBaHWe ropsAYeln BoAbl, nepep
npuroToBsieHNemM Kogpe ybeamTecb B TOM, YTO POXKOK MOBEPHYT Ao ynopa. He
CHUMalTe POXKOK, MOKa He NpeKpaTUTCA nopayva BoAbl, MOCKONbKY YCTPONCTBO
BCe 3TO BPeMA HaXOAUTCA NoJ faBleHnem.

Mepen nepBbIM uUcCnonb3oBaHMEM GYHKUMM MPUrOTOBSIEHUA  3CMPECCo
YCTPOMCTBO HEO6XOAMMO OYUCTUTb B COOTBETCTBMM C YKa3aHMAMM pasgena

PYCCKUM
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Ncnonb3oBaHue monoToro Koge

KpenocTb 1 BKyc acnpecco 6ynyT 3aBMCETb OT TOrO, Kakol Kode Bbl NCMOb3yeTe: YeM mesibye

MOMOJ1, TEM HacCbILEHHEe BKYC.

B 3anonHuTe pe3epByap BOAON KOMHATHON TeMMepaTypbl M MPaBUIbHO YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

B BxntoynTte yCTPOWCTBO B CETb.

B [1na [JOCTVKEHVA Hauaydllero pesysbTata pPekoMeHAyem MpefBapuTenbHO MNporpetb
NPUHAANEXHOCTU (POXKOK, GUNLTP M YallKK), BbIMOMHMB MepeynciieHHble Bbiwe warn 6e3
no6aBneHus Kode.

B Ha)XmMnTe Ha KHOMKY BKJTIOUYEHMA.

B 3aropuTcA CBETOBOW MHAMKATOP.

B /Icnonb3yA MepHyo JIOXKKY, HacbinbTe MonoTbili Kode B ¢punbTp Ha 1 vawky (K) (1 noxka = 1
nopumsa = 1 acnpecco) (22-23), 3atem yTpambyiite Kode Npr NMOMOLLM KPYroBbIX ABUMKEHWIA
obpaTHolt ctopoHbl ToxKKY (K) (24). KonvuecTBo yTpamboBaHHOro kKode B GUnbTpe He LOSIKHO
npesbiwaTtb oTMeTKy MAX (25).

B Pe3ynbTat 6yAeT 3aBMCETb OT TOrO, HACKONbKO XOPOLLO ByaeT yTpamboBaH Kode.

B OuncTnTe Kannu Kode BOKPYT poxKa.

B Y6eanTecb B TOM, YTO KHOMKa Bbi6Opa peXkrMa HaxoguTcA B MOSIOXKEHUN 1A NPUrOTOBNEHWA
3cnpecco Q (He yTonneHa) (26).

B YcTaHOBMTE POXOK Ha MeCTO 1 NMOBEPHNTE BNPaBo A0 KoHLUa (27).

M [loka pyKkoATKa HaxoauTca B nonoxeHun «O», Mpouecc Harpesa npoposmkaetcsa. Nocne
3aBepLUEHNA HarpeBa 3aropaeTca MHAMKaTop 3cnpecco (28).

M [locTaBbTe YallKy MOA POXOK, MOBEPHUTE KPYrNyl PYKOATKY BREBO B MONIOXKeHWE AnA
NPUroToBMIEHNA 3CNPeCcco — Kode HaYHeT NOoCTynaThb B YaLlKy: (29-30).

MW Korga uyallka HamosnHWTCA, MOBEPHUTE PYKOATKY B nonoxeHne O, yToObl OCTaHOBUTb
npurotosneHue (31).

H Y6epuTe yaLuky.

H [loBepHUTE POXOK BNEBO (32) U CHUMKTE ero C ycTpoicTBa. He npukacantecb K GuibTpy: OH
BCe eLle ropaunin.

B Y106bl OUMCTUTD POXOK OT KOde, MepeBepHUTE ero, npuiepxunsasa GuibTp Tak, 4ToObI
BbITPAXHYTb TONIbKO Kode (33).

M [pomoiiTe GUNLTP 1 POXKOK NPOTOYHON BOAOW, UTOObI yAANUTL OCTaTKM Kode (34).

B [1nA npuroToBneHuna 2 yallek 3cnpecco Bo3bMmute ¢punbTp Ha 2 yawwku (F.2) n gobasbTe 2 nopuymm

MOJIOTOro Kode.
(>

B U Yro6bl 3amMeHnTb GUALTP B AepiKaTene, pacnonoxute nas ¢GuUabTpa HaNpoTUB pbivara
PYKOATKMN.

W BAXHO / Mpouecc npurotosneHmns Kode ocTaHaBNMBAETCA BPYUHyto. He oTxoauTe OT MaLuvHbl
B NpoLiecce NPUroToBAEeHN .

OYHKUMA NOAAYU NAPA

BHUMAHUE! Ecnn Bbl xoTuTe cpenatb Kode nocne BCNEHMBaHUA MOJOKa,
NnoBepHUTE PYKOATKY B NOJIOXKEHMNE «DCMNPecco», Nocse Yero yCTaHoBUTE KHOMKY

BblGOpa pexrma B MoJioXKeHue «Icnpecco» (=). Yepes HECKONbKO CeKyHA
uHaukatop «Kode» noracHet. lepeBepgute pPyKoATKy B mnonoxeHue «O» u
[OXKAMTeCh, Koraa 3aroputca uHpmKatop «Koge».

Ecnn Bo Bpemsa 3Toi nmpoueaypbl uHAnKatopbl «Kode» n «Map» 3aroparca
O[JHOBPEMEHHO, MOBTOPUTE Laru, onMcaHHble Bbllle,



Map no3BonAeT caenatb NeHKy Ha Kode (Hanpumep, AnA KanyyrHo).

B BknounTe yCTPOWCTBO B CeTb.

B CHuMUTe pe3epByap A1 BOAbI 1 3aNOJHNUTE ero. YpoBeHb BOAbI JOJIXKEH ObITb HUXKE OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 mn. YcTaHOBMTE pe3epByap Ha MeCTO U 3aKkpounTe
KPbILLKY.

B Ha)kmuTe KnaBuLLy BKOYEHNA; 3aropuTCA CBETOBOW MHAMKATOP.

B Y7106bl BKNOUUTD ({)yHKLWIIO napa, nepeBeguTe KHOMKY Bbl6opa pexuma B yTOnNeHHOe
nonoxeHue (35) ,ii

H [loka pykoAaTKa HaxoauTtca B nonoxeHun «O», npouecc HarpeBa npopgonxaetcda. [locne
3aBepLUeHMA HarpeBa 3aropaeTca uHanKaTop napa (36).

M [ogcTaBbTe NOA COMO NYCTYHO YaLwky (37).

H [ponycTute BOAy Yepes cucTeMy Mofayn napa, NoBepPHYB PYKOATKY BMPaBO [0 MONIOXKEHUA
nogauu napa. (D.3.3) (38).

H [ToBepHUTE PYKOATKY B nonoxexue O (39).

B Y106bl NPUrOTOBUTb Kamny4yunHo, flo6aBbTe B eMKOCTb OT 60 Ao 100 Mn Monoka. Ana JoCTuKeHUs
HaunyJllero pesysnbTata UCMONb3yTe HEGOMbLLYIO Y3KY0 eMKOCTb, KOTOpasi MOMeCTUTCA Moj
connom ana napa(G) (40). KenatenbHO NpeABapUTENbHO OX1AANTb MOJIOKO Y eMKOCTb.

H [lomecTnTe COMMO B €MKOCTb C MOJIOKOM Y MOBEPHUTE PYKOATKY BMPaBO A0 NOJSIOXKEHWA AnA
nogauv napa.

B [115 AOCTVXXEHWS HavyyLero pe3ybTaTa BCNeHVBalTe MOMIOKO GNviKe K AHY eMKOCTY B TeUeHre
10 cekyHp, He 3afieBas NMpu 3TOM AHO. 3aTeM MeAJIEHHO HaKMOHUTE eMKOCTb 1 nepemectute
conno Bbille, 6vXKe K NOBEPXHOCTM Monioka. Conyo He A0MKHO MOLHUMATLCA Bbille YPOBHS
MOJIoKa. YToObl MOMYUYUTb XOPOLLYIO MEHKY, ABUrANTe EMKOCTb KPYrOBbIMY IBVXKEHUSIMU.

M Jlyywe Bcero neHKa nosyyaeTca U3 nactepr3oBaHHOro UM ynbTpanacTepr3oBaHHOINO MOJIOKa.
He ncnonb3yiiTe HenacTepru3oBaHHOE 1 06e3XKMPEHHOE MOJIOKO.

B [Jo6mBLIMCb 06pa30BaHMsA XOPOLLEN NEeHKN, NOBEPHUTE PyKOATKY B nonoxeHve O (41)

B Y106bl MONTOKO HE Meperpesioch, MCnonb3yinte GyHKLMIO Nofaun napa He 6onee 45 cekyHa (npu
obbeme mosioka 100 mn).

H 3aTem nepexopnTe K NPUroTOBMIEHMIO SCNPECCO, Kak OMMCAHO BbiLLe.

H [MpouniainTe COMNMIO MOCNE KaXKAOro WCMOb30BaHWsA, YTOObl MOJIOKO He 3acbiXaso BHYTPW.
[InAa 3Toro noBTOpUTE Ty e Npoueaypy, YTo 1 ANA NPUroTOBNEHUA MOTOYHOWN NEHKN, 3aMEHMB
100 mn monoka Ha 60 mn Bofbl. Cobnoaas OCTOPOXKHOCTb, UTOObI HE O6XKeubCsl, N3BNIEKUTE
conno u3 monoka (G.1) n npomorite ero ymctor Bogown (42). OuncTuTe COno NPU NOMOLLM
BNaXXHOW TKaHu (G) (43).

B CHUMUTE NOAAOH, OMYCTOLMTE ero 1 NPoMoliTe Boaow (44-45).

B YKa3aHuA No OYMCTKe Bbl HaMAeTe B crefylollem pasgene.

BAXHO!
MpegynpexpeHve! YTto6bl npeaoTBpaTMTb pa3bpbi3rMBaHMe MOJIOKA, He
n3BJieKaiiTe CONO 13 MOJIOKa B NpoLecce nogaum napa.

BAXKHO!
MpepynpexpeHne! Conno anA nopgaum napa Bce ewe ropsavee! Cobniogaiite
OCTOPOXHOCTb, YTO6bI He 06XKeubcsl.

BAKHO! MNocne oTknioueHna nogaym napa HesameaINTeNIbHO OYNCTUTE COMNO,
Kak onucaHo B pasgene «OYUCTKA U OBCNYKUBAHUE»

15

PYCCKUM



16

OYUCTKA N OBCNTYKUBAHUE

1. YcrpoiicTtBo

H [Mepep nto6ol NpoLiefypoii MO OUNCTKE OTKIIOUNTE YCTPOWCTBO OT ceTu (J) 1 panTe emy OCTbITb.

H o mepe Heob6XOAMMOCTU OuMLIaTe YCTPOWCTBO CHAPYXM MPU MOMOLUM BJIAXKHOWN ryOKu.
PerynapHo npombliBaliTe pe3epByap AJiA BOAbI, MOALOH U €ro peLlleTKy, a 3aTeM BbITupanTe nx
Hacyxo.

B PerynapHo ononackrBaiTe pesepByap U3HYTPU.

W ECciv Ha pe3epByape MOABWIICA TOHKUIA Oenblii HaneT, BbINOMHUTE OUYWCTKY YCTPOWMCTBA OT
HaKMMu (CM. COOTBETCTBYIOLLNI pa3aen).

M 3anpeLyaeTca NCMONb30BaThb /1A OUNCTKU CPefiCTBa, COAepKaLyne CNMpT UaN pacTBOPUTENN.

M [penBapuTENbHO OTKIIOUMB YCTPONCTBO OT CETU, PErYNAPHO ouuLLialiTe POXKoOK 1 aepkaTtenb (E)
NPV NOMOLLY BIAXKHON ry6OKM.

B [119 0UMCTKM NCMONb3YIATE TONTbKO BIA@XKHYO TKaHb. He ncnonb3yiite motoLyme nnv abpasusHbie
yncTAWMeE CpeacTBa.

2. Poxok

B PerynsapHO ouyuLaiiTe KOPMyC poXKa Mpu MOMOLUM BJIaXKHOW TKaHWU, YToObl yAanuTb OCTaTKy
KOd)e, KOTOpPbl€ MOTYT CKan/imBaTbCA B 3TOW 30He.

B He cHumanTe gepxkartenb poxka. He cHumaiite 60nTbi ¢ punbTpa 1 poxkka. 3Ta onepauus
AO0JI>)KHa BbINOJIHATbCA KBanllld)VILlVIPOBaHHbIM cneyuanncTtom CepBUCHOrO LieHTpa.

B Y106bI NPOANNTL CPOK CIYKObI iepKaTensa poxKa, He yCTaHaBNIMBalTe POXKOK Ha MeCTO, ecnv
MallnHa 6y}:|,ET npocCTanBaTb B TEHEHNE ONNTENIBHOIO BPEMEHN.

3. MoppoH

B [Mpu HeobxoaumocTy oumnctute noaacH (1) n ero pewetky (H) npy nomowm Bogbl U He6ObLLIOTO
KONIM4yecTBa MArKOro MotwLlero cpeactsa (44-45). [pomonTe 1 BbicyLwmTe.

YOAJNNEHUE HAKUIMUN

Kak yka3saHo B pa3genax A u B o npurotoBneHumn kodpe u GyHKLUN Napa, perynsapHoO oumLiante

YCTPOWCTBO OT HaKUMu, 4ToObl NPOAINTD CPOK €ro Cy6bl. YacToTa yaaneHus Hakunm 3aBUCHT oT

MecTKoCTV Bofbl. YTOObI y3HaTb >KeCTKOCTb BOZbl, 06paTUTECh B MECTHYIO CJTYK0Y BOAOCHa0XeHNs.

B npouecce ypmaneHus Hakuny YCTPOWCTBO He [OJPKHO pacrnonaraTbCA Ha OKpalleHHOMN

noeepxHocTn. CpefCcTBO ANA yaaneHnsa HaKUMm MOXeT NoBpeanTb ee.

M [Mpynaraemas Tabnuua NOMOXET OnpefenuTb YacToTy yAaNeHus HAaKWUMU B 3aBUCMMOCTU OT
YKeCTKOCTV BOAbI U YaCTOTbl CMONb30BaHMSA MALLUHbI.

YACTOTA YAAJIEHNA HAKUIMN

CpepHee KONMMYeCTBO Yallek Msrkas Boga MecTtkasa Boga OueHb ecTKas

Kode B Hepgento (<19 °XK) (19-30 °XK) BOAA
(>30 °¥K)
MeHee 7 OawuH pa3 B rog, Kaxkable 8 mecsiLieB | Kaxable 6 mecALeB
7-20 Kaxxable 4 mecAua | Kaxpgble 3 mecaua | Kaxpble 2 mecaua
bonee 20 Kaxkable 3 mecaua | Kaxpable 2 mecsiua Kaxkabin mecs,




Mpwu HanVuMM COMHEeHN peKOMeHAyeM BbIMONIHATb OUNCTKY OT HaKUMU OAVH pa3 B MecsAL,.
KodemalunHa He NoanexuT rapaHTUAHOMY PEMOHTY, ecnu:

M He BbINOMHANOCH yAaneHre Hakunu;

M B MalUVHe eCTb N3BECTKOBbIN HaneT;

B NprHaANEeXXHOCTY MbIAIMCb B MOCYAOMOEUYHON MalUUHe.

[apaHTVA B Takmx Cnyyanx cunTaeTca HeAenCTBUTENIbHON.

A. Ouncrka ot HaKNM CUCTEMbI npurotosJieHNA KOCI)e

W OTKNoUMTE YCTPOCTBO OT NEKTPOCETH.

B YcTaHOBUWTE POXKOK (6€3 KOode) Ha MeECTO 1 NMOBepPHUTE BMNPaBo A0 KoHua (10).

M [MocTaBbTe MOA POXKOK EMKOCTb AN1A BOLbl 06bemoMm 6onee Y2 nutpa.

M [epeBeanTe KPYryto pyKoATKy B nonoxeHue O.

W HanonHuTte pesepByap AS1A BOAbI CMeCbio 13 3 yacTel Bofbl U 1 YacTu yKcyca nnbo NMMOHHON
nnun cynbGammHoBON KNCNoTbl. O6LWNiA 06bem CMeCTy JOMKeH cocTaBnATb 500 m.

B BkniounTe yCTPOWCTBO B CETb 1 HAXMUTE KHOMKY BK/OUYEHMA.

B KHoMKy Bblbopa pexrMa YCTaHOBUTE B MOJIOXKEHMWE ANA MPUroToBfeHuA 3cnpecco. Korpa
3aropuTCA MHAMKATOP 3CNPeCco, MOBEPHUTE KPYTyIo PYKOATKY BNEBO U AaliTe BblNT Y4 06bema
XKUAKOCTN.

B OcTaHOB/TE YCTPOMCTBO HaXaTWeM KHOMKW OTK/IOUYEHWA, OCTaBMB KPYrylo PYKOATKY B
MONOXEHNN ANA 3cnpecco.

H [ogoxpaunTe 5-10 MUHYT 1 NOBTOPUTE NpOoLEeaypY elle 2 pasa.

B Cnepgute 3a Tem, 4TOObI pe3epByap He OMyCTOLIANCA NONHOCTbIO. [pK CHATUM pe3epByapa CM.
pasgen «MEPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

B. OnonackmnBaHue

BAXKHO!
Mocne yganeHusa Hakunu npomMonTe cuctemy 2-3 pasa Bogoli 6e3 fobaBneHuns
kode, Kak onucaHo B pasgene «MEPBOE NCMOJIb3OBAHUE».

Ob6a3zaTtesibHO NPOMONiTe COMO. YCTPOMCTBO OUMLLEHO OT HAKMMMW 1 FOTOBO K paboTe.

FAPAHTUA

Ha ycTpolicTBO pacnpocTpaHAeTcsa rapaHTiA 3a WCKIIIYEHUEM CllyyaeB HenpaBUiibHOrO
NMOAKIIOUEHWNS, HENPaBUIIbHOM 3KCMUlyaTauuM WM  WCMNOMNb30BaHUS He MO  Ha3HauyeHuto,
npenycMOTPeHHOMY UHCTPYKLUUEN.

YCTpOWCTBO MNpefHa3HayeHo TOMbKO [AfA [JOMALUHEro ucrnonb3oBaHuA. lNpu nwobom apyrom
MCMONIb30BaHNUV FAPAHTUA aHHYNIMPYeTCA.

YcTpoWCTBO, BbillefLlee 13 CTPOs U3-3a TOTO, UTO He yAananacb HaknMb, rapPaHTUAHOMY PEMOHTY
He NoANIeXuT.

Mo Bcem BoOMpocam MOCAENPOAAKHOTO O6CNYKUBAHWA U NPUOBPETeHNA 3anacHbIX YacTen
obpallaliTech K NpoAaBLy YCTPOWCTBA N B aBTOPY30BaHHbIN CEPBUCHbBIV LIEHTP.
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YCTPAHEHUE HEMNOJIAAOK

MPOBJIEMA

Kode cnnwkom
MaJIOHaCbILLEHHbIN/
BOAAHUCTbIN.

BO3MOHbIE MPUYHDI

Bbl ncnonb3oBanu
HeAOoCTaTO4YHO KOd)e.

YCTPAHEHUE

[lo6asbTe elye Kode.

DCnpecco NbeTca CINLWKOM
MefIeHHO.

Kode cnvwkom menkoro,
CNMLWKOM rpy6boro nomona
W CITULLIKOM PhIXJTbIiA.

Wcnonb3yiTte kode uyTb
6onee KpynHoro nomora.

Poxok 3arpasHunca.

OuncTnTe poxoK,

KaK onuncaHo B

pa3sgene «OYNCTKA U
OBCJTYXXUBAHUE» — B.
Poxok. Takxe ounctute un
bunbTp onAa kode.

Poxok 3acopunach.

Korpa ycTponcTBo OCTbIHET,
NPV NOMOLLM BRAXKHOW ryoKm
ounCTUTE PeLLeTKY, Yepes
KOTOPYo NPOXoAnT BoAa.

B mawwmHe obpasoBanach
HaKuMb.

OuuncTnTe MaLviHy OT
HaKuMn B COOTBETCTBUN C
npwiaraembiM pyKOBOJCTBOM.

CAnwKoM MHoro Kode.

Mpu HanonHeHUn GunbTPa
cobniopariTe orpaHnyeHns no
3arpyske.

[ocne npurotosnexHusa
3CNPecco 13 poKKa Jibetca
BOJa.

B mawumnHe obpasoBanacb
HaKWIMb 13-3a MOBbILIEHHON
KeCTKOCTV BOAbI.

He3amepgnurtenbHo

OYNCTUTE MaALLVIHY OT

HaKMMW B COOTBETCTBMM C
npunaraembim pyKOBOACTBOM.

KpacHas KpbilwKa He 6bina
cHATa.

CHYMUTE KPACHYH KPbILLKY.

Mocsne npurotoBneHns
3CMPEeCco 13 poXKKa NbeTcs
BOJA.

B mawwuHe obpasoBanach
HaKMMb 13-3a NOBbILIEHHO
KECTKOCTY BOAbI.

HesamepnutenbHo

oUnCTNTE MalNHY OT

HaKuMnn B COOTBETCTBUN C
nprnaraembiMm pykoBoACTBOM.
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MPOBJIEMA BO3MOHbIE MPUYHbDI YCTPAHEHUE

B vallKke ocTalTca yacTuLbl
Kooe.

Poxok 3acopunca.

[MpomoliTe poXKoK ropsaven
BOLOW.

[MTomon cnuWwKom Menkui.

Wcnonb3ynte Kode uyTb
60ree KpynHoro nomorna.

[epxaTenb poxkKa
3acopuncs.

Ounctute geprkatenb n
POXOK NpY MOMOLLM BNIa>KHOM
ryoKu.

DCMpPecco He MMEET NEeHKMN.

Kode cmonot cnuwwkom
[aBHoO.

Mcnonb3ynTe cBeXemonoTbil
Kooe.

Momon He nogxoauT ans
acnpecco.

Wcnonb3yite 6onee menkui
romorn.

B poxke cnvukom mano
Koode.

[ob6aBbTe elle Kode.

Pesepsyap ana
BOZbl MOATEKaeT Npu
nepemeLleHnu.

KnanaH BHY3y pe3epByapa
3aCOPUNCA U HEUCTIPABEH.

MNpomowite pesepsyap Ana
BOZbI 11 ManbLem npveegute
B AIeNCTBME KNlanaH BHU3Y

pesepsyapa.

KnanaH 3acopeH
OT/IOXKEHUAMN HAKNMMN.

OumncTnTe MaLVHY OT
HaKu1My B COOTBETCTBUM C
npuvnaraembiM PyKOBOLCTBOM.

Nog ycTponcTsom noaTeKkaet
BOAA.

NmeeTca BHYTPEHHAA yTe4Ka.

MpoBepbTe, NPaBUSIbHO N
YCTaHOBJIEH pe3epByap.

Ecnn npobnema He ncyesna,
npekpaTuTe NCronb3oBaHne
YCTPONCTBa 1 0bpaTutech B
ABTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
LieHTp.

Hacoc pa6oTaet cnviwkom
LLYMHO.

B pe3epByape HeT BOblI.

HanonHute pesepsyap

1 nepesanycTuTe HacoC
(cm. pa3pen «MEPBOE
MNCNOJIb3OBAHUE»).

He ponyckante nonHoro
OnNyCTOLEeHNA pe3epByapa.

cnpecco cTekaeT no 6okam
pOXKa.

Poxok yCTaHOB/EH
HenpasWbHO.

YCTaHOBUTE POXKOK Ha
MecTo 1 3abUKCcupyiiTe ero,
noBepHyB BMpaBo A0 yropa.

Ypanute n3nuwku kode,
He No3BONALWME MIOTHO
3aMKCMPOBATD POXKOK.

Kpait poxka 3a6ut kode.

Mpw nomoLLm BRaxXHOM rybkm
yAanuTe N3NULWKN Kode n
ounCTUTE peLleTky, yepes
KOTOpPYI0 MPOXOAUT BOAaA.
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MPOBJIEMA BO3MOHbIE MPUYHbDI YCTPAHEHUE

noxown BKyc acnpecco. Mocne ypaneHna Haknnu MpomotiiTte ycTpocTso
LUK MPOMBIBKM BbIMOMHEH B COOTBETCTBUN C
He NOJTHOCTbIO. WHCTPYKLMAMU 1 NPOBepbTe
KayecTBO HanuTKa.
YcTpoWicTBO He paboTaer. Hacoc oTknioyeH n3-3a HanonHuTe pe3epByap
HexBaTKM BOAbI. 1 nepesanycTuTe Hacoc
(cm. paspen «MEPBOE
NCNOJIb3OBAHUEY»).

He gonyckante nonHoro
OnyCTOLEeHNA pe3epByapa.

CbhemHbI pe3epByap MpaBnnbHO ycTaHOBUTE
[NA BOAbl yCTaHOBJIEH pe3epByap Ans BOAbI.
HenpasWIbHO.

YCTPOWCTBO He MOAKIIOUYEHO K | Y6eanTecb B TOM, UTO

3NEeKTPOCETH. YCTPOWCTBO BKITIOUYEHO.
Consio He paboTaet nnm Conno yctaHOBNEHO Y6eputecb B TOM, YTO HacafKa
MPOV3BOAMUT C/IULLIKOM Mano | HenpasubHO. NpaBuUIbHO yCTaHOB/EHA Ha
NeHKN. Monoko cnvikom ropsyee. YCTPONCTBE: CHAMUTE HacafKy

1 CHOBa YCTaHOBMUTE ee Ha
LIAPHWPHBI PblYar TOUHbIM
LBVIXKEHNEM BBEPX.

Monoko cnnwkom ropsavee. Wcnonb3ynte ceexee,
HeaaBHO OTKPbITOe
nactepun3oBaHHOE Uin
ynbTpanacTepusoBaHHoe
MOJIOKO.

Ecnv npuuvHy HeMcnpaBHOCTM YCTaHOBWTb He ydanocb, obpaTWTecb B ABTOPW3OBaHHLIN
CepBUCHDBIV LEeHTp. 3anpellaeTca pa3brpaTb YCTPONCTBO! (ecnu ycTpoCTBO 6bIIO pa3obpaHo,
rapaHTMA aHHyNMpyeTca)

MO OKOHYAHUU CPOKA CNTY>KBbl SJIEKTPOHHbIX NN

JIEKTPUYECKUX NMPUBOPOB

MomoruTe 3aWnTUTbL OKpYKatoLLyto cpeay!
® W3penvie copepXnT matepuanbl, KOTOpble MOTYT ObiTb BOCCTAHOBMEHbI UMK
— MCMosb30BaHbl MOBTOPHO.
9 [lepepaiiTe ycTPOMCTBO B MyHKT cObopa OTXOLOB WU aBTOPM30BaHHbIN
CepPBUCHbIN LEHTP ANA nepepaboTKu.



onuc
A 3HiMHUI pe3epByap ANA BOAK F2 O®inbTp anAa 2 vawok
B MMigaoH i3 Tpumayem yawkm G [lapose conno
C KHornKa BBIMKHEHHA/BMMKHEHHA G1 Conno anA niHu §
D lMaHenb KepyBaHHA H Pewitka niggoHy anAa Kkpanenb e
E Tlonoska Tpumaua dinbtpa I NiggoH gna kpanenb =5
F Tonoska dinbTpa J LLHyp Xu1BNeHHs Z
F1 OinbTp ana 1 yawkun K Joxka-TpambyBau §
onuc
D.1 KHonka Bubopy pexunmy HarpiBaHHA nNapu
D.1.1 Bubip ecnpeco D.3 KoniwaTtko
D.1.2 Pexnm nogaui napu D.3.1 lNMonoxeHHa O: nonepegHe
D.2 IHanKaTop «YBIMKHEHO» HarpiBaHHA
D.2.1 IHgukaTop nonepesHbOro D.3.2 MpurotyBaHHA ecnpeco
HarpiBaHHA ecnpeco D.3.3 lNopayua napwu

D.2.2 IHgukaTop nonepegHbOro

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

B Hacoc: 15 6ap

B PyyHu1 3anyck/3ynnHka

W Akcecyapu: QinbTpu Ha 1 i 2 yaliku, MipHa noxka/Tpambysay
B QyHKLiA NpUroTyBaHHA Ha napi

B KHonka B1ubopy pexunmy: ecnipeco abo napa

M 3HiMHUMI pe3epByap (06'emom 1,2 1)

B [oTyxHicTb: 960-1140 Bt

B Hanpyra: 220-240 B

B 3ax1CHi cucTemu: 2 TePMOCTaTL Ta 3aMoBIKHNK
W Po3mipn: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMUHe BMMKHEHHSA Yyepe3 25 XBUSINH

BAXKJINBO!
Poboua Hanpyra: uei NpucTpiii Npu3HayeHnin Ansa poboTn nuie Bi 3MiHHOTrO CTPyMy
230 B.
Tun  BUKOPWCTaHHA: Uen npunag npusHadyeHun TUIbKKA ONA OOMALIHbOIO

BVKOPUCTAHHA.
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KOPUCHI MOPAAU

PekomeHAYyeTbCA BUKOPUCTOBYBATM CBIXKOCMaXkeHy KaBy. 3BEpHITbCA 3a MOpajold [0 CBOro
cnevianizoBaHoro marasmHy. KaBa 3anvWaeTbCca CBIXKOIO fIMLLE KiflbKa TVXKHIB MICAA CMaMeHHs.
fIKicHa ynakoBKa MoKe NOoAiNWnTA i NOAOBXKUTL apoMaT KaBu. AKLO BM He BMEeBHEHi B AKOCTI
YMaKoBKM, BU6GepiTb HelofaBHO 0O6CMaXKeHy KaBy.

KaBy HeobxifgHO 060B’'A3KOBO NepemMonoTy nepes NPUroTyBaHHAM.

Ay KaBy cnig Bubnpatn?

B [InA apomaTHOI KaBu

Bubupaiite uncTy apabiky abo KaBy, y siKili nepeBarka€ apabika.

BaxaHO BMKOPWCTOBYBATY KaBy, 06CMaxeHy y crelianizoBaHuX 3anafax, Tomy o ii cMak 6inbLu
KOMMNeKCHU i aenikaTHuiA. LLlo6 noBHOW0 Mipoto OUiHWTY BIiATIHKM CMaKy i apomaTy, BubupaiTe
yncTi copTn Kateropii «Pure Origin.

B [1nA KaBy 3 HACUYEHUM CMakoM
Bunbepitb KaBy, 3mMilaHy 3 pobycTolo — He 060B'A3k0BO 100% apabiky — abo iTanincbKy CMaxkeHy
KaBy uu iTanincbKy apoMaTn3oBaHy Kasy.
B TpumaiiTe MefieHy KaBy B XONOAWIbHUKY, OCKINbKM TaKUM YUMHOM CMaK 36epiraTMeTbca AOBLUE.
B He 3anoBHonTe Tpumay $inbTpa 4O Kpato; BUKOPUCTOBYINTE MipHY NOXKKY (1 NOXKa Ha yaLlKy
50 M1, 2 NOXKM Ha 2 yalwku no 50 mn). MNpunbepiTe HaANULWKK KaBU HaBKONO TpuMada dinbTpa.
B fKLL0 BM HE KOPUCTYBaNNCA NPUCTPOEM Binblue 5 AHIB, CNOPOXHITb | NPOMKIATE pe3epByap ANA
BOAN.

B [MpucTpiii 060B'A3KOBO Ma€ OyTM BUMKHEHWI, KONMW BW BUMAETe pe3epByap AONs MOro
3aMnoBHeHHA abo CMOPOXKHEHHS.

B [punag 3aBXAM Ma€ CTOATUN Ha PIBHIN, CTINKI MOBEPXHI.

MNEPLUE BUKOPUCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NICNA TPUBANIOIO NPOCTOIO

BAKJIMBO! He BcTaHOBIONTE HarpiBasbHi €1eMeHTUN Ha Npunag.

BAKJIMBO! 3HimiTb YepBOHY 3aX1CHY KPULIKY 3-Nif pe3epByapa ANA BOAW.

BAXJIUBO! iHcTpyKLUii 3 TeXHiK/ 6e3neKu € YacTUHOIO Npunagy.
YBa)KHO NpounTanTe iX nepes nepLunm BUKOPUCTaHHAM.



NMPOMMBAHHA CUCTEM NEPEA NEPWWAM BUKOPUCTAHHAM

1. NPOMUBAHHA CUCTEMU ECNPECO

LLlo6 rapaHTyBaTV BigMiHHWIA CMaK NepLIOT YaLlKK KaBu, MV HarMoNIErIMBO PEKOMEHYEMO NMPOMUTU

KaBOBapKy rapsAvoto BOLOM, AK 3a3HAUYEHO HUKYe:

MepeKkoHamTech, WO BM 3HANN Y€PBOHY 3aXMNCHY KPULLKY 3-Nig pesepByapa ansa sogum (1).

— Buimite pesepsyap ana Boau (A) i HanoBHiTb Moro. PiBeHb BOAM He Ma€ MnepeBwuLlyBaTu
no3sHauyky «MAX» Ha pe3sepByapi, i BiH Ma€ MiCTUTV NpUHanMHi 300 M (= eKBiBaNeHT 2 BENNKNX
yawok (2-3). [MoTim ycTaHOBITb pe3epByap ANA BOAU | 3aKpUNTE KPULLKY. (4).

—MigkntouiTe Npunag 4o enekTpUYHOT Mepexi. (5).

—HatucHite kKHonKy BBiMKHeHHA (C)(6). Ha naHeni kepyBaHHA (D) BMMKaeTbcA iHpmKaTop
«YBiMmKHeHO» (D2) (7).

—KHorka Bu6opy pexumy (D.1) Mae 6y T BCTAaHOB/IEHA B MONIOXEHHSA eCnpeco - (He HaTuCHYTa)

= (D.1.1) (8).

—MowmicTitb ¢inbTp 6€3 Kasu (F1) y Tpumau dinbtpa (F) (9). BctaBTe Tprmay ¢inbtpa Ha micue (E)
i noBepHiTb 1oro Bnpaso fo ynopy (10). YcTaHOBITb EMHICTb Nig Tpumay ¢inbtpa (11).

—Konn BMUMKaeTbCcA iHAMKATOP MonepefHboro HarpiBaHHA ecnpeco (D2.1), noBepHiTb
Koniwartko (D.3) BniBo, o6 npurotysatn ecnpeco (D.3.2) (12-13) — KaBa noyHe BUTIKaTh
nNpubNM3HO Yepes AecATb CEKYHA.

—[anTte BuTeKTV NpnbnnsHo 300 mn BOAM (3aMiHiTb NOCyAMHY, AKLLO Lie HeobxiaHo) (14), noTim
NoBepHiTb KoniwaTko B nonoxeHHsa O (D.3.1), wo6 3ynuHutn npurotysaHHsA (15).

—BAMJINBO. Yepes 25 xBUNH NPOCTOK NPUCTPIi aBTOMATUYHO BUMKHETbCA.

2. NMPOMUBAHHSA NAPOBOI CUCTEMU

BuiimiTb pesepByap Ana BoAM Ta HaMOBHITb MOro. PiBeHb BOAN He MaE nepeBuLLyBaTh NMO3HaUKy
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MiCTUTV NpuHaiMHi 300 MN1 (= eKBiBaNeHT 2 BEIMKUX YaLLOK).
[oTim ycTaHOBITb pe3epByap ANA BOAN | 3aKpUITE KPULLIKY.

KHonka Bubopy pexumy (D.1) mae 6yTv BCTaHOBNIEHa B MOJMIOMEHHA nogadi napu - (KHonka

HaTucHyTa) = (D.1.2) (16)

YCTaHOBITb COMNMO B EMHICTb, 3anoBHeHy Bogoto (G.1) (17).

Konwu BBIMKHYBCA iHAMKaTOp nonepeaHboro HarpisaHHA napu (D2.2) (18), noBepHiTb KonilaTko
(D.3) BNpaBo, yCTaHOBMBLLM Oro B nonoxkeHHA GyHKLiT nogaui napu (D.3.3) (19).

[llanTe Bopi HarpitTnca npotarom 20 cekyHp (20), MOTIM MOBEPHITb KONIWATKO B NnonoxeHHA O
(D.3.1), wo6 3ynuHmTK nogauy napu (21). MoBepHiTb KHOMKY BU6OPY pexrmy (D.1) y nonoxeHHsA
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTYBAHHA ECINPECO

BAXJIMBO!
AKwo ¢yHKLUiA ecnpeco BUMKOPUCTOBYETbCA BMeplue, NPUCTPIll HeobXigHO

A oYnCTUTK, AK onucatHo B po3gini «MEPLUE BUKOPUCTAHHSA».

BAXJIMBO! LWo6 3ano6irtm po36pu3KyBaHHIO rapsavoi Boau, nepesipTte, um
Tpumau $pinbTpa 3adikcoBaHU A0 yropy, NepLU Hi>K roTyBaTu KaBy. He 3HimaliTe
Tpymau ¢inbTpa, KOnu Teue BOAA, OCKINbKM Npunag Bce wwe nepebysae nip
TUCKOM.

YKPAIHCbKA ‘
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BukopucraHHa meneHoi KaBu

Tun KaBu, AKNI BY BUGepeTe, BU3HaUYaTMe MiLHICTb | CMak ecripeco: Ynm ApibHini Gyae cTyniHb

nepemesieHHs KaBu, TM iHTEHCUBHILLUIA Byfle CMaK ecripeco.

B HanoBHiTb pe3epByap 4719 BOAW TeMNsI0K BOAOIO Ta 3aKpiniTb NOro Ha MicCLli, NfepeKOHaBLUMCb, O
BiH MPaBMIbHO BCTaHOBNEHUIA.

B [ligKntoyiTb Npunag Ao eNeKTPUYHOI MepeXi.

B [1nA HallKpaloro pesynbTaTy MU pPekoMeHAYEMO 3asfaneriab nifdirpitm akcecyapu (tTpumav
dinbTpa, GinbTp Ta YallKK), BUKOHABLUW HaBe[leHi BULLE KPOKW, He flofaloun KaBy.

B YBiMKHIiTb Npunaf, HaTUCHYBLUM KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS.

B [HanKaTop «YBIMKHEHO» 3aCBITUTbCA.

M [lonaiite meneHy KaBy Y ¢inbtp agna 1 yawkm 3a gonomoroto mipHoi noxku (K) (1 noxka = 1
nopuis = 1 ecnpeco) (22-23), notim yTpambyiiTe ii 3a fonomorot TpambyBaua, NoBepTalun
noro kpyrosum pyxom (K) (24). Micna yTpambyBaHHA MOpLiA KaBM He Ma€ MepeBuLLyBaTu
nosHauky MAX (25).

B [1na KpalLoi AKOCTi peTenbHO yTpambyiiTe KaBy.

M [prbepiTb HaANMLLKNA KaBy HaBKOJO TprMaya ¢inbTpa.

M [epeKoHalnTeCh, WO KHOMKa BUOOPY pexrmy BCTaHOBJIEHA B MOJIOXKEHHA ecnpeco 2 (kHonKa
He HaTucHyTa) (26).

B BcTaBTe TpMMmau ¢inbTpa Ha Miclie, a NOTiM NOBEPHITb MOro BNpaso Ao yrnopy (27).

B AKLo KoniwaTko BCTaHOBNEeHe B NosioxeHHA O, Lie BKa3ye Ha Te, Lo TpMBaE HarpisaHHA. Micna
3aKiHYeHHA nonepeAHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKaTOp ecnpeco (28).

H [ocTaBTe YalwKy nig Tpumay GinbTpa, NOBEPHITH KOMILLATKO NiBOPYY Y NMOSIOXKEHHA ecnpeco, i
KaBa noyHe BuTikaTK (29-30).

B Konu valka 6yae 3anoBHeHa, NOBEPHITb KONiWaTKo B nonoxeHHaA O, wob 3ynuHuTy noTik (31).

M [MpunbepiTb yalKy(u).

B Po3bnokynte Tpumau ¢inbTpa, NoBepHyBWY Aioro BRiso (32), i BuiAMiTL ioro 3 npunagy. He
TopKanTeca GinbTpa, OCKiNbKY BiH Byae rapaunm.

H llo6 BMCMNaTK KaBy, NepeBepHiTb TprMay GinbTpa, yTpumytoumn GinbTp 3a KnamaH Tak, wob
BUMNana TiNbky Kaea (33).

W [pomuiite dinbTp i TpUMay dinbTpa nif MPOTOUHO BOAOH, W6 BUAANUTA peLTy Kasu (34).

B [1nA npuroTyBaHHA 2 YalloK ecnpeco Bi3bMiTb ¢inbTp ana 2 vawok (F.2) Ta popaiite 2 nopuii
MeneHol KaBu.

(-

LAy, o6 3amiHuTK GinbTp y TprMaui, NepekoHanTecs, WO rHi3fgo inbTpa noBepHeHe [0
BaXesna PyKOATKN.

B BAXKJTMBO. MoTik KaBW 3ynMHAETbCA BPy4Hy. He 3anuwainTte npucTtpin 6e3 Harnagy nig vac
BMKOPUCTaHHA.

OYHKUIA MAPU NMOAAMYI NAPU

BAKJINBO! flKwwio B1 xoyeTe NpuroTyBaTu KaBy MiciA TOro, AK CNiHUTe MOJIOKO,

NOBEPHiTb KONILATKO B NOJIOXKEHHA ecnpeco <= , a NOTiM YCTaHOBITb KHOMKY
BUGOpPY pexxnmy B NOJIOXKEHHA ecrpeco. Yepes KilbKa ceKyHA iHANKaTop KaBu
BUMKHeTbcA. [loBepHiTb KoniwaTko B nonoxkeHHaA O i 3aueKkanTe, AOKM iHANKaTOP
KaBW He 3aroputbCcA.

AKwo nig yac uiei onepadii iHAMKaTOpM KaBu Ta Napu BBIMKHEHI OfHO4YacCHO,
NOBTOPITb ONuCaHi BuLye Ail.



MNapa cniHoBaTUMe KaBy (Hanpuknag, nig vyac NpUroTyBaHHA KamnyuunHo).

H [ligkntoviTb Npunag [o enekTpUYHOI Mepexi.

B BumiTb pe3epByap AnA BOAW Ta HAaMNOBHITb 110ro. PiBeHb BOAM He Ma€ nepeBuLLyBaTV MO3HAYKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MicTUTV npuHanMHi 300 mn. MNoTim yCcTaHOBITL pe3epByap AnA
BOAM | 3aKPUINTE KPULLKY.

B HaTWCHITb KHOMNKY «YBIMKHYTVY; iHANKATOP 3aroputbCs.

B HaTUCHiTb KHOMKY BM6OPY, W06 yBIMKHY TV GYHKLil0 napm (KHOMKa HaTuCHYTa) (35) ,%,

B fKLOo KonilaTKo BCTaHOBNEHe B nonoxkeHHaA O, Lie BKa3ye Ha Te, WO TPMBAE HarpiBaHHA. lNicna
3aKiHYeHHsA NonepeAHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKaTop napu (36).

M [MocTaBTe NYCTY EMHICTb abo Yallky nig conso (37).

B [oBepHiTb KONILLATKO BNPaBo B NOOXeHHA GpyHKLii nogayi napw, Wob nponycTuti Boay Yepes
cuctemy o po6otu. (D.3.3) (38).

H [oBepHiTb KoniwaTtko B nonoxkeHHs O (39).

B lllo6 npuroTyBaTu KamyuyrHO, HaMoOBHiTb KOHTeliHep npubnusHo 60-100 mn monoka. Ons
[OCATHEHHA HaNKpaLUMX pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE BY3bKy Ta MOPIBHAHO HEBEIMKY EMHICTb,
AKYy MOXHa nifcTaBuTy Nig napose comnno (G) (40). Ina pocArHeHHA HalKpawmux pesynbTaTiB
MOJIOKO Ta EMHICTb MatoTb BYTU fiy>Ke XONIOAHUMM.

B [TomicTiTb COMNO B EMHICTb i3 MOJIOKOM i MOBEPHITb KONILLATKO MPaBopyY, y MOSIOKEHHA noaaui
napu.

B [1nA HaliKpaLloro pe3ynbTaTy CriHiTe MOMOKO 6iNA fHa eMHOCTI NpubnnsHo 10 cekyHp, He
JoTopKaluucb A0 AHa. NoTim NoBiNbHO HaxuNiTb EMHICTb | MEPeMICTiTb COMIO Bropy, AOKM
BOHO He Oyfe maiike Ha noBepxHi Monoka. Cono He MaE BUXOANUTY 3 Mosoka. LLlo6 otprmaTn
BIAMIHHY MiHY, NepeMillanTe EMHICTb KPYroBUMM pPyXaMu.

B [1nA OTPMMaHHA HaWKpawoi MiHYM PeKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU MacTepu3oBaHe abo
ynbTpanacTepu3oBaHe MOJIOKO, @ TaKOX YHVKaTW BMKOPWCTaHHA HenacTepri3oBaHOro abo
3HEXMPEHOro MOJOKa.

W LlloiiHO BM OTpUMaETe 6axkaHy MiHy, MOBEPHITb KOMILWATKO B nonoxeHHs O (41)

M L1|06 3ano6irTi neperpiBaHHIO MOJIOKa, He BUKOPUCTOBYITE MapoBe como GinbLue 45 ceKkyHn
(mna 100 mn Monoka).

B By moxeTe noyaTu roTyBaTy ecrnpeco, BUKOHABLUWN KPOKM, OMMCaHIi BuLLe.

B lllo6 3anob6irTv 3acuMxaHHIO MOJIOKA BCEpPEeAuHi COoma, NpomMuBaiiTe MOro Micias KOXHOro
BVKOPUCTaHHA. [JnA UbOro BMKOHaMTe BKa3iBKM 3i CNiHIOBAaHHA MONIOKa, 3amiHmBLwK 100 mn
MosoKa Ha 60 mn Bogu. LLlo6 yHVKHYTW onikiB, BUAanite conno 3 niHu (G.1) Ta npomuninTe Moro
yncToto Bofoto (42). MNpoTpiTb NapoBe consio Bonorot raHyipkoto (G) (43).

M 3HiMiTb NigAOH ANA Kpanesb, CMOPOXKHITb NOro Ta NPOMUIATE YACTOK BOZOIO (44-45).

B BKasiBKM 3 OUNLLEHHA HaBeJeHO B HaCTYNMHOMY po3gini.

BAXJNBO!
MonepepxeHHsa! LWo6 3anobirtm po36pusKyBaHHIO MONOKa, He nigHiMaliTe
conso 3 MonokKa nig yac nopayi napw.

BAXJNBO!
MonepepxeHHs! MNMapoBe conno Bce we rapa4ye! byabre ob6epexHi, WwWob He
oTpumaTtu oniku!

BAMJIMBO! MicnAa BMMKHeHHA JYHKUIi Mopgaui mapu HeraiHO peTenbHO
npomuiiTe conno, Ak 3asHayeHo B po3gini OYULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA
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OYULLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

1. Mpunag

M Big'egHyniTe npunaf Big Mepexi xuneHHA (J) wopasy nepen ouuvleHHAM i fanTe omy
OXONOHYTN.

M fKLIO BM BBaXKaETe 3a NOTPibHe, OUnCTiTb Nprnaj 330BHi BONOroto ry6Koto. PerynspHo muiite
pe3epsyap A4 BOAW, NiAAOH ANA Kpanenb Ta NOro pewiTky, MOoTiM BUTUPaNTe iX Hacyxo.

B PerynapHo npomuBaliTe pesepByap 3cepefuHu.

B Konu B pe3epByapi 3'ABNAETbCA TOHKUN Ginnii lwap, BUAANITb HaKMM (AVB. PO3iN NPO OYMLLEHHA
HaKuny)

B He BMKOPWCTOBYINTE MUIHI 3aCO6Y Ha OCHOBI CNNPTY Ta PO3YMHHUKIB.

M [licna BigKNOYeHHA Npunagy Bif Mepexi XUBNEHHA PerynapHO OYnLLyITe rofioBKY TprmMaya
dinbTpa Ta npoknagky (E) Bonoroto ryokoto.

N OunyinTe Npunag nulie BOMOTOK TKaHWHoW. He BuKopucToByiiTe mMutodi abo abpasvBHi
3aC006U OUULLIEHHS.

2. Tpumau ¢inbTpa

B PerynapHo npoTupaite Kopnyc TprMaya GinibTpa BONIOroo raHuipKoo AnA BUAANEHHA 3aNULLKIB
KaBW, AKi MOXKYTb HaKOMMYyBaTUCh Y Ui AinAHLi.

B He 3Himaiite nnom6y. He Buimaiite rBuHTM 3 inbrpa Ta Tpumaua dinbrpa. Le
AO3BONIAETbCA PO6GUTH NMLLE NpeACTaBHUKaM aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LieHTPY.

B o6 nojoBXuTu TepMiH Cny»O0u NPOKMAAKU ronoBKMU ¢iNbTpa, He BCTaHOBIOWTE TpUMay
dinbTpa Ha Micue, AKLLO KaBOBapKa He BUKOPUCTOBYBATMMETbLCA NMPOTArOM TPUBANoro nepiogy
yacy.

3. NigpoH ana kpanenob

B Y pasi HeobxigHOCTI ounwlyiiTe nigaoH ana kpanensb (1) Ta noro pewitky (H) Bogoto 3 HeBENNKOLO
KinbKiCTIO M'SIKOTO MUIOYOTo 3acoby (44-45). MpomuniiTe Ta BUCYLWITh.

OYULUEHHA BIA HAKUNY

PerynapHo Bupanante Hakun i3 npunafy, AK 3a3HaueHO B po3pinax A Ta B gna ¢yHkuin
NPUroTyBaHHA KaBy Ta MOAayi napw, OCKISIbKY Lie [OMOMOXe MOJOBXKUTY TEPMIH ClyX6v nprinagy.
Yactota BuAaneHHA HaKuMy 3aneXxuTb Bifl »XOPCTKOCTI Boawu. [nA oOTpuMaHHA [OAATKOBOI
iHpopMmaLii 3BepHITbCA [0 CNyX0W, AKa HafA€E MOCYTr BOLOMOCTaYaHHs.

Mig yac BMAanNeHHsA Hakuny He PO3MillyiTe MpuUnag Ha MapMypoBili pobouilt noBepxHi. 3acid
BUAANIEHHA HAKNIMY MOXe MOLWWKOAUTY 1.

W HuKuye HaBefeHO AOBIAKOBY TabNULIID YacTOTU BUAASIEHHA HaKUMYy 3aNeXHO Bifl )OPCTKOCTI

BOAM Ta YaCTOTV BUKOPUCTaHHA Npunaay:

YACTOTA BUAAJIEHHA HAKUINY

CepepHsa KinbKicTb mopuin M’aka Boga MopcTka Boga [y»e »kopcTKa
KaBW Ha TWXKOEHb (<19°th) (19-30°th) BOJa
(>30°th)
MeHLue 7 OauH pas Ha pik Ko>kHi 8 micauis Ko»kHi 6 micaLiB
7-20 Ko»Hi 4 micaui KoxHi 3 micaui KokHi 2 micaui
binbwe 20 KoxkHi 3 micaui KoxHi 2 micaui LLlomicaus




AKWo BM CyMHiBaEeTeCb, pPeKOMEHAYETbCA BUAANATI HAaKUN OAMH pa3 Ha MicALlb.
KaBoBapka He bGyne BigpeMOHTOBaHa, AKLIO:
M BufaneHHA HaKkMMy He NPOBOAMNIOCH,
M € BigKnafeHHA BarnHAHOIO HaNboTy,
B akcecyapu 6ynu NpoMUTi B MOCYAOMUAHIN MaLLVHI,
OCKINbKYM e He nignagac nig Aito rapaHTii.

A. OLIl/II.I.IEHHFl Biﬂ HaKnny cuctemm npurotyBaHHA KaBu

B Bigkntouitb Nnpunag Big mepexi.

B BcTaBTe TpuMau ¢inbtpa (6e3 KaBu) B NPUCTPIl | NTOBEPHITb 10ro BNPaso A0 YNnopy.

M [omicTiTb eMHiICTb 06’emoM GinbLue V2 niTpa nig Tpumay dinbrpa.

H [epeBipTe, UM KONILWATKO BCTAHOBEHO B NONIOXeHHA O.

M 3anunTe B pesepByap CyMiLl, L0 CKNAJAETbCA 3 3 YaCTWH BOAM Ta 1 YaCTUHM ouTy abo TIMMOHHOI/
cynbdaMiHOBOI KNCNOTK (3aranbHUN 06'em cymiLui: 500 mn)

H [ligKntoyiTb Nprnag Ao mepexi KMBEeHHA. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY «YBIMKHEHHA/
BUMKHeHHs».

B YcTaHOBITb KHOMKY BMOOPY pexrMy B MONOXeHHA ecnpeco. Konv BMMKaeTbca iHAMKaTOP
ecnpeco, NoOBepHiTb KoNiLaTKko NiBopyd i AariTe cymilli BUTeKkTn (V4 06'emy).

B BUMKHITb NPUCTPIN, HAaTUCHYBLUN KHOMKY «YBIMKHEHHA/BMMKHEHHA» i 3anvWMBLLUN KHOMKY
BMOOPY pexrmy B MONOXKEHHi ecnpeco.

B 3ayekanite 5-10 XBUIMH, NOTIM NOBTOPITb NpPOLEAypY Lie pas.

B [NepeKoHanTecs, WO pe3epByap He MOBHICTIO MOPOXHIN (AKLO B/ BUIMAETe NOro, IVB. PO3Ain
MNEPLUE BUKOPUCTAHHA).

B. MpomuneaHHA

BAXJINBO!
Micna BuganeHHsa Hakuny npomuiite npwiag 2-3 pasu ymcTolo Bopoto (6es
KaBu), AK onucaHo B po3aini «[EPLUE BUKOPUCTAHHA».

He 3abyabte npomuTn conso. MpucTpiit Tenep oumnLeHniA Bif Hakumy i roToBWIA A0 NOAAnbLIOro
BUMKOPWCTAHHA.

FAPAHTIA

Ha npucTpiii nownploeTbca rapaHTis; ofgHaK 6yAb-fKke HenpasBuiibHE MigKOUYEHHS, MOBOJXKEHHS
ab0 BUKOPUCTaHHA KaBOBapKU 3 MOPYLUEHHAM BKa3iBOK, HaBeAeHVX B iIHCTPYKLiAX, Mp13BedyTb 4O
AHYnALil rapaHTil.

Ha uen npunapg gie rapaHTia B pasi 10ro BUKOPUCTaHHA B AOMALLUHIX yMOBaXx. Byab-AKUM iHWWn TMn
BUKOPUCTaHHA Npu3Beae [0 aHynALii rapaHTil.

[apaHTif He NOWMPIOETLCA Ha PEMOHT Nprnagy, AKLO BUAaNeHHA HaK1Mny He NPOBOAUIIOCA.
CTOCOBHO Oyfb-AKNX MWTaHb, MOB'A3aHMX i3 MICNANPOAAXKHNM O6C/TYroByBaHHAM UM 3anacHUMK
YyacTHamW, 3BepTanTecs Ao po3apibHoro npodasLsa abo B aBTOPU3OBaAHNIA CEPBICHNI LIEHTP.
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YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

MPOBJIEMU

KaBa py»ke cnabka.

MOXJuBI MPUYUHN

Bu He BUKOpUCTann
[OCTaTHbO KaBW.

PILLEHHA

HopaiiTe we KaBu.

Ecnpeco Teue HagTo
MoBiNbHO.

KaBa HaaTo Api6bHO UM HagTo
rpy6o nomesneHa abo 3aHaaTo
nyxka.

BukopucroBynte KaBy
TPOXM GiNbLIOro CTyneHs
nepemMesieHHs.

Tpumau ¢pinbTpa
3abpyAHEeHMN.

OuncTiTb TPMMaY dinbTpa
3rigHo i3 BKa3siBKaMu B
po3gini OYULLEHHA TA
OBCJIYTOBYBAHHA - B.
Tpumau ¢inbrpa. OuncTitb
TakoX GinbTp AnA Kasw.

fonoBka Tprmaya ¢inbTpa
3abuTa.

Konn npucTpiin oxonoHe,
OUUCTITb PeLUiTKY, Yepes AKY
NpoTiKae BOAa, BONIOroto
ryokoto.

Y npunagi Hakonmuumneca
Hakun.

Bupanite Hakun i3 npunagy
BiANOBIAHO OO HaAHUX
IHCTPYKLUi 3 ekcrinyaTauii.

3aHaaTo 6araTto Kasu.

Mig yac 3anoBHeHHs dinbTpa
[OTPUMYINTECH MaKCUManbHUX
obmexeHb.

[icna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 Tpumaya dinbtpa
6e3nepepBHO Teue BoAa.

Y npunagi HakonuuuBecA
HaKuM, OCKifIbKM BOAa HaaToO
»KOpCTKa.

HeranHo Buaanitb Hakun
i3 npunagy BigNoOBIAHO
[0 HafiaHUX IHCTPYKLil 3
ekcnyarauil.

HepBOHa KPpULLKa He 3HATa.

3HIMIiTb YePBOHY KPULLKY.

lMicna npurotyBaHHA
ecrnpeco 3 Tpumaya ¢inbTpa
6e3nepepBHO TeYe BoAa.

Y npunagi HakonuumnecA
HaKMM, OCKifIbKM BOAa HaATO
KOpCTKa.

HeranHo Buganitb Hakun
i3 Nnpunagy BigNOBIAHO
[0 HafaHUX IHCTPYKLil 3
ekcnyarauil.

Y vawi € KaBoBa rytua.

Tprmau ¢inbTpa 3a6UTUNA.

Bumniite Tpumau dinbrpa
rapAvolo BOAOH.

KaBa 3aHagTo ApibHO
nepemerseHa.

BukopuctoBynTe KaBy
TPOXM GiNbLWIOro CTyneHs
nepemMeneHHs.

lMpoknagka Ha ronosui
TpuMaya ¢pinbTpa 3abuTa.

OuuncTiTb TPMMaY dinbTpa Ta
NPOoKNaAKy BOMOrot rybkoio.




MeneHa KaBa 3aHafTO CTapa.

Ecnpeco He niHncTe.

Bukopucrtosynte
CBiXXOCMarKeHy KaBy.

MeneHa KaBa He nigxoanTb

ANA NPUroTyBaHHA ecrnpeco.

BukopuncroByiTte KaBy
ApibHiWworo cTyneHa
nepemesieHHs.

Y Tpumaui ¢inbTpa 3aHagTo
MaJsio KaBw.

HopaiiTe we KaBu.

nig Yyac nepemilleHHs.

PesepByap Ans Bofgu nNpoTikae

KnanaH Ha gHi pe3epByapa
3abpyaHeHni abo
HecnpaBHUN.

MpomwniTte pesepsyap AnA
BOAM Ta nopyxawnTe nanbLem
KnanaH, po3TalloBaHUN nif
pe3epByapom.

KnanaH 3a6nokoBaHui

BaNHAHVMU BiAKNageHHAMMN.

Bupanitb Hakun i3 npunagy
BiINOBIAHO 4O HaJlAaHUX
IHCTPYKLiN 3 ekcnnyaTauii.

Bopa nportikae nig npunag.

ICHye BHYTPILLHIN BUTIK.

MNepekoHanTecs, wo
pe3epByap yCTaHOBAEHUN
HaNeXHUM YMHOM. AKLLO
npobnema He 3HUKAE,

He BMIKOPUCTOBYITe
NPUCTPIN | 3BePHITbCA [0
aBTOPMN30BaHOroO CePBiCHOIoO
LieHTpy.

Hacoc Buaa€ HeHopManbHUM
LyM.

Hemae Bogu B pesepsyapi.

3anoBHITb pe3epByap AnA
BOJM Ta 3HOBY 3anycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXKHIONTE pe3epByap
MOBHICTIO.

Ecnpeco nporTikae 3 60kiB
TprMaya ¢inbrpa.

Tpumau dinbtpa He
BCTaHOB/EHWI NPABUIIbHO.

YcTaHoBITb TpuMay dinbTpa
Ha Mmicue Ta 3adikcyiiTe noro
(noBepHITb 3niBa HanpaBo J0
ynopy).

Bupanitb HaoMLWOK KaBu,
AKNI 3aBaKa€ MOBHICTIO
3adikcyBaTu Tpumay dinbTpa.

Kpan Tprmaya odinbrpa
3a06UTUI KaBOIO.

Brpanite HaanMLIOK KaBu Ta
OUUCTITb PELLITKY, Yepes AKY
Teue BOJa, BOJIOrOl0 ry6Koto.

ECI'IPECO HeCMayHe.

Micna BnganeHHA Hakuny
LMK NPOMMBaHHA He
BVMIKOHAHO MPaBusbHO.

Mpomuite npunag
BiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLUIN 3
ekcnnyarauii Ta nepesipte
AKICTb KaBMW.
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Mpunag He npavLoe.

Hacoc BUMKHeHu yepes
BifiICYTHICTb BOAMW.

3anoBHiITb pe3epByap AnA
BOJM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (gue. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CNOPOXKHIONTE pe3epByap
NOBHICTIO.

3HIMHWI pe3epByap ANna BOAU
BCTaHOBJIEHWI HENPAaBUSIbHO.

YcTaHOBITb pe3epByap Ana
BOAV MPaBUIIbHO.

Mpwnag He nigkntoyeHni oo

MNepekoHanTecs, Wo npunag

MepeXxi. YBIMKHEHO.

Conno BCTaHOBNIEHO
HenpasuIbHO.
Monoko 3aHagTo rapsue.

Consio He npauoe abo
YTBOPIOE Masno MiHW.

MNepeBipTe, un akcecyap
npaBWbHO BCTaHOBMIEHNI
Ha NPUCTPIN: 3HIMITb, @ NOTIM
NMOBTOPHO BCTaHOBITb N1Oro
Ha LWapHIPHN CTPUXeHb
TBEPAMM PYXOM Bropy.

Monoko 3aHagTo rapsue. BukopuctoBynTe cBixe,
nactepusoBaHe abo
ynbTpanacTepri3oBaHe

HeLL0aBHO BifIKPUTE MOJIOKO.

AKLLO HEMOXXNNBO BU3HAUNTM NPUYMHY HECMPABHOCTI, 3BE€PHITbCA 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
LeHTpy. Hikonu He po36uparite npunaa! (Akwo npunag 6yae po3ibpaHuii, Le npussese A0 aHynALii
rapaHTii).

nicnda 3AKIHHEHHA TEPMIHY CNTYXKBW EJIEKTPOHHUX

ABO EJIEKTPUHHUX MPUNAAIB

[onomoxiTb 36epertu goskinna!
® Bupib MicTUTb BENUKY KinbKiCTb MaTepianiB, MpuAaaTHUX [O1s BTOPUHHOI
— nepepooKu.
9 BigHeciTb ix O UeHTPY 360py BigxodiB abo 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTPY As1A nepepobKm.



CUNATTAMACHI
A AnbiHb6anbl Cy KYThIChI F2 2 wblHblAAK CY3rici
B LUbIHbIasK YCTaFblW HAayachl G by cantamacsi
C Kocy/euwipy Tynmeci G1 Kebik canTamacsl
D backapy TakTachbl H Tamy HayacCbiHbIH, TOpPbI
E Cy3ri ycTaFbllbiHbIH 6acChl I Tamy Hayachl
F Cy3ri bachl J Kyart cbimbl
F1 1 weiHblAfAK CY3rici K Kacblk Ty#riw
CUNATTAMACHI
D.1 Tanaay TynMmeci D.2.2 byMeH anpabiH ana Kbi3abipy
D.1.1 ScnpeccoHbl TaH aay WHAMKATOP WaMbl
D.1.2 byabl TaHaay D.3 JeHrenek
D.2 «Kocynbl» MHAMKATOP LaMbl D.3.1 O ky#ii: anablH ana Kpi3ablpy
D.2.1 ScnpeccoHbl angbiH ana D.3.2 Scnipecco a3ipney
KbI3AbIPY UHANKATOP LWaMbI D.3.3 bymeH a3ipney

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAIJIAPDI

B Copan: 15 6ap

B KoJIMeH icke KOCY/TOKTaTy

B Kocankbl Kypanaap: 1 xxaHe 2 WblHblafAK CY3riCi, enLey Kacblbl/Kanak,
B by dyHKUMACHI

B TaH aay TyMMeci: acnpecco HeMece by

B AnbiH6anbl KY Thl (CbIRbIMAbIBIFLI 1,2 1)

W Kyat: 960 - 1140 Bt

H KepHey: 220 - 240 B

W Kayincisgik My MKiHAIKTepi: 2 TepMOCTaT KoHe CaKTaHAbIPF biLL
W Onwempaepi: 297 x 201 x 290 mm

B 25 MUHYTTAH KeliH aBTOMaTThl eLipy

MAH,bI34bl!
XyMbIC KepHeyi: B6yn KypblUiFbiHbl 230 B aliHbIManbl TOKNEH FaHa Ky MbIC

icTeyre apHasnfaH. 5 5
Manpanany Ty pi: 6yn Ky pbuiFbl TEK YUWAE NANAANTAHYFA apHanfaH.

NMANOANBI KEHECTEP

BanfblH KyblpblnFaH KodeHi nanpganaHy ycbiHbiaabl. KeHec any yuwiH KodeHi
KyblpFaH KoMnaHuafa XxabapnacbiHbi3. KodeHiH, 6anfblHAbIFbI KyblpyAaH KemiH
bipHewe anTafa co3blnagbl. Xakcbl opaybill KOdeHiH XOLW MiCiH XakcapTaabl XaHe
y3apTaabl. Opayblll canacbiHA CeHIMCi3 60JcaHbi3, XaKblHAA KybIpblFAH KodeHi
TaHAaH bl3.

KodeHi apkawaH Typa a3ipney anabiHaa TapTy Kepek.

‘ KA3AK TiI ‘
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Kanaaun kodeHi TaH aay Kepek?

® Xouw uicTi Kode Yy WiH

Ta3za apabuka KodenepiH Hemece HerisiHeH apabuka kodenepiHeH TypaTbiHAAPbIH
TaH [aH,bl3.

KonMeH KyblpbliFaH kodenepai nanpanaHfaH XeH, eNTKeHi ofap xow uicke
KaKCbIpaK KypZAenifik XaHe Ha3iKTik bepeai. OpTypni xow wuicTep YlWiH Tasa
Kodenepai KongaHbin KepiHi3.

H Koo kode yuwiH

PobyctameH - MiHaeTTi TYpae 100% apabuka eMec - Hemece UTaANTbAHAbIK KyblpblIFaH

Kodenepai, 1 6onmaca apHabl UTaNbAHAbIK XOLL UICTi Kodenepai TaH aaH bi3.

B TapTbliFaH KOdeHi TOHa3bITKbILWITA YCTaH b3, OWTKeHi Byn Xoll MicTi y3afbipakKa
Kanabipazgbl.

B Cy3ri YCTaFbIlWbIH XMeriHe AeNiH TONTbIPMaHbi3; eJilley KACblFblH ManganaHbiH bi3
(50 M2 WwbIHBIAAKKA 1 KaCbIK, 2 X 50 MJ1 WbIHbIAAK Y LWiH 2 KACbIK). Cy3riyCTaFblLbIHbIH,
anHanacbliHAAFbl aPThIK KOdEHi TazanaH,bi3.

B Ky pbinFbiHbl 5 KYHHeH Kebipek nanganaHb6acaHbi3, Cy KYTbICbiH 60CaTbIHbI3 XaHe
LA bIH,bI3.

B TonThipy Hemece 60caTy YIUiH KYTbiHbI afiMail TY Pbin apAanbiM KY PblIFbl oLWipyni
€KeHiH TeKCepiHi3.

H OpaanbiM KYpPbITFbl Teric aHe TypakThl 6eTTe OpHanacThipblifaHblHA KO3
XKEeTKI3iH,i3.

BIPIHLUI PET NAUAANAHY

HEMECE K¥PbUJ1¥ bl ¥3AK YAKbIT BOWbI
NANAAJTIAHBIJIMACA

MAH,bI3[bl! KypbINFbifa Kbi3AbIPY 3/IeMEHTTEPiIH KOMNMaH,bl3.

MAH,bI3bl! Cy KYTbICbIHbIH, aCTblHaH Kbi3blJl KOPFafblll KaKNaKTbl
aJiblH,bl3.

MAH,bI3[bI! Kayincizaik Typanbl HycKaynap KYpbUlfbiHbIH, 6ip
6eniri 6onbin Tabbinaabl.

XKaHa KypbinfblHbl NanaanaHy angbiHAA onapabl MYKUAT OKbIN
LW bIF blH,bi3.

> BB

BIPIHWI PET NAWAANAHY ANAbIHOA XYWENEPAI

LWAIO

1. DCMPECCO XYMECIH WAIO

BipiHwWi kode WhIHbIASFbIHbIH, A9Mi TaMalla 601ybIH KAMTaMachl3 €Ty YLWiH 3Cnpecco
MallMHaCblH TOMEHAEri Hy CKaynap+Fa cai bICTbIK CyMeH Lako Y CblHbIIaAbI:

Cy KYTbICbIHbIH, aCTblHAQH KbI3bJl KOpFfafblll KAaKMNaKTbl anfaHbiHbI3Fa K3
XKeTKi3iH i3 (1).



— Cy KyTbiCbIH (A) anbin, TONTbipbiHbi3. Cy AeHreni KyTbhigdaFbl «MAX» 6enriciHeH
acrnaybl Kepek xaHe kemiHae 300 mn (= 2 yAKeH WbIHblagKKa TeH (2-3) KamTybl
kKepek. CoaaH KeliH Kakmnak >abblK eKeHiHe Ke3 XXeTKi3iM, Cy KYTbiCbiH KanTa
OpHaTbIHbI3. (4).

—KodemalunHaHbl po3eTkaFa KOCbIHbI3. (5).

—-Kocy TyinmeciH (C)(6) bHachiHbi3. backapy TakTachkiHaa (D), «On (Kocynbl)»
MHAUKATOP Wambl Kocbinaabl (D2) (7).

-TaHaay Tyimecid (D.1) acnpecco KyiiHe opHaTy Kepek - (Tynme, 6ipak
6acbinmafaH) = (D.1.1) (8).

—Kode xok cy3riHi (F1) cy3ri yctasbiwbiHa (F) (9) canbiHbi3. Cy3ri ycTaFbllWbliH
OpHblHA canbiHbi3 (E) XaHe TOKTaFaHlia OHFfa Kapai 6ypbiHbi3 (10). blabiCTbl
CY3ri YCTaFblWbIHbIH, aCTbiHA OpHaNacTbipbiHbI3 (11).

—3CNpeccoHbl anAblH ana XbiAbTY MHAMKATOpP wambl (D2.1) KocbinFaHaa
noHrenekti (D.3) conFfa, acnpeccop a3ipneyre bypbiHbi3 (D.3.2) (12-13) - AFbiH
LlaMaMeH OH CeKyHATaH KeliH bactanagsl.

—llamameH 300 MA1 cyAblH TaMwWbiian WhiFybiHA MYMKiIHAIK 6epiHi3 (KaxeT 6bonca,
bIALICTbI AYbICTbIPbIHbI3) (14), coaaH KeliH a3ipneyai TOKTATy YIWiH [OHreneKTi
O (D.3.1) ky#iHe 6y pbiHbI3 (15).

-MAHbI3Abl / 25 MuHYT nanganaHbaygaH KeliH KYPbIIFbIHbI3 KOpFay YIiH
ABTOMATThl TYpPAE eLweai.

2. BY XXYMECIH LA

Cy KYTbICbIH anbin, ToATbipbiHbi3. Cy AeHreni KyTblgarbl «MAX» 6enriciHeH acnaybl
Kepek xoHe keMiHae 300 mn (= 2 ynKeH LWbIHbIAAKKA TeH) KamTybl kepek. CoaaH
KelniH KaKnak, XabblK eKeHiHe KO3 XeTKi3iM, Cy KYTbICbIH KaTa OpHATbIH,bI3.

TaHpay TyumeciH (D.1) 6y KyliHe opHaTy Kepek - (Tynme bacbinFaH) l=llt (D.1.2)
(16)

CanTaMaHbl Cy TONTbIPbIIFaH biAbiCKa canbiHbi3 (G.1) (17).

byMeH anablH ana Kei3ablpy nHankatop wamel (D2.2) kocbinraHaa (18) neHrenexTi
(D.3) oHFa, by dyHKuMACkiHA (D.3.3) (19) 6y pbiH,bI3.

Cyabl 20 cekyHA 60Mbl Kbi3abipbiHbi3 (20), comaH kKeliH 6yabl TOKTATy YLiH
neHrenekti O (D.3.1) kyniHe 6ypbiHbI3 (21). TaHaay TyumeciH (D.1) acnpecco
Ky niHe (D.1.1) (26) KanlTapbiHbI3.

SCIPECCO 93IPJIEY

MAH,bI3bl!

Kepek.

MAH,bI3[bl! blcTbIK Cy walwbipaHAbiiapbliH 6onabipMay yuWiH Kode
93ipney anablHAQ Cy3ri yCTafbiwbl TOKTAaFaHLIA TapTbU1FaHbIH
TekcepiHi3. Cy aFbINn XXaTKaHAa Cy3ri yCTaFbilblH aJIMaH,bl3, OUTKEHI

Scnpecco dyHKuuACbl bipiHWI peT nanpanaHbinca, KypbiifbiHbl
«BIPIHWI PET NAUOAJIAHY» 6eniMiHae cunaTTtanfaHpan tasanay
KYPbUIFbl 9J1i KbICbIM aCTbIHAA.

‘ KA3AK TiI ‘

33



34

TapTtbinfaH KodemeH

Ci3 TaHAaNTbIH KOodhe Ty Pi 3CMPECCOHbIH, KOKJIbIFbIH XX9HE A3MiH aHbIKTanabl: KodeHi

HeFYpP/ibIM Maapak, eTin TapTcaHbli3, 3CMPECcco COFYPbIM KOlpak bonaabl.

B Cy blIAbICbIH blJIbl CYME&H TONTbIPbIH,bI3 )X9HE KY PbIJTFbIFA KAaNTa OPHATbIHbI3. OHbIH,
OPHbIHAA AY PbIC TY PpFaHbIH TEKCEPIiHi3.

B KodemalunHaHbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

B EH XaKCbl H3TUXe any YLWiH KodeHi Kocnan, XofapblaaFbl Kagamaapabl OpbiHAAY
ApPKbIJIbl KOCAKbl Ky pangapabl (Cy3ri ycTaFbilbl, CY3ri XaHe WbIHbIAAKTAP) an/bliH
ana KbI34blpy Y CbiHbIIAAbI.

W Kocy/Ouwipy TynmeciH 6acy apKbiabl KY PbUIFbIHbI KOCbIH,bI3.

W «KoCynbl» MHAMKATOP WaMbl KOCbIIabl.

B Onwey KacblFblH NanganaHbin 1 WblHbIAAK Cy3riciHe TapTblIFaH KOdeHi KOCbIH bi3
(K) (1 kacblk = 1 enwem = 1 3cnpecco) (22-23), coaaH KeliH OHbl KencanThl
anHana ko3fansicneH 6ypy apkbiaibl (K) (24) HblFbi3gaHbi3. HblFbi3gayaaH KeniH
kode enwemi MAX peHreniHeH (25) acnaybl Kepek.

M EH kakchl cana YLwiH KodeHi TUiMAI HbIFbI3AaH bl3.

B Cy3ri ycTaFbllWbIiHbIH, aHanacbiHAaFbl apThiK KOhEHi Ta3anaHbi3.

B TaHgay TyWMecCi 3Cnpecco KyniHe opHaTblIFAHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3 Q (tynme
6acbinmaraH) (26).

B Cy3ri ycTafbilWbiH OPHbIHA CaNibiHbI3, COAAH KeWiH TOKTaFaHlla OHFa Kapam
6y pbiHbI3 (27).

B O QYHKUMACbIHA OPHATbIIFAH A6H reneK anabliH ana Kbi34blpy OPblHAAMbIM XATKAHbIH
KepceTedi. AnAbiH ana Kbi3Ablpy asKTaJIFaHHAH KeNiH 3CNpecco NHAUKATOP LWaMbl
Kocbinazabl (28).

B Cy3ri yCTaFbllbiHbIH, aCTbiHA LWbIHbIAAK KOWbIHbI3 X3HEe [eHreneKkTi CONfa,
3CNPecco KyniHe By pbiHbi3, cOAaH KeliH Kode afa bacTtanasl (29-30).

B lbiHblafAK TONFAHAA aFbIHAbI TOKTATY YLWiH geHrenekTi O KylhiHe 6y pbiHbI3 (31).

B blHblagKT(QpAa)bl aNblHbi3.

B Confa bypy apKblibl CY3ri YCTaFbilWbIHbIH, KY IMbIH alliblH,bi3 (32) KaHe KY pblFblAaH
anbiHbi3. Cy3ri ycTaFbllbiHA TUMEH,i3, @UTKEHI O bICTbIK 6onaabl.

B KodheHi Tery ywWwiH cy3riHi kaknafbiMeH bipre kode FaHa TyceTiHAen ycTan Ty pbif,
Kodhe yCTaFbllbIH TePIC anHanabipbiHbi3 (33).

B Kode KanablFblH KETipy YLWiH CY3riHi )XaHe Cy3ri YCTaFbIWbIH aFbiM XaTKaH CyAblH,
aCTbIHAA XYbIHbI3 (34).

W2 >3Cnpecco a3ipfey YWiH 2 wWbIHbIAAK Cy3riciH anbiHbi3 (F.2) XoHe TapTbliFaH
KOheHiH 2 enweMiH KOCbIH,bI3.

<>
Sy

m J Cy3ri ycTaFblWbIHAAFbI CY3FiHI aybICTbIPY Y LWiH CY3Ti yALWbIK TYyTKa MiHTiperiHe
Kapan Ty paTblHAAN OpHANACTbIPbIIFAHbIHA KO3 XKETKI3iH,i3.

B MAHbI3bl / Kode afblHbl KOAMeH TOKTaTbinaabl. [langanaHein kaTkaHaa
KodeMalwnHaAaH apbl KETMEH,3.



bY ®YHKLUUACHI

MAH,bI3AbI! CyTTi KebikTeHAipyAeH KeliH Kode 3ipnerini3 kence,
A AeHrenexTi 3Cnpecco KyniHe Bypy, copaH KeiliH TaHaay TyMMeciH

3Cnpecco KyiniHe = opHaTy Kepek. bipHelle ceKyHATaH KeliH Kode

MHAMKaTopbl ewepni. JeHrenekti O ¢dyHKUUACbIHA 6YPbIHbI3 X3HE

Kode MHAUKATOPbI XXaHFaHLWA KYTiH,i3.

byn apekeT Ke3iHae Kode kaHe by MHAUKATOPABIK XKapbiKTapbl 6ip

YaKbITTa KOCbIJICa, JXOFapblAaFbl Kagamaapabl KanTanaH,bi3.

by KodeHi kebikTeHaipeai (MbiCanbl, KANYYNHO 33ipnereHae).

B KodeMallHaHbl po3eTKaFa KOCbIHblI3.

B Cy KYTbICbIH aNibiM, TONTbIPbIHbI3. Cy AeHreli Ky TbiaaFbl «MAX» benriciHeH acraybl
Kepek xaHe kemiHge 300 Mn kamTybl kepek. CoaaH KeliH Kaknak *abblk ekeHiHe
K©3 XETKi3iM, Cy KYTbICbIH KaiTa OPHATbIH,bI3.

B «Kocy» Ty MeCiH 6acbiH,bl3; MHAMKATOP LIAM KOCbINAAbl.

B by dbyHKUMACLIH benceHaipy YLWiH TaHAay TYWMeCiH 6acbiH,bi3 (TyMe 6acbiFaH)
35 L.

B O dyHKUMACbIHA OpHaTbIIFAaH A6HrefeKk anablH ana Kbi34blpy OpbIHAANbIM
XaTKaHblH kepceTeai. AnablH ana Kbi3Ablpy askTalfaHHaH KeiliH 6y mHaukaTop
WwaMbl Kocbinaabl (36).

B CantaMa acTbiHa 60C blAbICTbl HEMECE LbIHbIAAKTbI KONbIHbI3 (37).

B by 6acTanman TYpbin Xyne apKbibl CyAbl ©TKi3y YLWiH AOHrenekTi oHFa, bymeH
93ipney dyHKUMUACbIHA BY py apKblibl canTama Xy eciH awbiHbi3. (D.3.3) (38).

B [leHrenekTi O barpapnamacbiHa 6y pbiH b3 (39).

B KanyynmHo a3ipsey yWwiH biAbICTbI WamMaMeH 60-100 mn cyTneH TONTbIPbIHbI3. EH,
)KaKChl HOTMXKenep any YWiH 6y canTamMacbiHbiH, acTbiHa Kiprizyre 6onaTblH eHCi3
KoHe canblCTbipMasnbl TYpPAe KillKeHTal biablCThl nanmpaanaHbiHbiz (G) (40). EH
KaKCbl HITVXKeNep any YLWiH CYT NeH blAbIC 6Te CaNiKblH 60NYbl KepeK.

W CanTaMaHbl CYT blAbICbIHA CaJbIH,bl3 XX3HE AO6HTeNeKTi OHFa, by KyiHe BY pbiHbI3.

B EH, KaKCbl H3TUXENEepP any YLWiH bIAbICTbIH, Ty BiHe XaKblH CyTTi wamaMeH 10 cekyHA
6olbl KebikTeHAipiHi3, Tynke TuMmeHi3. CoaaH KeRliH bIAbICTbl basy eHKenTiHi3
oHe canTaMaHbl CYTTiH 6eTiHe »akblHAAFAHLIA XOFapbl Kapan >KbI/LKbITbIH bI3.
CanTama CyTTeH WbIKMNaybl kKepek. Tamalla KebiKTi any yLWiH bIAbICTbI WeHbepnik
KO3Fa/IbiICTApPMEH XbIJIKbITbIH,bl3.

BEH Kakchl Kebik any YWiH ynbTpanacTepieHreH CyTTi nanganaHy api
nacrepsieHbereH HeMece MancbI3gaHAbIPbUTFAH CYTTi NanganaHbay ycbiHbIIaAbI.

B EH, )aKCbl Kebikke eTKeHHeH KeliH geHrenekTi O (41) kyiiHe 6y pbiHbi3

B CyTTi apThiK Kbi3AblpMay Y LWiH Oy Ky panbiH 45 cekyHATaH kebipek nanganaHbaH bi3
(100 Mn cyT yLWiH).

B Dcnpecco a3ipneyai kofapblaa bepinreH kagamaapabl OpbiHAAY apKbiibl bacTayFa
b6onazasbl.

B CyT canTtama iwiHae kenneyi ywiH 9pbip nanpganaHypaH KeniH canTamadbl
TaszanaHbi3. MyHbl ictey ywiH 100 mMn cyTTiH opHbiHA 60 MA cyabl nanaanaHbin
CYTTi KebikTeHAipy KaZampAapbiH opbiHAAHbI3. Kynik Kanmay ywiH canTamaHbl
kebikTeH anbiHbi3 (G.1) XaHe Ta3a cyMeH XyblHbl3 (42). By canTamacblH AbIMKbI
wybepekTi nanaanaHbin Tazananbi3 (G) (43).

B Tamy HayacblH anblHbl3, OHbl HOCATbIHbI3 )XdHE Ta3a CyAbl NananaHbin Ta3anaHbi3
(44-45).

‘ KA3AK TiI ‘
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B KonMeH Ta3anayabl Keneci benimae KapaHbi3.

MAH,bI3bl!
Eckepty! CyTTiH, wawbipayblH 6ongbipMay YWiH «By» pexXuMiH
nanganaHfaHaa cantTaMaHbl CYTT€H KeTepMeH,i3.

MAH,bI3bl!
EckepTy! By canTaMachl ai bICTbIK! O3iH,i3 Ky#in KaimMaH,bi3!

MAHbI3Obl! by ¢yHKUMACbIH ewipyaeH KeWiH MblHa benimpae
KepceTinreHpaen cantamaHbl OipAeH XaHe MYKMAT Ta3alaH,bl3:
TA3AJIAY XOHE TEXHUKAJIbIK KbI3BMET KOPCETY

TA3AJIAY KOHE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

1. Kypbinfbl

M Opbip Tasanay anabiHAa angbiMeH po3eTKagaH axbipaTbiHbi3 (J) KYPbUIFbIHbI
CYbITbIH,bI3.

B KaxeT gen onnafaHAa KYPbUIFbIHbIH, CbIPTbIH AbIMKbIT rybkamMeH Tas3asaHbi3.
Ky TbiHbl, TAMy HayacCblH )X9H€e OHbIH, FPUIH XY Weni Ty pAe Ta3aNnaHbl3, COAAH KeliH
onapAabl Cy pTiHi3.

B Ky TbIHbIH, iLWiH XY eni Ty pAe Wanbin TY pbiHbi3.

B KyTbl4a Manpa aK Kabat navpa bonFaHAa KYPbUIFbIHbIH, KaFblH TYCipiHi3 (Kak
Tycipy 6eniMiH KapaHbi3)

B ANKOroJfib Hemece epiTKill Heri3iHaeri Tazanay eHiMAaepiH nanganaHbaH,bi3.

B Ky pbinFblHbl po3eTKagaH axblpaTyAaH KeWiH Cy3ri yCTaFblWblHbIH, 6acbiH XaHe
ThiFbi3aasbiwThl (E) AbIMKbIT TybKaHbl NanganaHbin Kyneni Typae Tasanan
TY PbIHbI3.

B Tek AbIMKbIN WYbepekneH TazanaHbi3. XyFbll 3aTThl HeMece abpa3unBTi eHiMAaepAai
navpanaHb6aHbi3.

2. Cya3ri ycTaFbiwbl

B Ocbl ayMaKTa XUHaNFaH 60/ybl My MKiH BYKiN Kanabik KoheHi KeTipy Y WiH AbIMKbIN
WwybepeKTi NanganaHbin Cy3ri Y CTaFbllbIHbIH, KOPMYCbIH XY Nesi Ty pAe Ta3zasaH,bi3.

B ThifbI34aFbILUTbI anMmaH,bi3. Cy3rigeH XK9He cy3ri YCTaFbllWbIHAH
6ypaHaanapabl afiMaH,bi3. MyHbl Tek 6eKiTiireH cepBUCTiK opTanbiK OpbIHAAN
anapbl.

B Cy3y 6achl TbIFbI34aFbIWbIHbIH, KbiI3MET Mep3iMiH y3apTy YWiH KodeMalmnHa y3ak
yakbIT 60Vbl NanaanaHblIManTbiH 6osca, Cy3ri yCTaFbilWbiH KANTA OpHATNAH,bI3.

> PP

3. Tamy Hayacsl
B KaxeT 6onca, Tamy HayachiH (1) »xaHe oHbIH, rpunid (H) cyabl )kaHe a3FaHTanm opTalua
XYFblll 3aTThl (44-45) nanaanaHein TazanaHbi3. LanbiHbI3 )XaHe KenTipiHi3.

KAK TYCIPY

Kode xxaHe by dyHKLMsNapbl YLWiH A xaHe B benimaepiHae kepceTinreHaen Ky pbiiFbl
KaFblH XyWeni Typae Tycipin TYpblHbli3, ©NTKeHi Oy/n OHbH Kbi3MeT Mep3iMiH
y3apTazbl. Kak Tycipy Xuiniri cyablH, kepMekTiriHe 6annaHbicTel. KocbiMiia aknapar



aNy YLWiH CyMeH xabablkTay KOMMNaHMUsCbiHA XabapnachiH bi3.

Kak TycCipy Ke3iHAe KypblFbiHbl MapMap 6eTke KoMMaHbI3. Kak Tycipy 3aTbl OHbI

3aKbpIMAaybl MY MKiH.

mCi3re KeMeKTeCy YLWIiH Cy KepMeKTiriHe can Kak TYCipy XWiniriHiH sHe
KodemallmHaHbl nanaanaHy Xuiniridid, aHbIKTamManblK KecTteci bepinreH:

KAK TYCIPY XUIITI

Op anTagaFbl XKymcak cy Kepmek cy OTe KepMek Ccy
KodenepaiH opTaiwa (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
CaHbl
7-[.eH a3blpak, XKbinbiHa 6ip peT 8 an canbiH 6 an camnblH
7 - 20 4 an canblH 3 aii canblH 2 ai calbiH
20-aaH kebipek 3 an cambiH 2 ai cambiH Al caiiblH

KyMaHiHi3 6onca, anbiHa 6ip peT Kak TyCipy yCbiHbINaabl.
MbiHa )afaannapaa kopemawmnHa xeHaenmenai:
M KaK TYCipy OpblHAAAMaca,
H KaK XMHanfaH bonca,
B KOoCasiKbl Ky panzap biAblC Xyy MaWMNHACBIHAA XYbIICA,
OUTKeHi by n KeninaikneH KaMTblIManabl.

A. Kode KymneciHiH, KaFblH TYCipy

B Ky pbINFblHbl pO3eTKaZaH aXblPaTbiH bi3.

B Cy3ri ycTaFbiwbiH (Koheci3) Ky pbUIFbIFA CaNblHbI3 XaHe TOKTaFaHLa OHFa Kapan
6y pbIH bi3.

B Cy3ri yCTaFbllWbIHbIH, aCTbIHA KeneMi 2 nUTpAeH Kebipek bliAbICTbl KONbIH bi3.

B [leHrenek O KyNiHe opHaTbINFaHbIH TEKCEPiH,i3.

B KyTblHbl 3 6enik cynaH xaHe 1 6enik cipke cyblHaH Hemece JIUMOH/cCynbhaMuH
KbILWKbIIBIHAH TY PaTbiH KOCMAaMeH TOATbIPbIH,bI3 (KOCMAHbIH, Xanmnbl kenemi: 500 mn)

B Kypbl1FbIHbI pO3eTKaFa KOCbIHbI3. Kocy TylMeciH 6acy apKbiibl Ky pPbUIFbIHbI
KOCbIH,bI3.

B TaHaay TyWMeCiH 3cnpecco KyWiHe OpHaTbIHbI3. DCNPecco WMHAMKATOP LWaMmbl
KOCbINFaHAQ A6HreNeKkTi Confa Kapan OypblHbI3 XdHE KOCMaHbl aFfbi3blHbl3
(keneMHiH, ¥4 6eniri).

B Kocy/Ouwipy TyhMeciH 6acy apkbiibl KypblIFbiHbl TOKTATbIHbI3 XdHe TaHAdy
Ty WMeciH Dcnepcco baFaapnamacbiHa OpHATbIIFAH KYNAe KanablpbliHbl3.

B 5-10 MUHYT KYTiHIi3, COAaH KeNiH OCbl MpoLEeci TaFbl €Ki peT KanTanaHbl3.

B KyTbl TO/MbIFbIMEH 6OC emeC eKeHiH TekcepiHi3 (anfaH ke3ge MbiHa benimai
kKapaHbi3: BIPIHWI PET I'IAﬂD,AﬂAHY).

B. Watwo

MAH,bI3bI!
Kak TycipyaeH keiiH «BIPIHIII PET MAMOAJIAHY» 6eniMinae
cunatranfaHgan Tasa cyabl (Kodeciz) nampanaHbin 2-3  pert
LWaNbIH,bI3.

CanTamaHsbl Wakabl YMbITRAHbI3. EHAI KY PbINFbIHbIH, KaFbl TYCipinai xaHe KauTagaH
nanganaHyfa AawbiH.

‘ KA3AK TiI ‘

37



38

Ky pblnFbIHbI3Fa KeniiAik KongaHblnaabl; LereHMeH, Ke3 KesireH KOCbI1bIM KaTenepi,
XY MbIC iCTey KaTenepi Hemece KodheMallHaHbl HY CKaynapaa benrineHreHHeH 6acka
MakcaTTapaa nanganaHy Keningik Ky liH oaabl.

By N Ky pbUIFbIFA YA NaiganaHy YIliH Keninaik kongaHbeinaabl. ManganaHyabit, kes
KenreH 6acka Ty pi Keningik Ky LiH Xoaabl.

Kak Tycipmey TyablpFaH KodeMallMHaHbl XeHZey J>KYMbICTApblH Keningik
KaMTbiManabl.

Ke3 kenreH caTynaH KeniHri HeMece Kocankbl besliekTep MacenenepiMeH caTylibliFa
Hemece bekiTinreH cepBUCTIK OpTanbikKka XabapaachiHbi3.

AKAYJIbIKTAPAbI KOO

MOCEJIEJIEP bIKTMMan CEBEMNTEP |  WEWIMAEP |

Kode eTe binFanabl. Ci3 xeTKinikTi KodeHi Kebipek Kode KOCbIHbI3.
nanaanaHbagbit,bi3.

Dcnpeccop eTe basy Kode TbiM Manaa, TeiM ipi | A3FaHTal ipiney kodeHi
aragpbl. Hemece TbiM bopnbNaaK. | TaHAaHbl3.
Cy3ri ycrasbiwwbl Cy3ri ycTaFblHbIH MbIHA
NlacTaH+aH. benimaeri Hy ckaynapabl

nanaanaHbin TasanaH bi3:
TA3AJIAY XoHE
TEXHUKANDbIK KbI3BMET
KOPCETY - B. Cy3ri
ycTaFbiwbl. Kode
CY3riCiH Ae Ta3anaHbi3.

Cy3ri yCTaFbIlWbIHbIH, Ky pbinfbl CyblFaHaa cy
6acel b6iTenreH. aFaTbiH FPUNbAI AbIMKbIN
rybkaHbl nanganaHsin
TasanaH,bl3.
KodemawmnHaga Kak KamMmTamachbI3 eTinreH
XUHaNFaH. nanpanaHyluubl

HYCKayslapblH opblHAAnM,
KodeMallMHaHbIH, KaFblH
TYCipiHi3.

Kode TbIM Ker. Cy3rini TonTeipFaHaa
MaKCUManabl NUMUTTEPAI

CaKTaH,bl3.




MOCENENEP bIKTMMan CEBEMTEP m

Scnpecco a3ipneyneH
KeWiH cy3ri
YCTaFbllbIHAH CYAbIH,
Y3AIKCi3 aFblHbI

KY Mblnagbl.

Cy epekie KepMeKTi
6onFaHAbIKTaH
KodeMmallMHaFa Kak
XuHanyaa.

KaMTamacoi3 eTinreH
nanaanaHyLub

HY CKayfapblH opblHAAM,
KodeMallMHaHbIH, KaFblH
aepey TYCipiH,i3.

KbI3blN1 KaKNak
anbiHbaFaH.

KbI3bl1 KaKMaKThbl aJiblH bl3.

Jcnpecco 3sipneyaeH
KeniH cy3ri
YCTaFbllbIHAH CY/bIH,
Y3AIKCi3 aFbliHbI

KY Mblnagbl.

Cy epeklue KepMeKTi
6onFaHabIKTaH
KodeMallMHaFa Kak
XuHanypa.

KamTamacsbi3 eTinreH
nanaanaHylibl

HY CKayfiapblH opblHAAM,
KodemalmnHaHbIH, KaFblH
aepey TYCipiHi3.

LUbIHbIaAKTA KOhe
OaHaepi 6ap.

Cy3ri ycrafbiwsl
6iTenrex.

CY3Fi YCTafbllWbIH bICTbIK
cyabl nanaanaHbin
Ta3a/laHbi3.

Kode gsHaepi TbiM
Manaa.

A3zFaHTan ipiney
Kode AsHAepiH
nanaanaHbiHbi3.

Cy3ri ycTaFbllWblHbIH,
bacbiHAaFbl ThiFbI34aFbILL
biTenreH.

Cy3ri yCTaFbILWbIH XaHe
TblFbI34AFbIWUTHI AbIMKbIJ
rybkaMeH TasanaH,bi3.

Acnpeccop kebikTi emec.

Kode naHAaepi TbIM ecki.

banfbiH TapTbINFAH
KodeHi nanaanaHbiHbi3.

TapTbinFaH Kode
3cnpecco asipneyre
Xapamanzbl.

Malpapak OaHaepAai
nanaanaHblH bi3.

Cy3ri ycTaFbiWwbiHAA
Kode TbiM a3s.

Kebipek Kode KOCbIHbi3.

Cy KYTbICbIH
XKbUKbITKAHAA aFasbl.

Ky TbIHbIH, TOMEHTI
XaFblHAAFbI KnanaH
nacTaHFfaH HeMece
aKaysibl.

Cy KYTbICbIH XYbIH,bI3
)KOHE KYTbl aCTbIHAAFbI
KnanaHAbl caycakrneH
KbIJIKbIThIH bi3.

KnanaHabl XXUHanFaH Kak
by FaTTaFaH.

KamTamachbI3 eTinreH
nanaanaHyLubl

HY CKaynapblH OpblHAAnM,
KodeMalMHaHbIH, KaFblH
TYCipiHi3.

‘ KA3AK TiI ‘
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MOCENENEP bIKTMMan CEBEMTEP m

Ky pbIiFbl acTbiHAA CY
afajbl.

Iwki aFaTbiH Xep bap.

KyTbl Aypbic
OpHANACTbIPbIIFAHbIH
TeKkcepiHi3. Macene
anFacca, KY pblnFbiHbI
nanpanaHb6aHbi3

XoHe bekiTinreH
CepPBUCTIK OpTasbIKKA
xabapnacbiHbi3.

Copan a4eTTeH ThiC Ken
Wy WwblFapagbl.

KyTblga Cy XOK.

Cy KYTbICbIH TOATbIPbIH bI3
)K9He copanTbl KanTa icke
KOCbIH,bI3 (MbIHa BenimMa,
kapaHbi3: BIPIHWI PET
MANOANAHY). Ky TbiHbl
ToMbIFbIMEH BocaTnaH,bl3.

Cy3ri yCTaFblLWbIHbIH,
by ipnepiHeH acnpecco
aFfagbl.

Cy3ri ycTaFbilwbl Ay pbIiC
OpHanacTbipblIMaFaH.

Cy3ri yCcTafbllWbIH
OpPHbIHA KOWbIH,bI3
)KOHE KYJIbINTaH,bi3
(ToKTafaHwa congaH
OH,Fa Kapan 6y pbiHbi3).

Cy3ri ycrasbiWwbliH
TONbIFbIMEH Ky /bINTayFa
Kepepri *KacanTblH apThlK,
KodeHi KeTipiHi3.

Cy3ri ycTaFbIlWbIHbIH,
Xueri kodemeH biTenreH.

ApTblK KOdeHi KeTipiHi3
X9He Ccy afaTblH rpuabAai
LbIMKbIST FyOKaHbI

navpanaHbin Ta3anaHbi3.

DCnNpecCoHbIH, AdMi
Hawap.

Kak TycipyzeH KeiH wato
6afaapnamacs iy pbic
OpblHAANIMAFaH.

KY pbl1FbIHbI
navaanaHylibl

Hy CKaynapblHa cau
LANbIHbI3 XXaHe KODEHIH,
canacbiH TeKCepiH,i3.

KY pbiaiFbl Y MbIC
icTemengi.

Cy 6bonmMaFaHAbIKTaH Cy
OLLKEH.

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIH,bI3
X9He copanTbl KanTa icke
KOCbIH bI3 (MblHA Benimai
kapaHbi3: BIPIHWI PET
MANOANAHY). Ky TbiHbl
TONbIFbIMEH 6OCATMaH,bl3.

AnbiHb6ansl cy

KYTbICbl AY pPbIC
OopHanacTtbipblZIMa+aH.

Cy KYTbICbIH Ay pbIC
OpHaNacTbipblH bi3.

Ky pbla+bl KOCbIIMA+aH.

Ky pblf1Fbl KOCY/bl €KeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.
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MOCENENEP bIKTMMan CEBEMTEP m

CanTama Xy MblC
icTemenai Hemece bipas
KebiK WblFapasbl.

Kebik canTamachl oy pbic
OpHaTbUIMaFaH.
CYT TbIM bICTbIK.

Kocankbl Ky pan
KY PblIFblAA AY PbIC

beKiTinreHiH TekcepiHis:

OHbl anbiM, COAAH KeliH
KaTTbl XOFapbl Kapan
KO3FasiblCNeH OHbl
Toncanbl MiHTipeKKe
KanTa opHaTbIHbi3.

CYT TbIM bICTbIK.

XakbiHaa

albinFaH, banfbiH,
nactepieHreH Hemece
ynbTpanacTepaeHrex
CYTTi manganaHbiHbi3.

Akay cebebiH aHbiKTay MYMKiH 6osMaca, bekiTinreH

caTtyuwblfa xa6apnac blH,bl3.

Ky pbinFbiHbl elkawaH benwexktemen,i3! (benlektey Keningik Ky WiH oaabl).

DJIEKTP HEMECE 3JIEKTPOHAbIK OHIMHIH,

KbISMET KOPCETY MEP3IMIHIH, COH,bl

KoplwafaH opTaHbl KOpFay+Fa KOMeKTeCiH,i3!

® OHiM bipkaTap KannblHA KeNTipyre HeMece KanTa eHaeyre 601aTbiH

— mMaTepuanaapabl KamTuabl.

© bynapasl

XMUHAY OpTajblfblHa

OpTa/sblKKa eHaeyre anapblHbi3.

Hemece bekiTinreH

CepBUCTIK

‘ KA3AK TiI ‘
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Gtowica uchwytu na filtr
Gtlowica filtra

F1 Filtr na jedna filizanke
F2 Filtr na dwie filizanki

Przewdd zasilajacy
tyzeczka-miarka

A Wyjmowany pojemnik na wode G Dysza pary

B Tacka na filizanki G1 Dysza pianki
C Przycisk wtaczania/wytaczania Kratka tacki

D Panel sterowania Tacka

E

F

AR-—Tx

D.1 Przycisk wyboru D.3 Pokretto regulacji
D.1.1 Wybierz ekspres D.3.1 Pozycja O: podgrzewanie
D.1.2 Wybierz pare D.3.2 Przygotowanie ekspresu
D.2 Kontrolka swietlna Wtaczania D.3.3 Przygotowanie pary
D.2.1 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.2 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

B Pompa: 15 barow

B Reczne wigczanie/wytaczanie

B Akcesoria: Filtry na 1 i na 2 filizanki, miarka/tamper
® Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso lub para

B Wyjmowany pojemnik (pojemnosc¢ 1,2 1)

B Moc:960-1140 W

B Napiecie: 220-240V

B Zabezpieczenie: 2 termostaty i bezpiecznik
B Wymiary: 297 x 201 x 290 mm

B Automatyczne wytaczanie po 25 minutach

WAZNE!
Napiecie robocze: urzadzenie moze dziata¢ tylko z 230 V przemiennym pradem.
Rodzaj stosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

POMOCNE WSKAZOWKI

Zaleca sie stosowanie $wiezo palonej kawy. Skontaktuj sie z palarnig kawy, w celu uzyskania
porady. Kawa zachowuje $wiezos¢ tylko przez kilka tygodni po paleniu. Odpowiednie opakowanie
moze polepszy¢ i przedtuzy¢ smak klawy. Jedli nie jest jeste$ pewien jakosci opakowania, wybierz
niedawno palona kawe.



Przed przygotowaniem kawy nalezy ja zmielic.

Jakiego rodzaju kawe wybrac?

B Do aromatycznej kawy

Wybierz czysta arabike lub kawe ztozona w wiekszosci z arabiki.

Preferowane sa tradycyjnie palone kawy, gdyz nadaje jej lepszego, ztozonego i delikatniejszego
smaku. Do ztozonych smakoéw, wyprébuj kawy czystego gatunku.

H Do intensywnej kawy

Wybierz kawy wymieszane z robustg, a nie szczegdlnie 100% arabiki, lub palone kawy wtoskie.

B Przechowuj kawy zmielone w lodéwce, gdyz smak zachowa sie w ten sposéb na dtuze;j.

B Nie wypetniaj uchwytu na filtr po brzegi, uzyj miarki (1 miarka na filizanke 50 ml, 2 miarki na 2
filizanki po 50 ml). Usurh nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

W Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez wiecej niz 5 dni, opréznij i optucz pojemnik na wode.

B Zawsze upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone zanim wyjmiesz pojemnik, by go napetni¢ lub
oproéznic.

B Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie stoi na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

PIERWSZE UZYCIE

LUB JESLI URZADZENIE NIE BYLO UZYWANE PRZEZ
DLUZSZY OKRES

WAZNE! nie umieszczaj goracych elementéw na urzadzeniu.

WAZNE! Zdejmij czerwona nasadke ochronng ze spodu pojemnika na wode.

WAZNE! Zasady bezpieczenstwa stanowia cze$¢ urzadzenia.
Przeczytaj uwaznie zasady przez uzyciem nowego urzadzenia.

> BB

PLUKANIE SYSTEMOW PRZED UZYCIEM PO RAZ PIERWSZY

1. PLUKANIE SYSTEMU ESKPRESU

Aby Twoja pierwsza filizanka kawy smakowata wysmienicie, zalecamy ptukanie ekspresu do kawy

goraca wodg, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Upewnic sig, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).

— Wyjmij pojemnik na wode (A) i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek
(2-3). Wt6z ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta. (4).
—Podtaczy¢ urzadzenie. (5).
—Wiacz przycisk On (C)(6). Na panelu sterowania (D) wigczy sie kontrolka swietlna,On" (D2) (7).
—Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje espresso - (przycisk nie

przytrzymywany) = (D.1.1) (8).
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—-Witéz filtr bez kawy (F1) do uchwytu na filtr (F) (9). Ustawi¢ uchwyt na filtr w miejscu (E) i
przekreci¢ go w prawg strone, az sie zatrzyma (10). Ustawi¢ pojemnik pod uchwytem na filtr
(11).

—Gdy kontrolka swietlna podgrzania espresso (D2.1) zaswieci sie, przekre¢ pokretio do
regulacji (D.3) w lewg strone do przygotowania espresso (D.3.2) (12-13) - Po okoto 10
sekundach zacznie wyptywac kawa.

—Odczekaj, az okoto 300 ml wody wyptynie (ustaw nowy pojemnik jesli jest to konieczne) (14),
nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w potozenie O (D.3.1), by zatrzymac przygotowywanie
(15).

—WAZNE/Po 25 minutach przestoju urzadzenie wylaczy sie automatycznie ramach mechanizmu
zabezpieczajacego.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia,MAX"
w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek). Wtéz
ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje pary - (przycisk przytrzymywany) Ji=ll.
(D.1.1) (16).

W16z dysze do pojemnika napetnionego woda (G.1) (17).

Gdy kontrolka $wietlna podgrzewania pary (D2.2) wiaczy sie (18), przekre¢ pokretto regulacji
(D.3) w prawg strone do funkgji pary (D.3.3) (19).

Odczekaj, az woda zagrzeje sie przez 20 sekund (20), nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w
pozycje O (D.3.1), aby zatrzymac pare (21). Przekre¢ pokretto wyboru (D.1) w pozycje espresso
(D.1.1) (26).

PARZENIE ESPRESSO

WAZNE!
Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, urzadzenie nalezy umyc¢
zgodnie z opisem w cze$ci PIERWSZE UZYCIE.

f WAZNE! Aby unikna¢ rozpryskanie goraca woda, sprawdz, czy uchwyt na filtr

jest zamocowany przed przygotowaniem kawy. Nie wyjmuj uchwytu na filtr,
gdy woda wyptywa, gdyz urzadzenie jest wciaz pod ci$nieniem.

Ze zmielong kawa

Rodzaj wybranej kawy okresli moc i smak espresso, im drobniejsza zmielona kawa, tym

intensywniejsze jest espresso.

B Napetnij pojemnik na wode ciepta3 woda i wtéz do urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
odpowiednio wiozony.

M Podtaczy¢ urzadzenie.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, zalecamy uprzednie przygrzanie akcesoriéow (uchwyt n filtr, filtr i
filizanki) zgodnie z powyzszymi krokami, bez kawy.

W Wcisnij przycisk On,Off, by wtaczy¢ urzadzenie.

B Zaswieci sie kontrolka swietlna,On".



B Dodaj zmielonej kawy do filtra na 1 filizanke za pomoca miarki (K) (1 tyzka = 1 miarka = 1
espresso) (22-23) a nastepnie ubij za pomoca tampera, kolistym ruchem (K) (24). Po ubiciu
miarka kawy nie powinna przekracza¢ poziomu MAX (25).

W By uzyskac lepsza jakos$¢, dobrze pakowac kawe.

B Usun nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Upewnij sie, ze przycisk wyboru jest ustawiony w pozycje espresso Q (przycisk nie
przytrzymywany) (26).

B Ustawic¢ uchwyt na filtr w miejscu i nastepnie przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (27).

B Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna espresso wiaczy sie (28).

B Ustaw filizanke pod uchwytem na filtr i przekre¢ pokretto regulacji w lewa strone, do pozycji
espresso, a kawa zacznie wyptywac (29-30).

B Gdy filizanka jest napetniona, przekre¢ pokretto regulacji w pozycje O, aby zatrzymac robienie
kawy (31).

B Wyjmij filizanke/i.

B By odblokowac uchwyt nafiltr, przekre¢ go w lewo (32) i wyjmij z urzadzenia. Nie nalezy dotykac
filtra, poniewaz bedzie on goracy.

B Aby oprozni¢ kawe, przekre¢ uchwyt na filtr, przytrzymujac filtr za klapke tak by kawa wysypata
sie (33).

W Umyj filtr i uchwyt na filtr pod biezaca woda, by usunac reszte kawy (34).

u Aaprzygotowac' 2 espresso, wez filtr na 2 filizanki (F.2) i dodaj 2 miarki mielonej kawy.

-

— - . . : . .
B T Aby wymienic¢ filtr w uchwycie na filtr, upewnij sie, ze filtr jest umieszczony tak, by szczelina
skierowana byta w strone dzwigni uchwytu.
B WAZNEL Strumien kawy nalezy zatrzymac recznie. W czasie uzytkowania nie nalezy zostawia¢
urzadzenia bez nadzoru.

FUNKCJA PARY

WAZNE! Jezeli uzytkownik chce zaparzyé kawe po spienianiu mleka, nalezy
A przekreci¢ pokretio w pozycje espresso, a potem ustawi¢ pokretto wyboru w
pozycje espresso = . Po kilku sekundach kontrolka kawy zgasnie. Przekreci¢
tarcze na funkcje O i odczeka¢ az zapali sie kontrolka kawy.
W czasie tej operacji, jesli jednoczesnie $wieca sie kontrolka kawy i pary, nalezy
powtdrzy¢ procedure.
Para spieni kawe (na przyktad przy przygotowaniu cappuccino).
B Podtaczy¢ urzadzenie.
B Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml. Wtéz ponownie pojemnik na wode
i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.
B Wcisnij przycisk,On" a zaswieci sie kontrolka swietIna.
W Wcisnij przycisk wyboru, by wtaczy¢ funkcje pary przycisk przytrzymany) (35) L=llt
B Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna pary wiaczy sie (36).
B Ustaw pusty pojemnik lub filizanke pod dysza (37).
B Otworz system dyszy przekrecajac pokretto regulacji w prawa strone, do funkgji przygotowania
pary, by woda przeptyneta przez system przed rozpoczeciem przygotowania pary. (D.3.3) (38).
B Przekrec¢ pokretto regulacji do programu O (39).
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B Aby przygotowac cappuccino, napetnij pojemnik okoto 60 do 100 ml mleka. Aby uzyskac lepsze
wyniki, uzyj waskiego i raczej matego pojemnika, ktéry mozna ustawic¢ pod dysza pary (G) (40).
Aby uzyskac lepsze wyniki, mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo zimne.

B Ustaw dysze w pojemniku z mlekiem i przekre¢ pokret.o regulacji w prawa strone, do pozycji
pary.

B Aby uzyskac¢ lepsze wyniki, spiert mleko przy spodzie pojemnika przez okoto 10 sekund, ale
tak by nie dotykac spodu. Nastepnie powoli przechyl pojemnik i podnie$ dysze prawie do
powierzchni mleka. Upewnij sie, ze dysza nie pozostawia mleka. Aby uzyska¢ duza piane,
przesuwaj pojemnik ruchami kulistymi.

B Aby uzyskac lepsza pianke, zalecamy uzycie mleka pasteryzowanego lub UHT i unika¢ uzywania
niepasteryzowanego lub odttuszczonego mleka.

B Po przygotowaniu piany, przekre¢ pokretto regulacji do pozycji O (41)

B By nie przegrza¢ nadmiernie mleka, nie uzywac urzadzenia do pary przez dtuzej niz 45 sekund
(dla 100 ml mleka).

B Mozesz rozpoczac przygotowanie espresso postepujac zgodnie z ponizszymi krokami.

B Aby unikna¢, by mleko wysuszy sie w dyszy, wyczys¢ dysze po kazdym uzyciu. W tym celu
postepuj zgodnie z krokami do spienienia mleka, wlewajgc 100 ml mleka zamiast 60 ml wody.
Aby unikna¢ oparzen, wyjmij dysze z pianki (G.1) i umyj w czystej wodzie (42). Wyczys¢ dysze
piany za pomoca wilgotnej szmatki (G) (43).

B Wyjmij tacke ociekowa, opréznij ja i wyczysc czysta woda (44-45).

B Zapoznaj sie nastepnym rozdziatem dotyczacym czyszczenia recznego.

WAZNE!
Ostrzezenie! Aby uniknac rozpryskania mleka nie wyjmij dyszy z mleka w trybie
Jpara:.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza pary jest wcigz goraca! Zachowaj ostroznos¢, by sie nie
oparzyc!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary natychmiast wyczy$¢ ostroznie dysze
zgodnie z rozdziatem,: CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie

W Odfacz z sieci (J) przed czyszczeniem i odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

B Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia za pomoca wilgotnej gabki, jesli bedzie to
konieczne. Regularnie czy$¢ pojemnik, tacke ociekowa i grill, a nastepnie wytrzyj je do sucha.

M Regularnie ptucz wnetrze pojemnika.

B Gdy w pojemniku pojawi sie cienka, biata warstwa, usuil kamien z urzagdzenia (zapoznaj sie z
rozdziatem o usuwaniu kamienia).

M Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszcalnikowych produktéw czyszczenia.

B Po odfaczeniu urzadzenia z sieci, regularnie czys¢ gtowice uchwytu na filtr i uszczelke (E) za
pomoca wilgotnej gabki.

W czysc¢ tylko wilgotng szmatka. Nie uzywaj detergentéw ani produktéw zracych.

> PP



2. Uchwyt nafiltr

B Wilgotng szmatka regularnie czy$¢ obudowe uchwytu na filtr, by usuna¢ resztki kawy, ktére
mogty nagromadzi¢ sie w tym miejscu.

B Nie zdejmuj uszczelki. Nie zdejmuj srub z filtra ani z uchwytu na filtr. Moze by¢ to
wykonywane tylko przez upowazniony punkt serwisowy.

B Aby przedtuzyc¢ okres trwatosci uszczelki gtowicy filtrowania, nie mocuj uchwytu na filtr, jesli
ekspres do kawy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okrs czasu.

3. Tacka ociekowa
W Jesli jest to konieczne, wyczys¢ tacke ociekowa (1) i grill (H) woda z lekka ilosci fagodnego
detergentu (44-45). Wyptucz i wytrzyj do sucha.

USUWANIE KAMIENIA

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, zgodnie z czescia A i B funkcji kawy i pary, gdyz pomoze to

w przedtuzeniu okresu zywotnosci. Czestotliwo$¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z dostawca wody.

Podczas usuwania kamienia nie umieszczaj urzadzenia na blacie marmurowym. Srodek do

usuwania kamienia mégtby go uszkodzi¢.

M Ponizej znajduje sie tabela odnosnikéw dotyczacych czestotliwosci usuwania kamienia w
zaleznosci od twardosci wody i czestotliwos$ci stosowania urzadzenia.

CZESTOTLIWOSC USUWANIA KAMIENIA

Srednia liczba kaw w Miekka woda Twarda woda Bardzo twarda
tygodniu (<19°th) (19-30°th) woda
(1930°th)
Mniej niz 7 Raz w roku Co 8 miesiecy Co 6 miesiecy
7-20 Co 4 miesiecy Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy
Wiecej niz 20 Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy Co miesiagc

W razie watpliwosci zaleca sie usuwanie kamienia raz w miesiacu.
Ekspres do kawy nie bedzie naprawiony, jesli:
B nie przeprowadzane jest usuwania kamienia,
B w urzadzeniu jest osad z kamienia,
W akcesoria zostaty umyte w zmywarce,
gdyz nie jest to objete gwarancja.

A. USUWANIE KAMIENIA Z SYSTEMU KAWY

W Odfacz urzadzenie od zasilania.

B W6z uchwyt na filtr (bez kawy) w urzadzeniu i przekre¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma.

B Pod uchwytem na filtr ustaw pojemnik, ktérego objetos¢ jest o 1,2 litra wieksza niz uchwyt.

B Sprawdz, czy pokretto regulacji jest ustawione w pozycji O.

B Napetnij pojemnik preparatem sktadajacym sie 3 czesci wody i jednej czesci octu lub kwasu
cytrynowego/sulfaminowowego (catkowita objetos¢ preparatu: 500 ml)

B Podtacz urzadzenie do sieci. Wtacz urzadzenie, w tym celu wcisnij przycisk On.

B Ustaw przycisk wyboru w pozycji espresso. Gdy kontrolka $wietlna espresso wiaczy sie,przekrec
pokretto regulacji w lewg strone i odczekaj, az preparat przeptynie przez (V4 objetosci).

B Wcisnij przycisk On/Off, by wytaczy¢ urzadzenie i pozostaw przycisk wyboru w pozycji Espresso.

B Odczekaj 5 do 10 minut a nastepnie powtdrz czynnos¢ dwukrotnie.

POLSKI



48

B Upewnij sie, ze pojemnik nie jest catkowicie oprézniony (by go wyja¢, zapoznaj sie czescia
PIERWSZE UZYCIE).

B. Plukanie

A\

Pamietaj, by optukac dysze. Z urzadzenia zostat usuniety kamien i jest ono gotowe do uzycia.

WAZNE!
Po usunieciu kamienia, optucz 2-3 razy czysta woda (bez kawy), zgodnie z
opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

GWARANCIJA

Urzadzenie jest objete gwarancja, jednakze wszelkie btedy w potaczeniu, obstudze lub stosowania
urzadzenia do innych celéw, do ktérych jest przeznaczone w instrukcjach spowoduje utrate
waznosci gwarangji.

Urzadzenie jest objete gwarancjg wytacznie przy uzytku domowym. Wszelkie inne stosowania
spowoduja utrate waznosci gwarancji.

Naprawy usterek urzadzenia spowodowanych brakiem usuwania kamienia nie beda objete
gwarancja.

W przypadku pytan posrzpedazowych oraz dotyczacych czesci zamiennych skontaktuj sie z
dystrybutorem lub upowaznionym punktem serwisowym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY

Kawa jest bardzo wilgotna.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Nie wsypate$ wystarczajacej
ilosci kawy.

ROZWIAZANIA
Dodaj wiecej kawy.

Espresso wyptywa zbyt
powoli.

Kawa jest zbyt staba, zbyt
mocno lub zbyt ziarnista.

Wybierz wieksze mielenie
kawy.

Uchwyt na filtr jest brudny.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
zgodnie z instrukcjami w
rozdziale: CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA - B. Uchwyt
na filtr. Wyczysc rowniez filtr
na kawe.

Gtowica uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Gdy urzadzenie ostygto,
wyczys¢ wilgotna gabka
kratke, przez ktéra przeptywa
woda.

W urzadzeniu jest zbyt duzo
osadu kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Zbyt duzo kawy.

Podczas napetniania filtra
przestrzegaj poziomdw maks.




PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usui kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

Nie zdjeto czerwonej nasadki.

Zdejmij czerwong nasadke.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usuni kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

W filizance znajduja sie fusy.

Uchwyt na filtr jest
zablokowany.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
goraca woda.

Ziarna kawy sa zbyt drobne.

Uzyj wiekszych ziaren kawy.

Uszczelka na gtowicy
uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Wyczys¢ uchwyt na filtr i
uszczelke wilgotna gabka.

Espresso nie ma creamy.

Ziarna kawy sg zbyt stare.

Uzyj $wiezo mielonej kawy.

Mielona kawa nie jest
odpowiednia do zrobienia
espresso.

Uzyj drobniejszych ziaren.

W uchwycie na filtr jest zbyt
mato kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Pojemnik na wode wycieka
przy przenoszeniu.

Zawor na spodzie pojemnika
jest brudny lub wadliwy.

Wymyj pojemnik na wode
i poruszaj zawor palcem,
zawor znajduje sie pod
pojemnikiem.

Zawor jest zablokowany
osadem kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Woda wycieka spod
urzadzenia.

Wyciek znajduje sie
wewnatrz.

Sprawdz, czy pojemnik
jest poprawnie ustawiony.
Jesli problem wciaz sie
pojawia, nie uzywaj
urzadzenia is kontaktuj sie
z upowaznionym punktem
serwisowym.

Pompa nadmiernie hatasuje.

Brak wody w zbiorniku na
wode.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napehiaj
pojemnika catkowicie.

49

POLSKI



50

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Espresso wycieka po obu
stronach uchwytu na filtr.

Uchwyt na filtr nie jest
odpowiednio ustawiony.

Ustaw uchwyt na filtr w
odpowiedniej pozycji i
zablokuj go (przekrec z
lewej strony w prawa az sie
zatrzyma).

Usun nadmiar kawy, ktory
przeszkadza w catkowitym
zablokowaniu uchwytu na
filtr.

Krawedz uchwytu na filtr jest
zablokowana kawa.

Usun nadmiar kawy i wyczysc¢
wilgotna gabka kratke, przez
ktéra przeptywa woda.

Espresso nie jest smaczne.

Po usunieciu kamienia nie
wykonano odpowiednio
cyklu ptukania.

Optucz urzadzenie zgodnie z
instrukcjami i sprawdz jako$¢
kawy.

Urzadzenie nie dziata.

Pompa jest wytaczona z braku
wody.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napehiaj
pojemnika catkowicie.

Wyjmowany pojemnik na
wode nie jest odpowiednio
ustawiony.

Ustaw odpowiednio pojemnik
na wode.

Urzadzenie nie jest
podtaczone do sieci.

Nalezy dopilnowa¢, aby
urzadzenie byto wigczone.

Dysza nie dziata lub wytwarza
mata pianke.

Dysza do pianki nie jest
odpowiednio ustawiona.

Sprawdz, czy akcesoria s
odpowiednio zamontowane

Mleko jest zbyt gorace. na urzadzeniu. Zdejmij je
i ponownie zamontuj na
ramieniu.

Mleko jest zbyt gorace. Uzyj Swiezego (Swiezo

otwartego) mleka
pasteryzowanego lub UHT.

Jesli nie jeste$s w stanie znalez¢ przyczyne usterki, zgto$ sie do upowaznionego dystrybutora.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (jesli urzadzenie jest demontowane, gwarancja traci waznosc).

KONIEC ZYWOTNOSC PRODUKTU ELEKTRYCZNEGO LUB

ELEKTRONICZNEGO

Pomoz w ochronie srodowiskal
® W urzadzeniu znajduja sie materiaty odzyskiwalne lub do utylizacji.
mmm 2 Zanies je do punktu zbiérki lub do upowaznionego punktu serwisowego w

celu utylizacji.
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Odvojivi spremnik za vodu Mlaznica za paru

Postolje za Soljice G1 Mlaznica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) Resetka posude za otkapavanje
Kontrolna ploca Posuda za otkapavanje

Glava drzaca filtera Strujni kabal

Glava filtera Mjerna kasika/potiskivac

F1 Filter za 1 Soljicu

F2 Filter za 2 Soljice

mTMOoONW>

X-—zx
BOSANSKI

D.1 Tipka za odabir D.3 Tocak za odabir
D.1.1 Odabir espresso kafe D.3.1 Polozaj O: zagrijavanje
D.1.2 Odabir pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svjetlosniindikator ,On” D.3.3 Priprema pare

D.2.1 Svjetlosni indikator zagrijavanja
espresso kafe

D.2.2 Svjetlosni indikator zagrijavanja
pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 3oljicu i 2 Soljice, mjerna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220 -240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko isklju¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat predviden je SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

Sil
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KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kafe. Za savjet se obratite przionici kafe. Svjezina kafe traje
samo nekoliko sedmica nakon przenja. Dobro pakovanje moze poboljsati aromu kafe i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, odaberite nedavno przenu kafu.
Kafu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kafu je potrebno odabrati?

M Za aromati¢nu kafu

Odaberite ¢istu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aroma. Za
raznovrsnost aroma probajte ¢istu originalnu kafu.

W Za kafu intenzivnog okusa

Odaberite kafu mijesanu s kafom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kafu ili talijansku aromati¢nu kafu.

W Mljevenu kafu drzite u frizideru jer time ¢ete produZiti trajanje arome.

W Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu kasiku (1 kasika za Soljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

M Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je aparat iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je aparat postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog aparata.
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ISPIRANJE SISTEMA PRIJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Kako biste osigurali da prva Soljica kafe ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:



Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

- Izvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema
velikim 3oljicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj plo¢i (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—TL_inu za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite tocak za
odabir (D.3) ulijevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Te¢nost ¢e poceti teci za oko
deset sekundi.

- Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite tocak za odabir u poloZaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—~VAZNO! / Nakon 25 minuta neaktivnosti aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema velikim
Soljicama). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) l=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator zagrijavanja pare (D2.2) ukljuci (18), okrenite tocak za odabir (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno odistiti na

A nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Radi sprije¢avanja prskanja vruée vode, prije pripreme kafe provjerite
da li je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda tece
jer je aparat jos pod pritiskom.

BOSANSKI
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S mljevenom kafom

Vrsta kafe koju odaberete odredit ¢e jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mljevena kafa dat ce

intenzivniji ukus espresso kafi.

B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga propisno
stavite na njegovo mjesto.

W Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Soljice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

W Ukljucit ce se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

W Stavite mljevenu kafu u filter za 1 Soljicu pomoc¢u mjerne kasike (K) (1 kasika = 1 mjera = 1
espresso kafa) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta
kafa ne smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kafu dobro potisnite.

B Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

W Uvjerite se da je tipka za odabir postavljena u polozaj za espresso kafu Q (tipka nije
pritisnuta) (26).

W Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

W Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak zagrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka zagrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso kafu (28).

W Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite tocak za odabir ulijevo u polozaj za espresso kafu i
kafa ce poceti da tece (29 - 30).

W Kada se Soljica napuni, tocak za odabir okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kafe (31).

B Uklonite 3oljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vruc.

W Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da ispada
samo kafa (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatak kafe (34).

| espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kafe.

u g) Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen prorezom okrenutim
prema polugi drske.

B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka zelite napraviti kafu, to¢ak za odabir
trebate okrenuti u poloZaj za espresso kafu, a zatim tipku za odabir podesiti na

polozajza espresso kafu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kafe.
Okrenite tocak za odabir na funkciju O i pricekajte da indikator kafe zasvijetli.
Ako se tokom ovog postupka svjetlosni indikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.

Para ce zapjeniti kafu (na primjer, kada pravite kapucino).

W Prikljucite aparat na strujno napajanje.

W |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

W Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator.



W Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) il.

W Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrietka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

B Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

W Otvorite sistem mlaznice okretanjem tocka za odabir udesno za funkciju pripreme pare kako bi
voda potekla kroz sistem prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite toc¢ak za odabir na program O (39).

B Za pripremu kapucina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu s mlijekom i okrenite tocak za odabir udesno u poloZzaj za paru.

B Za najbolje rezultate pripremajte mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodedi racuna
da ne dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite mlaznicu prema gore dok ne
bude skoro na povrsini mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu
pomicite posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite tocak za odabir u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, sistem pripreme mlije¢ne pjene ne koristite duze od 45
sekundi (za 100 ml mlijeka).

B Mozete poceti s pripremom espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u mlaznici, mlaznicu ocistite nakon svake upotrebe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pripremu mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite mlaznicu iz pjene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42).
Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za otkapavanje, ispraznite je i oCistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, mlaznicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru jos je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekotine!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

>P D>

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ¢isc¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za otkapavanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).
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B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Nakon iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i gumicu
(E) vlaznom spuzvom.

m Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

W VlaZnom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kafu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati gumicu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

W Radi produzenja radnog vijeka gumice glave filtera, nemojte vracati drza¢ filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za otkapavanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za otkapavanje (l) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo
blagog deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se preduzec¢u za vodoopskrbu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte aparat stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer se

sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje Cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koristenja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kafe u sedmici Mekana voda Tvrda voda Vrlo tvrda voda
(<19°th) (19-30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U slu¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
B postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u masini za pranje posuda,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od : litre.

B Provjerite da li je tocak za odabir postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mje$avinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).



W Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

W Stavite tipku za odabir u poloZaj za espresso kafu. Kada se svjetlosni indikator za espresso
kafu ukljuci, okrenite toc¢ak za odabir ulijevo i pri¢ekajte da mjesavina protekne kroz sistem (V2
zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

W Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA
UPOTREBA).

B. Ispiranje

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za
upotrebu.

GARANCLA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slu¢aju greSaka u priklju¢ku, pogresnog rukovanja ili
koristenja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vrijediti.

Ovaj aparat je pod garancijom za ku¢nu upotrebu. Svaka druga vrsta upotrebe ¢e ponistiti
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja
kamenca.

Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovladtenom servisnom
centru.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI

Kafa je vrlo vlazna.

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kafe.

RJESENJA

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je previse sitno, krupno
ili brasnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protice voda
vlaznom spuzvom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ograni¢enja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimic¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni ¢ep.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimic¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera viucom
vodom.

Kafa je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Gumica na glavi drzaca filtera
je zacepljena.

Ocistite drzac filtera i gumicu
vlaznom spuzvom.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Koristite svjeze mljevenu kafu.

Espresso kafa nije pjenusava.

Mljevena kafa je previse stara.

Mljevena kafa nije prikladna
za pripremu espresso kafe.

Koristite sitnije mljevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kafa curi s boc¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okredite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprijecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kafom.

Uklonite viSak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
provjerite kvalitet kafe.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

Mlaznica ne radi ili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom

aparat! (Garancija nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

trgovcu. Nikada ne rastavljajte

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je mogucée obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.



OMNMMNCAHUE

o

Bapely ce pesepBoap 3a Boaa [io3a 3a napa

TaBMuKa Ha gbpxKaya 3a vawa G1 [i3a3a nAHa

ByToH 3a BKntouBaHe/M3KIOUBaHe PelweTka Ha TaBMYKaTa 3a OTTUYaHe
KoHTponeH naHen TaBMYKa 3a OTTUYaHe

[naBa Ha AbpKava 3a PUNTbP 3axpaHBaly Kaben

lmaBa Ha dpunTbpa JIbXunyuKa 3a ecripeco

F1 Ountbp 1 vawa

F2 Ountbp 2 yawm

TMOoONW>

A-—Tx

OMNMMUCAHUE
D.1 ByToH 3a n3bop D.2.2 lHgnKaTopHa cBeTNnHa 3a
D.1.1 /360p Ha ecnpeco nogrpsAsaHe Ha napa
D.1.2 N360p Ha napa D.3 Koneno 3a HacTpownka
D.2 WHpuKkaTopHa cBeTnnHa “Bkntoyen” D.3.1 lNMo3unyma O: noarpasaHe
D.2.1 ViHgnKaTopHa CBeTNMHa 3a D.3.2 [MpuroteaHe Ha ecnpeco
nogrpsAsaHe Ha ecnpeco D.3.3 lMNpuroTeaHe Ha napa

TEXHUAYECKU CNELMOUKALIUN

M [Momna: 15 bar

B PbyHO cTapTUpaHe/cnupaHe

B Akcecoapu: QunTpu 3a 1 1 2 Yawu, n3mepBaTenHa MbKuua/TpaMmboBKa
M MapHa dyHKUMsA

B ByToH 3a U360p: ecnpeco unm napa

B CHemaly ce pe3epBoap (1,2 1 BMECTUMOCT)

B MowHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHne: 220 - 240V

B [MpegnasHu GyHKUUK: 2 TepmocCTaTa v efl. npegnasuTen
W Pazmepu: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHO M3KJ/IOYBaHe cef 25 MuHy

BAMHO!
PaboTHO HampexeHue: TO3K ypeq e NpoekTrpaH Aa pabotn camo ¢ 230 V npomeHnms
TOK.

Tun Ha ynoTpe6a: To3u ypepd e npegHasHaveH CAMO 3A JOMAKUHCKA YINOTPEBA

MOJNIE3HU CbBETU

I'IpenopbuBa ce yn0Tpe6a Ha NPACHO n3ne4vyeHo Kacbe. CB'bp)KeTe Cce CbCCBOA AOCTaBYMNK Ha NeYyeHo
Kad)e 3a cbBeT. CBexecTTa Ha Ka(beTO Tpae CaMO HAKOJIKO cegMmunun cnen msnmydaHe. ﬂo6paTa
OrnakoBKa MOXe aa nono6pl/| N yaobJiiXn apomaTta Ha Kad)eTO. AKO He cTe CUTYPHN B Ka4e€CTBOTO Ha
OnakKoBKaTa, |/|36epeTe HaCKOpO n3neyeHo Kad)e.

Kad)eTo Tpﬂ6Ba BUWHarm ga 6'b,D,e CMUNaHO HenocpeacTBeHo npean fa 6bae NPUroTBeHoO.

BbJITAPCKU ‘
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KakBo Kade Tpsa6Ba ga 6bae nsbpaHo?

M 3a apomatHo Kade

V36epete unctu Kadeta ot copta Apabuka vy TakoBa, KOETO CbAbpxka NpearmHo Kadeta
Apabuika.

3a npepnoyunTaHe ca Kageta neyeHn ot APebHU NPOU3BOANTENM, ThI KAaTo Te Ca C NMO-KOMMIEKCEH
1 AenKaTeH BKYC. 3a pa3HOObpasmne oT apomMaTi onuTaiiTe Kaderta C YNCT MPOU3XOL,.

M 3a cunHo Kade

MN36epeTe KadeTa cmeceHu ¢ PobycTa — He cneumanHo 100% Apabuka — Uiy UTaNIMaHCKK NeYeHn

KadeTa, nn cneumanHn TanMaHCKK nevyeHn KadeTa.

B CbxpaHsBaliTe MISHOTO Kade B X/alWHMKA, TbIA KaTo TOBA Le 3ana3u apomMaTa 3a No-Abiro.

B He nbnHeTe abprKaya 3a GUNTbp 40 pbba, U3nonsBanTe M3MepBaTesiHaTa Mbxuua (1 nbxuua
3a vawa ot 50 ml, 2 nexuum 3a 2 x 50 ml yawm). MouymncTBaiTe BCAKO U3NULWIHO Kade OKOmMo
ObpxKayva 3a Guntop.

B AKo He CTe 13N0JI3BaNu ypeaa 3a noBeye oT 5 HW, U3npasHeTe 1 U3niakHeTe BOAHUA pe3epBoap.

B BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ye ypeabT € U3KIIYEH, Npeamn fa OTCTpaHUTe pe3epBoapa, 3a fa ro
HambJIHWTE UK N3Npa3HUTe.

B BriHaru ce yBepsBaiiTe, Ue ypeabT e MNOCTaBeH BbPXY PaBHa 1 CTabUTHa MOBBbPXHOCT.

MbPBA YINOTPEBA

NN AKO MALLVHATA HE E U3MOJI3BAHA
NMPOABNNKUTEJIHO BPEME

BAXHO! He nocTaBAaliTe HarpeBaTe/iHN efleMeHTU B ypeaa.

BAXHO! OtcTtpaHeTe yepBeHaTa npepgna3Ha Kamayka OT foOJIHaTa CTpaHa Ha
BOJHUA pe3epBoap.

BAXXHO! nHcTpyKkumnuTe 3a 6€30nacHOCT ca YacT oT ypepa.
Mons, npoyeTteTe rm BHMMaTeNIHO,N PeAV Aia U3Mnon3BaTe CBOA HOB ypea.

> PP

U3MNAKBAHE HA CUCTEMUTE MPEAN T[MbPBOHAYAJIHA
YNOTPEBA

1. U3NNAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECMPECO

3a pa ocurypute npeBb3xofeH BKYC Ha MbpBaTa Yalla Kade, HacTOMUMBO MpenopbyBamMe fa

M3nnakHeTe CBOATa MaLUMHa 3a eCNPeco C ropeLla BOAa CbracHO JOSTHUTE MHCTPYKLMM:

YBeperTe ce, ue e OTCTpaHeHa YepBeHaTa Npefna3Ha Kanayka oT jofiHaTa CTpaHa Ha BOgHUA

pesepsoap (1).

— OrtcTtpaHeTe BogHMA pe3epsoap (A) 1 ro HanbnHeTe. HUBOTO Ha BoAaTa He TpAGBa Aa NpeBuLLaBa
MapkupoBkaTa "MAX" Ha pe3epBoapa u TpAabea Aa 6bae noHe go 300 ml (= ekBMBaNEHT Ha 2
ronemu yawm (2-3). Cnep ToBa NoctaBeTe BOLHUA pe3epBOap, KaTo ocuMrypute 3aTBapsHe Ha
Kanaka. (4).



—CBbprKeTe Wwencena Ha MalnHarta. (5).

—HatucHete 6ytoHa On (Bkn.) (C)(6). Ha koHTponHua nawen (D), cBeTBa uUHAMKaTopbT "On”
(Bkn.) (D2) (7).

~bByToHbT 32 M360p (D.1) TpsAGBa Aa GbAe HACTPOEH Ha No3nUMA ecnpeco — (BYTOHBT He e
HaTtucHat) = (D.1.1) (8).

—TMocTaBete punTbp 6€3 Kade (F1) B gbprkaua 3a duntbp (F) (9). MocTaBeTe AbpKaya 3a GUNTbP
Ha macToTo My (E) v ro 3aBbpTeTe HagAcHo, fokato cripe (10). MocTaBeTe NpremeH CbA Nog,
Abpxkaya 3a duntop (11).

—Korato mHpgumKaTopbT 3a MoarpsasaHe Ha ecrnpecoTo (D2.1) cBeTHe, 3aBbpTeTe PbYHOTO
Koneno (D.3) HanABo 3a NpuroTeaHe Ha ecnpeco (D.3.2) (12-13) - TeyHoCTTa Lie 3anoyHe Aa
Teye cnep OKOMO JeceT CeKYyHAN.

—OcTaBeTe fa n3teue okono 300 ml Boaa (cmeHeTe NpremMHUs CbA, ako e Heobxoanmo) (14),
cnepi ToBa 3aBbpTeTe pbuYHOTO Koneno B nosuumna O (D.3.1), 3a ga cnpete npuroteaHeTo (15).

—BAXHO / Cnep 25 MyHYTU HeynoTpeba ypeasT Le ce 13KITIoYY aBTOMATUYHO KaTo npeanasHa
MsApPKa.

2. M3NMJAKBAHE HA CUCTEMATA 3A MAPA

OTcTpaHeTe BOAHUA pe3epBoap M ro HambiHeTe. HMBOTO Ha BojaTa He TpAbGBa fJa npeBulIaBa

MapkurpoBkaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpabBa fa 6bae noHe fo 300 ml (= ekBMBaneHT Ha 2

ronemu yawm). Cnep ToBa NocTaBeTe BOAHNA pe3epBoap, KaTo OCUrypuTe 3aTBapAHe Ha Kanaka.
M

i

ByToHbT 32 1360p (D.1) TpsAbBa Aa e HAacTPOEeH Ha Mo3uuuA napa (6yTOHBT e HaTUCHaT) =
(D.1.2) (16)

[MocTaBeTe Ato3ata B Cbf NbieH ¢ Boga (G.1) (17).

Korato nHaukatopbsT 3a nofarpsBaHe Ha napaTa (D2.2) ceeTHe (18), 3aBbpTeTe PbUYHOTO KONENOo
(D.3) HanABo 3a napHaTta ¢yHKuus (D.3.3) (19).

OcTaBeTe BoAaTa Aa ce 3arpsaBa 3a 20 cekyHau (20), cnep ToBa 3aBbpTeTe PbYHOTO KOMeENo Ha
nosuuna O (D.3.1) 3a cnupaHe Ha napata (21). BbpHete 6yToHa 3a n36op (D.1) Ha no3muua
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTBAHE HA ECMPECO

BAXHO!
Ako ¢yHKUUATa ecnpeco ce U3MNon3Ba 3a MbpPBU MbT, ypeabT TpA6Ba fa 6bae

A NMOYNCTEH, KaKTo e onuncaHo B pa3sgena “HAYAJIHA YIMOTPEBA”"

BAXKHO! 3a npepoTrBpaTABaHe Ha NMPbCKU OT ropelia Bofa nposepeTe Aanu
AbpKaya 3a uNTbp e 3aTerHaT foKaTo cnpe, npeau ga npurorsute Kaderto. He
OTCTpaHABaNTe gbpKayva 3a puNTbp, AOKATO BoAaTa N3TUYA, Tbid KaTo ypeabT
BCe OlLe e NoA HanAraHe.

Cbc cmnsAHo Kade

BuabT Ha KadeTo, KoeTo cTe U3bpanuy, e onpeaenu cunata U BKyca Ha BalLeTo ecrpeco - KOJIKOTO

no ¢prHo e cmnAHO KadeTo, TONKOBA NO-MHTEH3VBEH Lie 6bAe BKyChT Ha ecrpecoTo.

B HanbnHeTe BOAHMA pe3epBoap C XnafKa Boda U ro noctaBeTe OTHOBO BbPXY ypeaa, KaTto ce
yBepuTe, Ye e NoCTaBeH MpPaBUHO.

B CBbpXKeTe LWencena Ha MallvHaTa.

BbJITAPCKU ‘
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M 3a Han-jo6bP pe3ynTaT NpenopbyBame NpeABapUTESTHO NMOAMPABAHE Ha akcecoapuTe (AbpxKay
33 GUNTBP, GUATHP 1 YallK) Ype3 U3MbJIHEHME HA FOPHUTE CTBMKKW, Npean Aa 6bae fobaBeHO
KadeTo.

M BknioyeTe ypefa C HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a BK/loUBaHe/M3KJ/IloUBaHe.

B /lHgmkaTtopbT "On" (BKN.) LWe cBeTHe.

B [lo6aBeTe MnAHO Kade KbM ¢unTbpa 3a 1 valla KaTo U3Mosi3BaTe M3MepBaTesiHaTa ibXKuua
(K) (1 nbxnua = 1 mapka = 1 ecnpeco) (22-23), cnap KOeTo ro ynnbTHeTe KaTo M3nosssate
TpamboBKaTa KaTo A 3aBbpTaTe C Kpbroso AsumxeHve (K) (24). Cnen kato 6bie yniabTHEHO,
[03npaHoTo Kade He Tps6Ba Aa npesuwasa HMBoTo MAX (25).

M 3a Ha-fjo6pOo KauecTBO yNbTHABANTe fobpe KadeTo.

H [ouncTBanTe BCAKO M3NNLLHO Kade 0KONOo gbprKava 3a GunTbp.

B YBepeTe ce, ye Oy TOHBT 3a U360p e NOCTaBeH B MO3KMLMs 33 eCnpeco Q (6yTOHDBT He e HAaTUCHAT)
(26).

M [MocTaBeTe AbpKaya 3a GUATHP HAa MACTOTO My U ro 3aBbpTeTe HaAACHO, AOKATO cripe (27).

B Konenoto 3a HacCTpoliKa, NocTaBeHo Ha ¢yHKuMATa O, NoKasBa, Ye B xof e noparpsasaHe. Cneg
KaTo NMoArpsABaHETO 3aBbpLUN, UHANKATOPHATA CBET/IMHA 3a ecrnpeco cBeTsa (28).

M [MocTaBeTe yalla NoA Abprkaya 3a GUNTHbP M 3aBbpTETE KONENOTO 3a HACTpOlKa HansBo, A0
no3unuus ecnpeco, 1 KadeTo e 3anoyHe aa n3tuua (29-30).

B KoraTo yaliaTa ce Hamb/HY, 3aBbpTeTe KOMeNnoTo 3a HacTpolika fo no3uuma O, 3a ga cripeTe
n3tnyaHeto (31).

B OTcTpaHeTe yawarta(ure).

B OcBobopeTe AbpKaya 3a GUNTbP, KaTo ro 3aBbpTUTe HaNsABO (32) 1 ro oTCTpaHeTe oT ypeda. He
[IOKOCBaiTe GMUATHPA, Thi KaTo e e ropeL.

M 3a n3npasBaHe Ha KadeTo 0ObpHeTe AbpKaya 3a GUNTBP, AOKATO AbpXKKTe GUNTbpa C Naneua
[IO0TONKOBA, Ye camo KadeTo Aa nagHe (33).

B /3muiiTe dunTbpa 1 gbpKava 3a GUATHP NoA Tevalla BoAa, 3a Aa OTCTPaHUTE OCTaHaNoTo Kade
(34).

M 3a na HanpaBuTe 2 KadeTa ecrnpeco, B3emeTe GpunTbpa 3a 2 yawn (F.2) n gobaseTte 2 MepKu
MAIsIHO Kade.

\__J 3a pa cMeHuTe dunTbHpPa B AbpKava 3a UnTbP, yBepeTe ce, Ye GUATHPBT € NO3MLMOHUPaH
B Mpope3a coyeLly KbM JIOCTa Ha pbKoXBaTKaTa.

W BAXHO / M3Ttnyawoto kade ce cnmpa pbyHo. He ce otganeuyaBalite oT MallmMHaTa, Korato ce

13non3.a.

NMAPHA OYHKLUMA

BAXKHO! Ako nckarte ga HanpasuTe Kade, cnef Kato pasneHuTe MNsKo, TpA6Ba
[a 3aBbpTUTE AMCKa Ha NO3MLMA 3a ecnpeco 1 ciep ToBa Aia noctaBuTe 6yToHa

3a n36op B no3uuuA 3a ecnpeco = . Cep HAKOJIKO CEKYHAN MHAMKATOPBT 3a
Kade we ce msknoun. 3aBbpTeTe Ancka Ha ¢yHKuuA O 1 u3vakaiTe, fOKaTo
VMHANKATOPDbT 3a Kade cBeTHe.
Mo Bpeme Ha Ta3u onepauus, ako MHAMKATOPHUTE NaMMUUKKM 3a Kade u napa
CBETAT €4HOBPEMEHHO, MOBTOPETE FOPHUTE CTHMKN.
lMAHaTa We pa3neHn KadeTo (Hanpumep, KOraTo NPaBuMTe KamyurHo).
B CBbpKeTe Liencena Ha MallnHaTa.
B OTCTpaHeTe BOgHVA pe3epBoap 1 ro Hamb/HeTe. HYBOTO Ha BofaTa He TpsibBa Aa NpeBuLIaBa
mapkumpoBkata "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpAbsa Aa 6bae noHe go 300 ml. Cnep ToBa noctaBete
BOAHUA pe3epBoap, KaTo OCUrypurTe 3aTBapsiHE Ha Kamnaka.



B HatncHete 6yToHa "On" (BKJ.), UHAMKATOPHATa CBET/IMHA LLe CBETHE.

B HaTtncHeTte 6yTOHa 3a U360p, 3a ja aKTUBMUpaTe NapHaTa GyHKLMA (HaTucHaT 6yToH) (35) ,i=‘9;

B Konenoto 3a HacCTpoliKa, NocTaBeHo Ha ¢yHKUMATa O, NoKasBa, Ye B xof e noarpsasaHe. Cnen
KaTo MNOArpsABaHeTO 3aBbpLUW, UHAMKATOPHAaTa CBET/IMHA 3a napa ceeTsa (36).

M [locTaBeTe Npa3eH NprYemMeH CbA UM Yalwa nog grosata (37).

B OTBOpETe CUCTEMaTa Ha [lo3aTa KaTo 3aBbPTUTE KOJENIOTO 3a HACTPOKa HaAsACHO, 10 GyHKUMATa
nNpuUroTBAHE Ha Mapa, 3a Aa noTeye Bofda Npes3 cucTemara, npeau Aa 3anoyHu fa nsnmsa napa.
(D.3.3) (38).

B 3aBbpTeTe KONEeNoTo 3a HacTpolika Ha nporpama O (39).

M 3a fa HanpaBWTe KaryurHO, HaMbJIHETE eflvH CbA € oKono 60 Ao 100 ml masko. 3a Hal-gobpu
pe3ynTaTi n3non3BanTe TeCEH N OTHOCUTENTHO MaNTbK Cbfl, KOVMTO MOXKe a ce MIb3He Mo Alo3ata
3a napa (G) (40). 3a Hal-go6pPM pe3ynTaT MAAKOTO M CbIbT TPAOBA fa 6bAAT MHOTO CTYAEHU.

H [ocTaBeTe At03aTa B CbAa C MIAKO 1 3aBbpTETE KONIENOTO 3a HAaCTPOWKa HagAaCHO, 4O No3uuumA
napa.

B 3a Hall-go6pwY pe3ynTaTi pasneHeTe MIAKOTO O AbHOTO Ha KOHTEHepa 3a okoso 10 cekyHaw,
KaTo BHVMMaBaTe fia He gonuvpate AbHOTO. Crief ToBa 6AaBHO HAKOHETe CbAa U MPUABKXKETE
[lo3aTa Harope, fOKaToO TA MOYTK AOCTUIHE NMOBbPXHOCTTA Ha MAIAIKOTO. YBepeTe ce, Ye Ato3aTa
He 13N113a OT MNIAKOTO. 3a 1a HanpaBKTe ronAama NaHa, ABUKeTe CbAa C KPbroBU ABMXKEHUA.

M 3a fa HanpaBuTe Hali-gobparta naHa, NpenopbyBamMe Aa U3nonssate nactbopusmnpaxo unm UHT
MIIAIKO 11 fia n3bsreaTe ynoTpebaTa Ha HEMACTbOPU3NPAHO UM 06e3MacsIEHO MIISIKO.

B Cniep KaTo nosnyyunTe Hali-gobpaTa NAHA, 3aBbpTeTe KOJIENOTO 3a HacTpoiika ao nosvuus O (41)

M 3a ga npefoTBpaTMTe MperpsaBaHe Ha MAAKOTO, He M3MoJ3BaniTe YCTPOWCTBOTO 3a Napa 3a
noseye ot 45 cekyHau (3a 100 ml mnako).

B MoxeTe fia 3aN0oYHeTe la MpaBuTe eCcrnpeco KaTo ciiefiBaTte CTbMKMTE MOCOYEHN MO-A0NY.

M 3a npepoTBpaTABaHe Ha M3CbXBaHe Ha MIIAKOTO B [l03aTa, MOJA, MOYNCTBalTe A cnep BCAKa
ynoTtpeba. 3a 1a HanpasuTe TOBA, CJ1efiBaiiTe CTBINKNTE 33 pPa3neHBaHe Ha MIIAKO, KaTo 3aMeHuTe
100 ml mnako ¢ 60 ml Boga. 3a fa He ce M3ropuTte, OTCTpPaHeTe Al3aTa oT nAHaTa (G.1) n A
n3muinTe C yncta Boaa (42). MouncteTe napHaTa Alo3a € BnaxkHa kbpna (G) (43).

B OTcTpaHeTe TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe, U3npa3HeTe A 1 A NoYUCTeTe KaTo M3MNos3BaTe YncTa Boga
(44-45).

B BuxTe cnefBawyua pasfen 3a pbyHO NOYNCTBAHE.

BAXHO!
MpepynpexpeHne! 3a npegoTBpaTABaHe Ha pa3nMBaHe Ha MJIAIKO He NoBauraiTe
Ato3aTa oT MJIAKOTO, KOraTo 13noJi3BaTe pexxum “napa”

BAXKHO!
MpepynpexpaeHune! [lio3ata 3a napata e oule ropewia! BHumaBante ga He ce
nsropure!

BAYKHO! Cnep nskniouBaHe Ha napHaTa GyHKLMA noymcreTe Alo3aTta HesabaBHO
1 BHAMATENHO, KaKTo e noco4yeHo B pasgen: MOYUCTBAHE U NOAOPDBXKKA
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MOYUNCTBAHE U NOAAPDMKKA

1. Ypepnt

W /i3BaxpganTe wencena (J) npegmn BCAKO NOYNCTBaHe 1 OCTaBATe ypeaa MbpBO Aa ce oxaju.

B [loumncTBaNTe OTBbH ypea C BllaxHa rb6a, Korato cMeTHeTe ToBa 3a Heobxoanmo. MNepuoanyHo
nouncTBaiiTe pesepBoapa, TaBMUKaTa 3a OTTUYAHE U peLleTKaTa, Cyief KOeTo r n3bbpcaaiTe.

N /3nnakBaiTe NeproanyHO BTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa.

B KoraTo B pe3epBoapa ce nosAsu GpuH 6An oW, OTCTpaHeTe KOTIEHNA KaMbK OT ypefa (BUKTe
pa3pena 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK)

B He n3nonsgaiTe askoXoJl UM NOYMCTBALLM NPOAYKTY Ha OCHOBAaTa Ha pasTBopuTer.

B Cnep n3BaxjaHe Ha Lencesa Ha ypefa NeproAnMyHO MOYKCTBaNTe rnaBaTa Ha fbp)Kaya 3a
dunTbp 1 ynnbTHeHKeTO (E) KaTo 13non3Bate BnaxHa roba.

M [ToyncTBariTe Camo C BNa)kHa Kbpna. He n3non3saite NoYnMcTBaLym nnv abpasvBHM NPOAYKTY.

2. [Obpxaubt 3a puNTHP

B C nomoLlTa Ha BNlaXkHa Kbpra neprioAnyHO NoUYnCTBanTe Kopryca Ha fibpaya 3a puntbp, 3a Aa
OTCTPaHMUTE BCAKO OCTAaTbYHO Kade, KOeTo MOXKe [ia ce e Cbbpaso B Ta3u 30Ha.

H He oTcTpaHaBanTe ynibTHeHMeTo. He oTcTpaHABaliTe BUHTOBETe OT GUATHPa 1 AbpxkKaya
3a ¢unTHp. ToBa MOXKe Aa ce U3BbPLLBA CAMO OT 0OA06peH cepBU3eH LIeHTbP.

M 3a fa yab/kMTe XKMBOTa Ha YMTbTHEHNETO Ha GUATbPHaTa MMaBa, He NOCTaBANTe AbprKaya 3a
GUNTHP B MaLLMHATa, KOraTo HAMA [ia A 3MoM3BaTe NPOABIKUTENHO BPEMe.

3. TaBmukarta 3a oTTUYaHEe

B AKo e Heobxoaumo, MoYNCTBalTe TaBMUKaTa 3a oTTmyaHe (I) n HenHaTta peweTka (H) kato
n3nosn3Bare BoJa U Masiko MeK NoyncTealy npenapart (44-45). MiannakHeTe 1 noacyLeTe.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDK

OTcTpaHABalTe NEPUOAMYHO KOTIIEHUS KaMbK OT CBOA yped, KakTo € MOCOYEeHO B pasgenv
A 1 B 3a ¢pyHKUMATa Kade 1 napHaTa GyHKUKMSA, Thil KaTo TOBa NMoMara fa ce yAb/PKU HEeroBuaT
XMBOT. YecToTaTa Ha OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEHUS KaMbK 3aBMCU OT TBbPAOCTTa Ha BallaTa BOfa.
KoHcynTrpaiiTe ce c BojocHabamTenHaTa KOMNaHus 3a noseve MHGopmauus.

KoraTo oTcTpaHsABaTe KOT/IeH KaMbK, He MOCTaBANTe ypeaa BbpXy MpaMopHa paboTHa MOBBPXHOCT.
CpencTBOTO 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK MOXKe Aia sl MOBPeAUn.

M 3a ga BM MOMOTHEM, MpeAcTaBsAMe CrpaBoyYHa Tabnmua 3a YectoTaTa Ha OTCTPaHsBaHE Ha

KOTNIEHUA KaMBK Criopef TBbPAOCTTa Ha BOZATa 1 YeCToTa Ha ynoTpebaTa Ha MallvHaTa:

YECTOTA HA OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK

CpepneH 6poii KadeTa Meka Bopa Tebpaa Boga MHoro TBbpaa
cegMnyHO (<19°th) (19-30°th) BOJa
(>30°th)
[Mo-manko ot 7 BegHbXx roguwHo | Ha Bcekn 8 meceua | Ha Bcekn 6 meceua
7-20 Ha Bceku 4 meceua | Ha Bcekn 3 meceua | Ha Bcekn 2 meceua
[MoBeye o1 20 Ha Bceku 3 mecela | Ha Bceku 2 meceua Bcekn mecely

Mpwu kone6aHuA ce NnpenopbYBa OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KAMbK BeiHbXX MeCe4yHo.
KademalumHaTa HAMa fa 6bie PEMOHTHPaHa, ako:
M He e U3BbPLUEHO OTCTPAHABAHE Ha KOT/IIeH KaMbK,



B 1IMa OT/IaraHns OT KOT/IEH KaMbK,
B aKcecoapuTe ca 6Uv M3MUTU B CbAOMMASTHA MaLLNHA,
Tbi1 KaTO TOBa HE Ce MOKPWBa OT rapaHumsTa.

A. OTCTpaHﬂBaHe Ha KOTJ/1IeH KaMBbK OT CMCTeéMaTa 3a Kacbe

M /I3BapeTe Wwencena Ha ypeaa.

B BMmbKHeTe abprKaya 3a dpuntbp (6e3 Kade) B ypena 1 ro 3aBbpTeTe HaAACHO, [OKATO cripe.

M [MocTaBeTe NpremeH cbf ¢ 06em no-ronam oT Y2 noA Abpxava 3a Guntbp.

M [TpoBepeTe Aann KONENOTO 3a HAaCTPOIKa e MocTaBeHo B nosuuua O.

B HanbnHeTe pe3epBoapa CbC CMeC CbCTaBeHa OT 3 yacTu Bofa 1 1 yacT oueT uimn uutpycosa/
cynpammnHoBa KncenmnHa (06w obem Ha cmecTa: 500 ml)

B BkapaliTe Wwencena Ha ypeaa. BknioueTe ypepa c HaTickaHe Ha 6yToHa On (Bk.).

B HacTpoliTe 6yToHa 3a n360p Ha No3nuymaA ecnpeco. Korato nHAMKaTopHaTa CBeT/IMHa 3a ecrnpeco
CBeTHe, 3aBbpTeTe KOJIeSI0TO 3a HaCTPOIKa HanABO U OCTaBeTe cMecTa Aa n3teye (Y ot obema).

B CnipeTe ypefja C HaTUCKaHe Ha 6yTtoHa On/Off (BKn./u3Kn.) n ocTaBAHe Ha OyToHa 3a M36op
HacTpoeH Ha Ecnpeco.

B 3yakanTte 5 go 10 MMHYTM 1 NOBTOpPETE NpoLeca oLLe ABa MbTU.

H YBepeTe ce, Ye pe3epBOapPbT HE € HaMb/IHO Mpa3eH (ako ro cHemaTte, BUXKTe pa3gen: MbPBA
YNOTPEBA).

B. U3nnakBaHe

BAXHO!
Cnep, OTCTPaHABAHE Ha KOTJIEHNA KaMbK U3MJlaKHeTe 2-3 KaTo n3nonspare yncrTa
BoJa (6e3 Kade), KakTo e onucaHo B pasgena “[MbPBA YIMOTPEBA”.

He 3abpaBsaiiTe Aa n3nnakHeTe flo3ata. KOTneHMAT KaMbK Beue e OTCTpaHeH OT ypefa U Tol e
roToB 3a HOBa ynoTpeoba.

FAPAHUUA

BawwmAaTt ypen e B rapaHuus; ob6aye, BCAKAKBY TPeLKN B CBbP3BaHETO, GOpaBeHe Mpu rpeLuKn
WK M3MOM3BaHe Ha MaLLMHATA 3a LeNK, PasfinuyHy OT MOCOYEHUTE B UHCTPYKLUNTE, Liie aHynnpaTt
rapaHyuTa.

3a TO3¥ ypep ce AaBa rapaHuMs camo 3a AOMaKMHCKa ynotpeba. Bcekn apyr Bug ynorpeba uie
aHynMpa rapaHuyusTa.

PeMOHTM OT MalLMHaTa, NPUYMHEHM OT HECMa3BaHe Ha OTCTPAHSBAHETO Ha KOT/IEH KaMbK, HAMA Aa
Ce NoKpUBaT OT rapaHuuATa.

3a BCUUKY clieanpoaak6eHy BbNpocy UM pe3epBHY YacTu ce KOHCYNTUPAITE CbC CBOA Tbprosel
Ha ApebHO 1N 0fo6PEH CEPBU3EH LIEHTBP.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

MPOBJIEMU

KadeTo e MHOro BnaxHo.

Bb3MOKHU NMPUYUHA

He cTe n3nonssanu
[OCTaTbyHO Kacbe.

PELLEHUA

[lo6aseTe ouye Kade.

Ecnpecoto n3tnya tBbpAe
6aBHO.

KadeTto e TBbpAE HUHO,
TBbpAe rpybo unv TBbpae
npaxoo6pasHo.

M36epeTe manko no egpo
cMnsiHO Kade.

Obpkausbt 3a duntbp e
3aMbpCeH.

MouncTeTe aAbpxKava 3a
dunTHp KaTo n3nonseare
WHCTPYKLMUTE B pa3pena:
MOYUCTBAHE U
NOoAAPDBMKKA - B. ivpxau
3a GunTHp. MouncreTe CbLLO
n duntbpa 3a Kade.

[maBaTta Ha gbprkaya 3a
dunTbp e 3anyueHa.

KoraTo ypeabt ce oxnaaw,
noyncTeTe pelleTkara, npes
KOATO M3TNYa BOAaTa, KaTto
13MNos3BaTe BfaHa roboa.

Mo MaLimHaTa e HaTpynaH
KOT/IEH KaMbK.

OTcTpaHeTe KOTneHuns

KaMbK OT MallHaTa KaTo
n3nonsearte NpeAoCcTaBeHnTe
NoTPebUTENCKN NHCTPYKLUN.

Vima TBbpAe MHOTO Kade.

Cna3Bante MakCMManHuTe
OrpaHnyeHus, Korato
nbaHWUTe dunTbHpPA.

HenpekbcHaTo n3tnya Boga
OT AbpKaya 3a GunTbp cnep
NPUroTBAHETO Ha ecrnpeco.

HaTpynaH e KOT/iIeH KaMbK B
MalUvHaTa, 3aL0To BogaTta e
ocobeHo TBbpaa.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHMSI KAMbBK OT
MalunHaTa KaTo 13non3Bare
npepocTaBeHnTe
NoOTPEOUTENCKN UHCTPYKLN.

LJE[Z)BEHEITa Karnayka He e
OTCTPaHeHa.

OTcTpaHeTe uepBeHaTa
Karauka.

HenpekbcHaTto 13Tnya Boga
OT AbprKaya 3a GUNTbp cneq
NMPUroTBAHETO Ha ecnpeco.

HaTpynaH e KoT/ieH KambK B
MalluHaTa, 3aLloTo BoAaTa e
0cobeHo TBbpaa.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHMSI KAMbBK OT
MalUvHaTa KaTo 13non3Bare
npepocTaBeHnTe
NoOTPEOUTENCKN UHCTPYKLUN.




Mma mnaHo Kad>e B Kanaykarta.

[dbpKaubT 33 dyunTbp €
3anyLieH.

MouncreTte obpkava 3a
duNTHP C ropelya Boga.

CmnaHoTO Kade e TBbpAE
duHo.

M3non3BanTe manko no egpo
cmnaHo Kade.

YnnbTHEHNETO Ha rnaBaTa
Ha gbpKaya 3a duntbp e
3anyLeHo.

MouncreTe obpkaya 3a
GUNTHP N yNAbTHEHMETO C
Bia)KHa roba.

Ecnpecoto He e neHnuBo.

CmnaHoTo Kade e TBbpAe
cTapo.

M3non3BanTe NpACHO CMAAHO
kade.

CMnsaHoTO Kade He e
MOAXOAALLO 33 MPUroTBAHE
Ha ecrpeco.

M3non3gainTe no-puHo
cMAAHO Kade.

Mma TBbpae manko kade B
Obpkaya 3a GunTbp.

[Job6aBeTe oue Kade.

BoguHAT pesepBoap Teue,
KoraTo ce npemecTsa.

BeHTVABbT Ha ABHOTO Ha
pesepBoapa e 3aMbpCceH unu
Hew3npaBeH.

M3muinTe BOgHMA pesepBoap
1 3a[leNCTBalTe BEHTUNA,
KOWTO e Noj pe3epBoapa, C
npbCTa cu.

BeHTUNBT e 6/10KUpaH OT
OCTaTbLY OT OTCTPaHsABaHe
Ha KOT/IEH KaMbK.

OTcTpaHeTe KOTneHua
KaMbK OT MalUMHaTa Kato
n3rosn3eate NpefocTaBeHnTe
NoTPeOUTENCKN UHCTPYKLUN.

Teue Boaa nog ypeaa.

Nma BbTpPELUEH Teu.

MpoBepeTe ganu
pe3epBoapbT e
No3nLMOHNPaH NPaBUIHO.
Ako npobnembT NpoAbIKaBa,
He 13Mon3BalnTe ypeaa u ce
KOHCynTupaliTe c ofobpeH
CepBM3eH LieHTbP.

lNMomnaTa e HeobnyaliHo
LymHa.

Hama Boga B pesepBoapa.

HanbnHete BoaHMA
pe3epBoap u cTapTupante
OTHOBO NomMmnaTa (BUXx
pa3sgen: MbPBA YNOTPEBA).
M36srealiTe NbaHOTO
n3npa3BaHe Ha pesepBoapa.
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M3Trya ecnpeco oTcTpaHu Ha
Obpxkaua 3a GunTbp.

[bpKaubT 33 GUNTHP He e
No3VLMOHMNPAH NPaBUITHO.

MocTaBeTe AbpKaya 3a
GUATHP B NO3ULMA 1 TO
3acTornoperte (3aBbpTeTe
OTNIABO HAafACHO, JOKATO
crnipe).

OTcTpaHeTe N3NNWHOTO
Kade, KoeTo npefoTBpaTABa
Mb/HOTO 3aCTONOpPABaHe Ha
Abpxaya 3a unTbp.

Pb6bT Ha Abprkaya 3a GuNTLP
€ 3aMbPCeH OT Kade.

OTcTpaHeTe N3NNLWHOTO Kade
1 NouYmnCTeTe peLleTKaTa, npes
KOATO M3TMYa BOAATa, KaTo
1n3non3BaTe BaXKHa ro0a.

BKycbT Ha ecnipecoTo e fiowl.

Cnep oTCcTpaHABaHe Ha
KOT/IEHUS KAMbK LMKb/TBT Ha
13MakBaHe He e N3BbpPLLEH
npaBWIHO.

M3nnakHeTe ypena
CbINACHO NOTpebuTenckuTe
VHCTPYKLMU U NpOBepeTe
KauyecTBOTO Ha KadeTo.

YpeasT He paboTi.

MNMomnaTta e usknoyeHa
nopaawv nunca Ha Boja.

HanbnHete BogHuA
pe3epBoap 1 cTapTmpanTe
OTHOBO NMommnarta (BuXx
pa3gen: MbPBA YNOTPEBA).
M36srealiTe NbaHOTO
13npa3BaHe Ha pe3sepBoapa.

CHemawumAT ce BOJeH
pe3epBoap e HenpaBUIHO
No3ULMOHUPAH.

Mo3numoHunparnte npasuIHO
BOJHMA pe3epBoap.

YpeasT He e CBbp3aH.

YBeperte ce, ue ypeawr e
BKJTIOYEH.

[io3aTa He paboTu unu
npounseeXxaa Mmasiko naHa.

[o3aTa 3a naHa He e
NpaBWIHO UHCTaNMpPaHa.
MnakoTo e TBbpAe ropeLuo.

[MpoBepeTe gann akcecoapbT
€ NPaBWIHO MOHTUPAH KbM
ypepna: oTCTpaHeTe ro n cnep
TOBa ro MHCTanMpanTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO Ce paMo CbC
CUJTHO [IBVXKEHME Harope.

MnsakoTo e TBbpAEe ropeulo.

M3non3BanTe npAcHoO,
nactbopusnpano nnm UHT
MJIAIKO, KOETO € OTBOPEHO
HeoTAaBHa.

AKO e HeBb3MOXHO Ja Ce Onpefeny MpuyMHaTa 3a HeW3MNpPaBHOCTTa, KOHCYNTMpainTe ce C
ofo6peH TbproseL Ha apebHo. He pasrnobasaiite ypeaa! (Ako ypeasT e pasrnobeH, ToBa Boam 4O

aHynmpaHe Ha FapaHLI,VIﬂTa)




KPAN HA EKCTUJTIOATALLMUOHHUA XXUBOT HA

EJIEKTPUYHECKU U ENEKTPOHEH NPOAYKT

lNomorHeTe ga 3aWmTm OKonHata cpepal

® BawwmAT NpoAyKT CbAbpKa M3BeCTeH 6pol maTepuany, KOMTO MoraT ga ce
Bb3CTAHOBAT UMM [ja Ce peLnKInpar.

© OrTHeceTe ' B LLeHTbp 3a CbbrpaHe unu B o06peH LieHTbp 3a 06cny»KBaHe 3a
npepaboTKa.

BbJITAPCKU ‘
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Odvojivi spremnik vode Cijev¢ica za paru

Resetka za grijanje Salica G1 Cijev¢ica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) Resetka posude za kapljevinu
Upravljacka ploca Posuda za kapljevinu

Glava drzacafiltra Priklju¢ni vod

Glava filtera Mjerna zlica/potiskivac

F1 Filtarza 1 3alicu

F2 Filtar za 2 3alice

mTMOoONW>

AR-—Tx

D.1 Tipka za odabir D.2.2 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja
D.1.1 Odabir espresso kave za paru
D.1.2 Odabir pare D.3 Okretniizbornik
D.2 Svjetlosni pokazatelj "On" D.3.1 Polozaj O: predgrijavanje
D.2.1 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja D.3.2 Priprema espresso kave
za espresso kavu D.3.3 Priprema pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 3alicu i 2 $alice, mjerna Zlica/potiskivac
B Funkcija pare

B Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960- 1140 W

B Napon:220-240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko isklju¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj uredaj predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta uporabe: ovaj uredaj predviden je SAMO ZA KUCNU UPORABU.



KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kave. Za savjet se obratite przionici kave. SvjeZina kave
traje samo nekoliko tjedana nakon przenja. Dobro pakiranje moze poboljsati aromu kave i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitetu pakiranja, odaberite nedavno przenu kavu.
Kavu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kavu odabrati?

W Za aromati¢nu kavu

Odaberite ¢istu Arabica kavu ili kavu koja ve¢inom sadrzi Arabica kavu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kavi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte Cistu originalnu kavu.

B Za kavu intenzivnog okusa

Odaberite kavu mijesanu s kavom Robusta - ne izric¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kavu ili talijansku aromati¢nu kavu.

W Mljevenu kavu drzite u frizideru jer time ¢ete produZziti trajanje arome.

W Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu Zlicu (1 Zlica za salicu od 50 ml, 2 Zlice za 2
salice od 50 ml). Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Ako uredaj niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

M Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je uredaj postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPORABA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog uredaja.

> PP

ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO KAVU
Kako biste osigurali da prva 3alica kave ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kavu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).
— lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za
maksimalni nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno

2 velikim Salicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac

bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploc¢i (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
uklju¢enosti "On" (D2) (7).

—Tipka za odabir (D.1) potrebno je postaviti u poloZaj za espresso kavu - (tipka nije
pritisnuta) = (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kave (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga u desno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kavu (D2.1) ukljuci, okrenite kruzni
izbornik (D.3) ulijevo za pripremu espresso kave (D.3.2) (12 - 13) - Tekucina ¢e poceti tedi za
oko deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Nakon 25 minuta nekoridtenja aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno 2 velikim $alicama).
Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) l=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite kruzni izbornik
(D.3) udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kavu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSA

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kavu koristite prvi put, aparat je potrebno odistiti na

A nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruée vode, prije izrade kave provjerite da li
je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda izlazi jer
je aparat jos pod pritiskom.

S mljevenom kavom
Vrsta kave koju odaberete odredit ¢e jacinu i okus espresso kave. Sitnije mljevena kava dat ¢e
intenzivniji okus espressu.
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B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga ispravno
stavite na njegovo mjesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Salice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kave.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje On/Off.

B Ukljucit e se svjetlosni indikator ukljucenosti "On".

W Stavite mljevenu kavu u filter za 1 3alicu pomocu mjerne Zlice (K) (1 Zlica = 1 mjera = 1 espresso
kava) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta kava ne
smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kavu dobro potisnite.

B Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljeno u polozaj za espresso kavu g{’ (tipka nije
potisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite u desno dok se ne zaustavi (27).

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso (28).

W Stavite Salicu ispod drzaca filtera i okrenite kruzni izbornik ulijevo u poloZzaj za espresso kavu i
kava ¢e poceti izlaziti (29 - 30).

B Kada se salica napuni, kruzni izbornik okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kave (31).

B Uklonite Salicu.

B Otpustite drzac filtera okretanjem u lijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vruc.

B Za praznjenje kave okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da izlazi
samo kava (33).

B Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatke kave (34).

M Za 2 espresso kave uzmite filter za 2 3alice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kave.

& . ' e . L ) .

u Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen utorom okrenutim
prema polugi rucke.

B VAZNO! / Protok kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCLJA PARE

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kavu, kruzni izbornik
trebate okrenuti u poloZaj za espresso kavu, a tipku za odabir zatim podesiti na

polozaj za espresso kavu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator
kave. Okrenite kruzni izbornik na funkciju O i pri¢ekajte dok indikator kave ne
zasvijetli.
Ako se tijekom ovog postupka indikator kave i pare istodobno ukljuce, ponovite
gore navedene korake.
Para ce zapjeniti kavu (na primjer, kada pravite kapucino).
B Prikljucite aparat na strujno napajanje.
M |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.
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M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

W Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) ‘L_i);

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

W Stavite praznu posudu ili salicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sustav mlaznice okretanjem kruznog izbornika u desno za funkciju pripreme pare kako
bi voda potekla kroz sustav prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite kruzni izbornik na program O (39).

B Za izradu cappuccina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

W Stavite cijevcicu u posudu s mlijekom i okrenite kruzni izbornik u desno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pjenite mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodedi ra¢una da ne
dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite cijevcicu prema gore dok ne bude skoro
na povrsinu mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu pomicite
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite kruzni izbornik u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, funkciju za paru ne koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mlijeka),

B Mozete poceti s izradom espressa prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u cijevcica, mlaznicu ocistite nakon svake uporabe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pjenjenje mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite cijevcicu iz pjene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42).
Cijev¢icu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no Cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, cijevéicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Cijevcica za paru jo$ je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekline!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite cijevéicu na
naéin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

>P D

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

W Prije svakog cis¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za kapljevinu i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.



B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi otapala.

B Nakon iskljuc¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno cistite glavu drzaca filtera i brtvu (E)
vlaznom spuzvom.

m Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno Ccistite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kavu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati brtvu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produZenja radnog vijeka brtve glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kavu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (l) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kave i pare,

jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se tvrtki za vodoopskrbu.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca nemojte uredaj stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer

je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje Cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koristenja uredaja:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kave tjedno

Meka voda
(<19°th)

Tvrda voda
(19 - 30°th)

Vrlo tvrda voda
(>30°th)

Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U slu¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom

mjesecno.

Popravak espresso uredaja nece se moci obaviti u slu¢ajevima:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,

B postojanja naslaga kamenca,

M pranja dodatne opreme u perilici posuda,

jer to ne spada u uvjete jamstva.

A. Uklanjanje kamenca iz sustava za kavu
M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.
B Umetnite drzac filtera (bez kave) u aparat i okrecite ga u desno dok se ne zaustavi.
B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od 7 litre.
B Provjerite da li je kruzni izbornik postavljen u polozaj O.
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B Napunite spremnik mjeSavinom vode i octa ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

W Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

W Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kavu. Kada se svjetlosni indikator za espresso
kave ukljuci, okrenite kruzni izbornik u lijevo i pri¢ekajte da mjesavina protekne kroz sustav (2
zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

W Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA
UPORABA).

B. Ispiranje

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kave) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

Ne zaboravite isprati cijev¢icu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za uporabu.

JAMSTVO

Uredaj je pod jamstvom. Medutim, u sluc¢aju gresaka u priklju¢ku, pogresnog rukovanjaili uporabe
uredaja u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, jamstvo nece vrijediti.

Jamstvo se odnosi samo za kué¢nu uporabu uredaja. Svaka druga vrsta uporabe ¢e ponistiti jamstvo.
Jamstvo nece pokrivati popravke uredaja nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja
kamenca.

Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovladtenom servisnom
centru.



PROBLEMI

Kava je vrlo vlazna.

OTKLANJANJE SMETNJI

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kave.

RJESENJA

Dodajte vise kave.

Espresso kava tece previse
sporo.

Kava je previse sitno, krupno
ili brasnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kavu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

Ima previse kave.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ograni¢enja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimic¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni ¢ep.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

U 3alici ima taloga kave.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera viucom
vodom.

kava je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Brtva na glavi drzaca filtera je
zacepljena.

Ocistite drzac filtera i brtvu
vlaznom spuzvom.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Espresso kava nije pjenusava.

Mljevena kava previse stara.

Koristite svjeze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije prikladna
za pravljenje espresso kave.

Koristite sitnije mljevenu
kavu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kave.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljanili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kave curi s boc¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okredite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kave koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kavom.

Uklonite visak kave i ocistite
resetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Okus espresso kave je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
provjerite kvalitetu kave.




PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

clJEVCICA ne radi ili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je

nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom

aparat! JAMSTVO nece vrijediti u slucaju rastavljanja aparata).

trgovcu. Nikada ne rastavljajte

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

Brinite o okolisu!

PROIZVODA

® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je mogucée obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.

HRVATSKI



DESCRIERE
Rezervor de apa detasabil F2 Filtru 2 cesti
Suport de cesti G Duzd de aburi

Buton Pornit/Oprit G1 Duzd de spumare

Panou de control Gratar tava colectoare de picaturi
Cap suport de filtru Tava colectoare de picaturi

Cap defiltru Cablu de alimentare

F1 Filtru 1 ceasca Lingura - compactor

mTMOoONW>

AR-—Tx

DESCRIERE
D.1 Buton selector D.2.2 Indicator luminos de preincalzire
D.1.1 Selectare espresso abur
D.1.2 Selectare abur D.3 Buton rotativ
D.2 Indicator luminos‘Pornit’ D.3.1 Pozitie O: preincilzire
D.2.1 Indicator luminos de preincalzire D.3.2 Preparare espresso
espresso D.3.3 Preparare abur

SPECIFICATII TEHNICE

B Pompa: 15 bari

H Pornire/oprire manuala

B Accesorii: Filtre pentru 1 si 2 cesti, lingura dozatoare/cu cap de tasare
M Functie de abur

B Buton de selectare: espresso sau abur

M Rezervor detasabil (capacitate de 1,2L)

M Alimentare: 960 - 1140 W

H Tensiune: 220-240V

W Caracteristici de siguranta: 2 termostate si o siguranta
B Dimensiuni: 297 x 201 x 290 mm

B Oprire automatd dupa 25 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat pentru a functiona numai cu curent

alternativ de 230V.
Tip de utilizare: acest aparat este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

SFATURI UTILE

Se recomanda utilizarea de cafea proaspat macinatd. Pentru sfaturi, contactati-va furnizorul
dumneavoastrd de cafea prdjita. Dupa prajire, prospetimea cafelei nu dureaza decat cateva
saptamani. Un ambalaj bun poate imbunatati si prelungi aroma cafelei. Daca nu sunteti sigur(a) de
calitatea ambalajului alegeti o cafea care a fost prdjita recent.

Cafeaua trebuie sd fie mdcinata cu putin timp inainte de prepararea acesteia.



Ce fel de cafea sa aleg?

B Pentru o cafea aromata

Alegeti cafea din boabe pur Arabica sau cafea compusa in majoritate din boabe Arabica.

Cafeaua prdjitd in mod artizanal este de preferat deoarece confera aromei o mai buna complexitate
si delicatete. Pentru o varietate de arome, incercati cafea de origine pura.

B Pentru o cafea intensa

Alegeti cafea amestecata cu Robusta - nu neaparat 100% Arabica - sau cafea prajitd in stil italian

ori cu arome specific italiene.

W P3strati cafeaua mdcinata in frigider deoarece aroma acesteia va fi conservatd un timp mai lung.

B Nu umpleti cu cafea pana in marginea de sus a suportului de filtru; utilizati lingura dozatoare (1
lingura pentru o ceasca de 50ml, 2 linguri pentru 2 cesti de 50ml fiecare). Curatati orice exces de
cafea din jurul suportului de filtru.

B Daca nu ati utilizat aparatul mai mult de 5 zile, goliti si clatiti rezervorul de apa.

W Intotdeauna asigurati-va ca aparatul este opritinainte de aindeparta rezervorul sau de a-l umple.

W Intotdeauna asigurati-va ca aparatul este amplasat pe o suprafata plana si stabila.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

SAU DACA APARATUL NU A FOST UTILIZAT UN TIMP
INDELUNGAT

IMPORTANT! nu amplasati elemente incélzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! instructiunile privind siguranta fac parte din aparat.
Va rugam cititi-le cu atentie inainte de a va utiliza noul aparat.

> PP

CLATIREA MASINII INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI DE ESPRESSO

Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam sa clatiti aparatul

cu apa calda, conform instructiunilor de mai jos:

Capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa (1) trebuie sa fie indepartat.

- Indepartati rezervorul de apa (A) si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui sa depaseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul ca 2 cesti mari (2-3).
Apoi puneti rezervorul la loc, cu capacul inchis. (4).

—Introduceti stecherul masinii in priza. (5).

—Apasati intrerupdtorul Pornit (C)(6). Pe panoul de control (D), indicatorul luminos pentru
Pornit se va aprinde (D2) (7).

—Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia espresso - (butonul nu trebuie s fie apasat)

g‘p(D.1.1) (8).
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—Amplasati un filtru fara cafea (F1) in suportul de filtru (F) (9). Introduceti suportul de filtru in
locas (E) si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (10). Amplasati un recipient sub suportul de
filtru (11).

—Cand indicatorul luminos de preincalzire al aparatului (D2.1) se aprinde, rotiti butonul rotativ
(D.3) spre stanga, pozitionandu-| pe prepararea unui espresso (D.3.2) (12-13) - Apa va incepe
sd curgd dupa aproximativ zece secunde.

—Lasati aproximativ 300 ml de apa sa se scurga (schimbati recipientul daca este nevoie) (14),
apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1) pentru a opri prepararea (15).

—IMPORTANT / Dupa 25 de minute de neutilizare, aparatul dumneavoastra se va opri automat
ca masurd de siguranta.

2. CLATIREA SISTEMULUI DE ABUR

Indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depaseasca marcajul "MAX"
de pe rezervor si ar trebui sa contind cel putin 300 ml (= echivalentul a 2 cesti mari). Apoi puneti
rezervorul la loc, cu capacul inchis.

Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia de abur - (cu butonul apasat) ;i=ll. (D.1.2) (16)
Amplasati duza intr-un recipient umplut cu apd (G.1) (17).

Cand indicatorul luminos de preincalzire a aburului (D2.2) se aprinde (18), rotiti butonul rotativ
(D.3) inspre dreapta, si pozitionati-l pe functia de abur (D.3.3) (19).

Lasati apa sd se incdlzeascd timp de 20 secunde (20) apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1)
pentru a opri fluxul de aburi (21). Repuneti butonul selector (D.1) in pozitia pentru espresso
(D.1.1) (26).

PREPARAREA ESPRESSO-ULUI

IMPORTANT!

Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful "INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI".

IMPORTANT! Pentru a preveni improscarile cu apa fierbinte, asigurati-va ca
suportul de filtru a fost bine strans pana cand se opreste, inainte de a prepara
cafeaua. Nu indepartati suportul de filtru in timpul fluxului de apa deoarece
aparatul este inca sub presiune.

Cu cafea macinata

Tipul de cafea aleasd va determina puterea si gustul espresso-ului: cu cat cafea este macinata mai

fin, cu atat espresso-ul va fi mai intens.

B Umpleti rezervorul cu apa caldutd si instalati-l in aparat, asigurandu-va ca acesta este amplasat
corect.

M Introduceti stecherul aparatului in priza.

M Pentru rezultate cat mai bune, va recomandam sa preincalziti accesoriile inainte (suportul de
filtru, filtrul si cestile) urmand pasii de mai sus, fara a adauga cafea.

H Porniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/Oprit.

M Indicatorul luminos Pornit se va aprinde.

W Addugati cafeaua macinata in filtrul pentru 1 ceasca cu ajutorul lingurii dozatoare (K) (1 lingurd =
1 mdsurad = 1 espresso) (22-23) apoi compactati-o utilizand capul de tasare efectuand o miscare
circulard (K) (24). Dupa compactare, mdsura de cafea nu trebuie sa depaseasca nivelul MAX (25).



B Pentru o calitate cat mai buna, tasati cat mai bine cafeaua.

W Curatati orice exces de cafea din jurul suportului de filtru.

B Asigurati-va ca butonul selector este setat in pozitia espresso Q (butonul nu este apasat) (26).

B Introduceti suportul de filtru in locas, apoi rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (27).

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupa terminarea
preincalzirii, indicatorul luminos pentru espresso se aprinde (28).

B Amplasati o ceasca sub suportul de filtru si rotiti butonul rotativ inspre stanga, in pozitia
espresso, si cafeaua va incepe sa curga (29-30).

B Cand ceasca este umpluta, rotiti butonul rotativ in pozitia O pentru a opri debitul cafelei (31).

W indepartati ceasca(cestile).

B Deblocati suportul de filtru rotindu-l inspre stanga (32) si detasati-l de aparat. Nu atingeti filtrul
deoarece va fi cald.

B Pentru a goli zatul de cafea, rdsturnati suportul de filtru in timp ce tineti filtrul cu clapa astfel
incat numai zatul sa cada (33).

W Spalati filtrul si suportul de filtru sub jet de apa pentru a indepadrta restul zatului de cafea (34).

B Pentru a prepara 2 espresso-uri, scoateti filtrul pentru 2 cesti (F.2) si adaugati 2 masuri de cafea
macinata.

W T/ Pentru a schimba filtrul din suportul de filtru, asigurati-va cé filtrul este pozitionat cu fanta
indreptatd inspre maner.

B IMPORTANT / Fluxul de cafea este oprit manual. Nu va indepartati de aparat cand aceasta este
in functiune.

FUNCTIA DE ABUR

IMPORTANT! Daca vreti sa preparati o cafea dupa spumarea laptelui, rotiti butonul
rotativ in pozitia espresso, dupa care setati butonul selector in pozitia espresso

llilp .Dupa cateva secunde, indicatorul de cafea se va stinge. Rotiti butonul rotativ
pe functia O si asteptati pana cand indicatorul de cafea se aprinde.

in timpul acestei operatii, daca indicatoarele luminoase de cafea si de abur se
aprind in acelasi timp, repetati pasii de mai sus.

Aburul va spuma laptele (de exemplu cand preparati cappuccino-uri).

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

W indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depaseascd marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sd contina cel putin 300 ml. Apoi puneti rezervorul la loc, cu
capacul inchis.

B Apasati butonul "Pornit"; indicatorul luminos se va aprinde.

B Apdsati butonul selector pentru a activa functia de producere abur (buton apasat) (35) ‘L_i);

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, va indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupa
terminarea preincalzirii, indicatorul luminos pentru abur se aprinde (36).

B Amplasati un recipient gol sau o ceasca sub duza (37).

B Deschideti sistemul duzei rotind butonul rotativ spre dreapta, pozitionandu-l pe functia de
preparare a aburului, pentru ca apa sa traverseze sistemul inainte de producerea aburului.
(D.3.3) (38).

B Rotiti butonul rotativ pe programul O (39).
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B Pentru a prepara un cappuccino, umpleti un recipient cu aproximativ 60 - 100 ml de lapte. Pentru
rezultate cat mai bune, utilizati un recipient ingust si relativ mic care poate fi strecurat sub duza
de abur (G) (40). Pentru rezultate cat mai bune, laptele si recipientul ar trebui sa fie cat mai reci.

B Amplasati duza in recipientul cu lapte si rotiti butonul rotativ spre dreapta, in pozitia de
producere a aburului.

B Pentru rezultate cat mai bune, spumati laptele din partea de jos a recipientului timp de
aproximativ 10 secunde, avand grija sa nu atinga fundul recipientului. Apoi inclinati incet
recipientul si deplasati duza in sus pana cand aproape ajunge la suprafata laptelui. Asigurati-
vd ca duza nu iese din lapte. Pentru a obtine o spuma cat mai bund, deplasati recipientul prin
miscari circulare.

B Pentru a obtine cea mai buna spuma, va recomandam sa utilizati lapte pasteurizat sau de tip
UHT, si sd evitati utilizarea laptelui nepasteurizat sau a celui degresat.

B Dupad obtinerea celei mai bune spume, rotiti butonul rotativ in pozitia O (41)

B Pentru a preveni supraincdlzirea laptelui, nu utilizati functia de abur mai mult de 45 de secunde
(pentru 100 ml de lapte).

M Puteti incepe sa preparati un espresso urmand pasii detailati mai sus.

B Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, va rugam curatati-o dupd fiecare utilizare.
Pentru acest lucru, urmati pasii pentru spumarea laptelui, inlocuind 100 ml de lapte cu 60 ml
de apa. Pentru a evita sa va ardeti, scoateti duza din spumd (G.1) si spdlati-o in apa curata (42).
Curdtati duza de abur cu ajutorul unei lavete umede (G) (43).

W indepartati tava colectoare de picaturi si curatati-o utilizand apa curata (44-45).

B Consultati paragraful urmator pentru instructiuni privind curatarea manuala.

IMPORTANT!
Avertisment! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu scoateti duza din lapte
cand utilizati modul "abur".

IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie duza,
urmand indicatiile din paragraful: CURATAREA S| INTRETINEREA

CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aparatul

M Scoateti din priza (J) inainte de fiecare curatare si lasati mai intai aparatul sa se raceasca.

W Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti cd este nevoie. Curatati periodic
rezervorul de apad, tava colectoare si gratarul acesteia, apoi stergeti-le.

W Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

B Cand in interiorul rezervorului apare o pelicula subtire albd, curatati depunerile de calcar de pe
aparat (consultati paragraful referitor la indepartarea acestora)

B Nu utilizati agenti de curatare pe baza de solventi sau alcool.

B Dupd deconectarea aparatului, curatati periodic capul suportului de filtru si garnitura (E) cu
ajutorul unui burete umed.

B Curatati numai cu o laveta umeda. Nu utilizati detergent sau produse abrazive.



2. Suportul de filtru

W Utilizand o lavetd umeda, curdtati periodic carcasa suportului de filtru pentru indepartarea
reziduurilor de cafea care s-ar fi putut depune in acest spatiu.

B Nu indepartati garnitura. Nu indepartati suruburile de pe filtru si suportul filtrului. Acest
lucru nu poate fi efectuat decat de catre un service autorizat.

B Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de filtrare, nu instalati suportul de filtru
daca aparatul nu va fi utilizat un timp indelungat.

3. Tava colectoare de picaturi
B Dacd este nevoie, curdtati tava colectoare de picaturi (l) si gratarul acesteia (H) folosind apa si un
pic de detergent slab de vase (44-45). Clatiti si uscati.

ELIMINAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Eliminati periodic depunerile de calcar de pe aparatul dumneavoastra, conform indicatiilor din
paragrafele A si B pentru functiile de cafea si abur, deoarece acest lucru ii va prelungi durata de
viatd. Frecventa tratamentului depinde de duritatea apei. Consultati-va furnizorul de apa pentru
informatii suplimentare.

Pe durata tratamentului, nu amplasati aparatul pe o suprafata de lucru din marmurd. Agentul de
detartrare risca sd o avarieze.

B Pentru a va ajuta, existd un tabel cu referinte pentru frecventa detartrarii, in functie de duritatea

apei si de frecventa de utilizare a aparatului dumneavoastra:

FRECVENTA DETARTRARII

Media de cafele saptamanale

Apa cu grad scazut

Apa cu grad ridicat

Apa cu grad foarte

de duritate de duritate ridicat de duritate
(<19°th) (19-30°th) (1930°th)
Mai putin de 7 O datd pe an La fiecare 8 luni La fiecare 6 luni
7-20 La fiecare 4 luni La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni
Mai mult de 20 La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni In fiecare luna

in caz de dubii, se recomanda detartrarea o data pe luna.

Aparatul nu va fi reparat daca:
W detartrarea nu a fost facutd,

W exista acumulari de depuneri calcar
W accesoriile au fost spalate in masina de spdlat vase,
deoarece acestea nu sunt acoperite de garantie.

A. Detartrarea aparatului

M Decuplati aparatul de la priza.

B Introduceti suportul de filtru (fara cafea) in aparat si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste.
B Amplasati sub suportul de filtru un recipient al carui volum depaseste 1/2 litri.
B Asigurati-va ca butonul rotativ este pozitionat pe O.

B Umpleti rezervorul de apd cu un amestec format din 3 pdrti de apa si 1 parte de otet sau acid

citric/sulfamic (volumul total al amestecului: 500 ml)
B Conectati aparatul la priza electricd. Puneti aparatul in functiune apdsand pe butonul Pornit.

B Pozitionati butonul selector pe espresso. Cand indicatorul luminos pentru espresso se aprinde,

rotiti butonul rotativ spre stanga si lasati amestecul sa treaca prin sistem (% din volum).

W Opriti aparatul apasand butonul Pornit/Oprit si ldsand butonul selector pozitionat pe Espresso.

B Asteptati 5-10 minute, dupa care repetati procesul de inca doua ori.
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W Asigurati-va ca rezervorul nu se goleste complet (daca il indepartati, consultati paragraful:

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI).

B. Clatirea

IMPORTANT!

Dupa detartrare, clatiti de 2-3 ori utilizand apa curata (fara cafea), conform
instructiunilor din paragraful "INAINTEA PRIMEI UTILIZARI".

Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum detartrat si gata de a fi reutilizat.

GARANTIA

Aparatul dumneavoastra este sub garantie; insd, orice conexiuni gresite, greseli de manipulare sau
utilizarea aparatului in alt scop decat cel prevazut in instructiunile de utilizare vor duce la anularea

garantiei.

Acest aparat este sub garantie pentru utilizare casnicd. Oricare alt tip de utilizare va duce la

anularea garantiei.

Reparatiile asupra aparatului cauzate de neefectuarea detartrdrii nu vor fi acoperite de garantie.
Pentru orice probleme post-vanzari sau referitoare la piese de schimb, va rugdm consultati-va
distribuitorul sau un centru de service autorizat.

DEPANAREA

PROBLEME

Cafeaua este foarte umeda.

CAUZE POSIBILE

Nu ati utilizat suficienta cafea.

SOLUTII

Adaugati mai multa cafea.

Prin aparat se scurge cafea
prea incet.

Cafeaua are granulatie prea
find, prea mare sau prea
fdinoasa.

Alegeti cafea macinata un pic
mai mare.

Suportul de filtru este murdar.

Curatati suportul de filtru
urmand instructiunile din
paragraful: CURATAREA S|
INTRETINEREA - B. Suportul
de filtru. Curatati si filtrul de
cafea.

Capul suportului de filtru este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curatati gratarul prin care
curge apa utilizdnd un burete
umed.

Aparatul prezintd depuneri
de calcar

Eliminati depunerile de
calcar din aparat respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.




PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Un flux continuu de apa curge
din suportul de filtru dupa
prepararea unui espresso.

Aparatul dumneavoastra a
acumulat depuneri de calcar
deoarece apa este deosebit
de dura.

Eliminati imediat depunerile
de calcar din aparatul
dumneavoastra respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Capacul rosu nu a fost
indepartat.

Indepértati capacul rosu.

In ceasca este prezent zat de
cafea.

Suportul de filtru este
infundat.

Curdtati suportul de filtru
utilizand apa calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Utilizati o cafea mdcinata cu
granulatie mai mare.

Garnitura de pe capul
suportului de filtru este
infundata.

Curdtati suportul de filtru si
garnitura cu un burete umed.

Espresso-ul nu este spumos.

Cafeaua macinata este prea
veche.

Utilizati cafea proaspat
macinata.

Cafeaua macinata nu este
adecvata pentru espresso.

Utilizati cafea macinata mai
find.

Tn filtrul de cafea nu se afld o
cantitate suficienta de cafea.

Addugati mai multd cafea.

Din rezervorul de apa se
scurge apd cand este mutat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara sau
defecta.

Spélati rezervorul de apa si
actionati cu degetul supapa
situatd sub rezervor.

Supapa este infundata cu
depuneri de calcar.

Eliminati depunerile de calcar
din aparatul dumneavoastra
respectand instructiunile de
utilizare furnizate.

Sub aparat sunt prezente
scurgeri de apa.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-va cd rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persistd, nu utilizati
aparatul ci consultati un
centru de service autorizat.

Pompa este anormal de
galagioasa.

In rezervor nu este apa.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completa a rezervorului.
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Espresso-ul se scurge prin
partile laterale ale suportului
de filtru.

Suportul de filtru nu este
pozitionat corect.

Instalati suportul de filtru in
pozitie si blocati-I (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

Indepartati orice exces de
cafea care impiedica blocarea
completd a suportului de
filtru.

Muchia suportului de filtru
este blocata de cafea.

Indepartati excesul de cafea
si curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Espresso-ul are un gust
neplacut.

Dupa indepartarea
depunerilor de calcar, ciclul
de clatire nu a fost efectuat
corect.

Clatiti aparatul conform
instructiunilor si verificati
calitatea cafelei.

Aparatul nu functioneaza.

Pompa este dezactivata
datoritd lipsei apei.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completa a rezervorului.

Rezervorul de apa este
pozitionat gresit.

Pozitionati corect rezervorul
de apa.

Aparatul nu este conectat.

Asigurati-va ca aparatul este
pornit.

Duza nu functioneaza sau

produce foarte putind spuma.

Duza de spuma nu este
instalata corect.
Laptele este prea fierbinte.

Asigurati-va cd accesoriul
este instalat corect pe
aparat: indepartati-l dupa
care reinstalati-l pe bratul cu
balama folosind o miscare
fermd ascendenta.

Laptele este prea fierbinte.

Utilizati lapte proaspat sau
lapte UHT care a fost desfacut
recent.

Daca nu puteti determina cauza defectiunii, consultati un distribuitor autorizat. Nu demontati
niciodatd aparatul! (daca aparatul este demontat, acest lucru ii va anula garantia).




PRODUSUL ELECTRONIC SAU ELECTRIC LA TERMINAREA

DURATEI DE VIATA

<
P
<
=

Ajutati la protejarea mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine un numdr de materiale care pot fi recuperate
sau reciclate.

. . . . . (@]
© Predati aceste materiale unui centru de colectare sau unui centru de service = g
aprobat pentru a fi procesate.
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A Demontazni rezervoar za vodu F2 Filter za 2 3oljice
B Tacna za Soljice G Mlaznica za paru
C Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) G1 Mlaznica za penu
D Kontrolna ploca H Resetka posude za kapanje
E Glava drzacafiltera I Posuda za kapanje
F Glavafiltera J Strujni kabl
F1 Filter za 1 Soljicu K Merna kasika/potiskivac

D.1 Taster zaizbor D.3 Palcani tocki¢
D.1.1 Izbor espresso kafe D.3.1 Polozaj O: predzagrevanje
D.1.2 Izbor pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svetlosniindikator "On" D.3.2 Priprema pare

D.2.1 Svetlosni indikator predgrevanja za
espresso kafu

D.2.2 Svetlosni indikator predgrevanja
za paru

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Manuelno pokretanje/zaustavljanje

B Dodaci: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, merna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

B Taster za izbor: espresso ili para

B Demontazni rezervoar (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon:220-240V

B Bezbednosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljuc¢ivanje posle 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat je namenjen samo za rad sa naizmeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat je namenjen SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU.



KORISNI SAVETI

Preporucujemo da koristite svezu przenu kafu. Za savet se obratite przionici kafe. Period svezine
kafe traje samo nekoliko nedelja posle przenja. Dobro pakovanje moze da poboljsa aromu kafe i
produzi period njenog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, izaberite nedavno przenu
kafu.

Kafu je uvek potrebno samleti neposredno pre pripreme.

SRPSKI

Kakvu kafu treba izabrati?

M Za aromati¢nu kafu

Izaberite Cistu Arabica kafu ili kafu koja vec¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte ¢istu originalnu kafu.

W Za kafu intenzivnog ukusa

Izaberite kafu mesanu sa kafom Robusta — ne samo 100% Arabica kafu - ili italijansku przenu kafu

ili italijansku aromati¢nu kafu.

W Mlevenu kafu drZite u frizideru jer time c¢ete produziti trajanje arome.

W Drzac filtera nemojte puniti do ivice. Koristite mernu kasiku (1 kasika za $oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite rezervoar za vodu.

B Pre vadenja rezervoara radi punjenja ili praznjenja, uvek se uverite da je aparat iskljucen.

B Uvek se uverite da je aparat postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NISTE KORISTILI DUZE VREME

VAZNO! Nemojte da stavljate grejace na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo aparata.
Pazljivo ih procitajte pre koriS¢enja novog aparata.

> PP

ISPIRANJE SISTEMA PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Da biste osigurali da prva Soljica kafe ima izvrstan ukus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete vru¢com vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uverite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod rezervoara za vodu (1).

— lzvadite rezervoar za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim 3oljicama (2 - 3). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci ra¢una da
poklopac bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite taster za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (taster nije pritisnut)

2 a1 @®).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite regulator
(D.3) ulevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Te¢nost ¢e poceti da tece za oko deset
sekundi.

—Sacekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promenite posudu) (14), a zatim
okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da zaustavite postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Posle 25 minuta nekoris¢enja, aparat ¢e automatski da se iskljuci kao bezbednosna
mera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim Soljicama). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren.

Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (taster je pritisnut) l=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite regulator (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Sacekajte 20 sekundi da se voda zagreje (20), a zatim okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da
zaustavite paru (21). Vratite taster za izbor (D.1) u polozaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno odistiti na

A nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruée vode, pre pripreme kafe proverite da
li je drzac filtera pritegnut do kraja. Nemojte da uklanjate drzac filtera dok voda
tece, jer je aparat jos$ pod pritiskom.



Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju izaberete odredice jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mlevena kafa dace intenzivniji

ukus espresso kafi.

B Rezervoar za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi racuna da ga propisno
stavite na njegovo mesto.

W Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrejete dodatke (drzac filtera, filter i Soljice)
prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

W Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucice se svetlosni indikator "On".

B Stavite mlevenu kafu u filter za 1 3oljicu uz pomo¢ merne kasike (K) (1 kasika = 1 mera = 1
espresso kafa) (22 - 23), a zatim je kruznim pokretima potisnite potiskivacem (K) (24). Potisnuta
kafa ne sme da premasi oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

W Kafu dobro potisnite da dobijete najbolji rezultat.

W Ocistite viSak kafe oko drzaca filtera.

W Uverite se da je taster za izbor postavljen u polozaj za espresso kafu E{' (taster nije pritisnut)
(26).

W Gurnite drzac filtera na njegovo mesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

W Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za espresso kafu (28).

W Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite regulator ulevo u poloZzaj za espresso kafu i kafa ¢e
poceti da tece (29 - 30).

W Kada se $oljica napuni, regulator okrenite u polozaj O da zaustavite protok kafe (31).

B Uklonite 3oljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulevo (32) i uklonite ga sa aparata. Nemojte da dodirujete
filter jer ce biti vruc.

W Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dole dok drzite filter sa krilcem, tako da ispada
samo kafa (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine da uklonite ostatak kafe (34).

| espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mere mlevene kafe.

=D
B U/ Za zamenu filtera u drzacu filtera uverite se da je filter postavljen urezom okrenutim prema
polugi rucke.
B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata tokom korii¢enja.

FUNKCIJA PARE

VAZNO! Ako nakon pripreme mle¢ne pene Zelite da napravite kafu, regulator
bi trebalo da okrenete u polozaj za espresso kafu, a zatim da taster za izbor

namestite u polozaj za espresso kafu =. Posle nekoliko sekundi ukljucice se
indikator kafe. Okrenite regulator na funkciju O i sacekajte da indikator kafe
zasvetli. Ako se tokom ovog postupka svetlosni indikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.
Para ¢e da zapeni kafu (na primer, kada pravite cappuccino).
B Prikljucite aparat na strujno napajanje.
B [zvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode. Zatim vratite
rezervoar za vodu u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.

SRPSKI
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W Pritisnite taster za ukljuc¢ivanje "On". Ukljucice se svetlosni indikator.

W Za aktivaciju funkcije pare pritisnite taster za izbor (taster je pritisnut) (35) ,%

B Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za paru (36).

W Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno za funkciju pripreme pare da voda
potece kroz sistem pre stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite regulator na program O (39).

B Za pravljenje kapucina napunite rezervoar sa oko 60 do 100 ml mleka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koja moze da se stavi ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mleko i posuda trebaju da budu veoma hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu sa mlekom i okrenite regulator udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate penite mleko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci ra¢una da ne
dodirujete dno. Zatim malo nagnite posudu i pomerajte mlaznicu prema gore dok ne bude
skoro na povrsini mleka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mleka. Za finu penu pomerajte
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju penu preporucujemo da koristite pasterizovano ili UHT mleko i da izbegavate da
koristite nepasterizovano ili obrano mleko.

W Kada napravite najbolju penu, okrenite regulator u polozaj O (41)

B Radi izbegavanja predzagrevanja mleka, paru nemojte da koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mleka).

B Mozete da pocnete sa pravljenjem espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Radi izbegavanja susenja mleka u mlaznici, mlaznicu ocistite posle svake upotrebe. Za to sledite
korake za penjenje mleka, samo umesto 100 ml mleka stavite 60 ml vode. Radi izbegavanja
opekotina, izvadite mlaznicu iz pene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42). Mlaznicu za paru ocistite
vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno ¢iscenje pogledajte sledeci odeljak.

VAZNO!
Upozorenje! Radi izbegavanja prskanja mleka, mlaznicu nemojte da vadite iz
mleka kada koristite program za paru.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru je jo$ vruca! Budite pazljivi da izbegnete
opekotine!

VAZNO! Posle isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite mlaznicu na
nadin opisan u odeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

>P D

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Pre svakog cis¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i sacekajte da se aparat ohladi.

B Spoljnu povrsinu aparata cistite vlaznim sunderom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite rezervoar, posudu za kapanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara.



B Kada se u rezervoaru pojavi tanki beli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca).

B Nemojte da koristite alkohol ili sredstva za ¢i$¢enje na bazi rastvora.

B Posle iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i dihtung
(E) vlaznim sunderom.

B Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Nemojte da koristite deterdZent ili abrazivne
proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno cistite kuciste drzaca filtera da uklonite kafu koja se mozda nakupila u
ovom podrudju.

B Nemojte da uklanjate zaptivku. Nemojte da uklanjate zavrtnje iz filtera i drzaca filtera. To
sme da obavlja samo ovlaséeni servisni centar.

W Radi produzenja radnog veka dihtunga glave filtera, nemojte da vracate drzac filtera na njegovo
mesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vreme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (l) i pripadajucu resetku (H) vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog veka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se lokalnom vodovodu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte da stavljate aparat na mermernu radnu povrsinu,

jer je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovde Cete pronadi tabelu sa referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koris¢enja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosecan broj kafa u nedelji Meka voda Tvrda voda Veoma tvrda voda
(<19°th) (19-30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 meseci Svakih 6 meseci
7-20 Svaka 4 meseca Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca
Vise od 20 Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca Svaki mesec

U slu¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u sudomasini,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.
B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od 7 litre.
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M Proverite da li je pal¢ani tocki¢ postavljen u polozaj O.
B Napunite rezervoar mesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u odnosu 3:1
(ukupna zapremina mesavine: 500 ml).

W Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje On.
M Stavite taster za izbor u polozaj za espresso kafu. Kada se svetlosni indikator za espresso kafu
ukljuci, okrenite regulator ulevo i sacekajte da mesavina protekne kroz sistem (4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a taster za izbor
ostavite u poloZzaju Espresso.

W Sacekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uverite se da rezervoar nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA).

B. Ispiranje

VAZNO!
Posle postupka uklanjanja kamenca, isperite sistem 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sada ocis¢en od kamenca i ponovo spreman
za upotrebu.

GARANCIJA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u priklju¢ku, pogre$nog rukovanja ili
koris¢enja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vaziti.

Ovaj aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Svaka druga vrsta upotrebe ponistice
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale usled neobavljanja postupka uklanjanja
kamenca.

Za probleme posle prodaje ili zamenske delove obratite se prodavcu ili ovlas¢enom servisnom
centru.



OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI

Kafa je veoma vlazna.

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kafe.

RESENJA

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je samlevena previse
sitno, krupno ili brasnasto.

Izaberite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protice voda
vlaznim sunderom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Prilikom punjenja filtera
pridrzavajte se ograni¢enja za
maksimalnu kolic¢inu.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni ¢ep.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vrucom
vodom.

Kafa je previse sitno
samlevena.

Koristite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Dihtung na glavi drzaca filtera
je zacepljen.

Ocistite drzac filtera i dihtung
vlaznim sunderom.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Espresso kafa nije penusava.

Mlevena kafa je previse stara.

Koristite sveze mlevenu kafu.

Mlevena kafa nije pogodna za
pravljenje espresso kafe.

Koristite sitnije mlevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Rezervoar za vodu curi kada
se pomeri.

Ventil na dnu rezervoara je
zaprljan ili neispravan.

Operite rezervoar za vodu i
prstima rukujte ventilom, koji
se nalazi ispod rezervoara.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mesto
propustanja.

Proverite da li je rezervoar
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte da koristite aparat
i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U rezervoaru za vodu nema
vode.

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Espresso kafa curi sa bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okredite ga sleva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Ivica drzaca filtera je
zacepljena kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protice voda
vlaznim sunderom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja posle
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
proverite kvalitet kafe.




Aparat ne radi. Pumpa ne moze da radi zbog | Napunite rezervoar za vodu
nedostatka vode. i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.
Demontazni rezervoar Ispravno postavite rezervoar
za vodu je neispravno za vodu.
postavljen.
Aparat nije prikljucen. Proverite da li je aparat
ukljucen.
Mlaznica ne radi ili stvara Mlaznica za paru nije Proverite da li su dodaci
malo pene. propisno postavljena. propisno postavljeni na
Mleko je previse vruce. aparat: uklonite ih, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.
Mleko je previse vruce. Koristite sveZe, pasterizovano
ili UHT mleko koje je nedavno
otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlas¢enom prodavcu. Nemojte nikada rastavljati
aparat! (Garancija nece vaziti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONSKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koji mogu da se obnove ili
— recikliraju.
o Odnesite ga u centar za sakupljanje otpada ili u ovlas¢eni servisni centar radi
obrade.
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Odstranljiva posoda za vodo F2 Filter za 2 skodelici
Pladenj drzala skodelic G Parna Soba
Gumb za vklop/izklop G1 Penilna Soba

Nadzorna plosca

Glava drzala filtra

Glava filtra

F1 Filterza 1 skodelico

Resetka pladnja za kapljanje
Pladenj za kapljanje
Elektri¢ni kabel
Zlica/tlacilka

mTMOoONW>

AR-—Tx

D.1 Izbirni gumb D.2.2 Indikatorska lu¢ za predgrevanje
D.1.1 Izberi espresso pare
D.1.2 Izberi paro D.3 Nastavitveni gumb
D.2 Indikatorska lu¢ »On« (Vklop) D.3.1 Polozaj O: predgrevanje
D.2.1 Indikatorska lu¢ za predgrevanje D.3.2 Priprava espressa
espressa D.3.3 Priprava pare

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

m Crpalka: 15 bar

B Ro¢ni zagon/zaustavitev

W Dodatki: Filtri za 1 in 2 skodelici, merilna Zlicka/tlacilnik
H Parna funkcija

W [zbirni gumb: espresso ali para

W Odstranljiva posoda (kapaciteta 1,2 1)

W Moc: 960-1140 W

B Napetost: 220-240V

B Varnostne funkcije: 2 termostata in varovalka
B Mere: 297 x 201 x 290 mm

B Samodejna zaustavitev po 25 minutah

POMEMBNO!
Delovna napetost: ta aparat je zasnovan za delovanje le pri izmeni¢nem toku 230 V.

Vrsta uporabe: ta aparat je zasnovan LE ZA GOSPODINJSKO UPORABO



UPORABNI NAMIGI

Priporocena je uporaba sveze prazene kave. Za nasvet se obrnite na prazarno. Svezina kave traja le
nekaj tednov po prazenju. Dobra embalaza lahko izbolj$a in podaljsa trajanje arome kave. Ce niste
prepri¢ani o kakovosti embalaze, izberite nedavno prazeno kavo.

Kava mora biti vedno zmleta tik pred pripravo.

Kaksno kavo je treba izbrati?

B Za aromati¢no kavo

Izberite Ciste kave Arabica ali meSanice, ki vsebujejo ve¢inoma kavo Arabica.

Izbrane vrste prazene kave iz trajnostne pridelave so boljse, saj k okusu prispevata boljsa
intenzivnost in nezna aroma. Za raznolikost arom poskusite sortno Ciste izvorne kave.

B Za intenziven kavni okus

Izberite kavne mesanice Robusta, ki niso izrecno 100-odstotne kave Arabica, ali temno prazene

kave ali specificne temno prazene vrste kave zaromo.

B Mleto kavo hranite v hladilniku, saj boste tako dlje ohranili aromo.

W Drzala filtra ne napolnite do vrha, uporabite merilno Zlicko (1 Zli¢ka za 50-ml skodelico, 2 Zlicki za
2 x 50-ml skodelico). Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvecno kavo.

W Ce aparata niste uporabljali ve¢ kot 5 dni, izpraznite in izperite posodo za vodo.

B Vedno se prepricajte, da je aparat izklopljen, preden odstranite posodo zaradi polnjenja ali
praznjenja.

B Vedno se prepricajte, da je aparat na ravni in stabilni povrsini.

PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVA NI BILA DALJ CASA UPORABLJANA

SLOVENSCINA

POMEMBNO! na aparat ne odlagajte grelnih elementov

POMEMBNO! Odstranite rdeci zascitni pokrov pod posodo za vodo.

POMEMBNO! varnostna navodila so del aparata.
Skrbno jih preberite pred uporabo novega aparata.

> PP

PRED PRVO UPORABO IZPERITE SISTEME

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce Zelite zagotoviti, da va3a prva skodelica kave ponudi odli¢en okus, vam toplo priporo¢amo, da
napravo za espresso izperete z vro¢o vodo, kot je navedeno v nadaljevanju.
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Prepricajte se, da ste odstranili rdeci zascitni pokrov, ki je pod posodo za vodo (1).

— Odstranite posodo za vodo (A) in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama (2-3). Nato znova
namestite posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt. (4).

—Napravo prikljucite na elektricno omrezje. (5).
—Pritisnite gumb za vklop (C)(6). Na nadzorni plosci (D) se vklopi indikatorska lu¢ »On« (Vklop)
(D2) (7). _
—lzbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za espresso - (gumb ni pritisnjen) g
(D.1.1) (8).

—Filter brez kave (F1) postavite v drzalo filtra (F) (9). Drzalo filtra vstavite v polozaj (E) in ga
obracajte v desno, dokler se ne ustavi (10). Pod drzalo filtra (11) postavite lovilno posodo.

—Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.1) za predgrevanje espressa, obracajte nastavitveni gumb
(D.3) v levo, in sicer do priprave espressa (D.3.2) (12-13) — pretok se za¢ne po priblizno desetih
sekundah.

—Pocakajte, da se priblizno 300 ml vode odceja (po potrebi zamenjajte lovilno posodo) (14),
nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O (D.3.1), da ustavite pripravo (15).

—POMEMBNO/Po 25 minutah neuporabe se bo aparat samodejno izklopil, kar predstavlja
varnostni ukrep.

2. IZPIRANJE PARNEGA SISTEMA

Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na posodi
in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama). Nato znova namestite
posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt.

Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za paro (gumb je pritisnjen) g (D.1.2) (16)
Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (G.1) (17).

Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.2) za parno predgrevanje (18), obracajte nastavitveni gumb (D.3)
v desno, in sicer do parne funkcije (D.3.3) (19).

Pocakajte 20 sekund, da se voda segreje (20), nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O
(D.3.1), da ustavite paro (21). Izbirni gumb (D.1) vrnite v polozaj za espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

POMEMBNO!

Ce prvi¢ uporabljate funkcijo za espresso, mora biti aparat o¢is¢en tako, kot je

A opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

POMEMBNO! Ce zelite prepreiti pljuske vroce vode, se prepriajte, da je drzalo
filtra zategnjeno do omejevalnika, preden pripravite kavo. Drzala filtra ne
odstranjujte med pretakanjem vode, saj je aparat Se vedno pod tlakom.

Z mleto kavo

Vrsta kave, ki jo izberete, doloca jakost in okus vasega espressa: drobneje ko so zmleta zrna,

intenzivnejsi je okus espressa.

B Posodo za vodo napolnite z mla¢no vodo in jo znova namestite na aparat, pri ¢emer se
prepricajte, da je pravilno postavljena.



® Napravo prikljucite na elektricno omrezje.

B Za najboljsi rezultat priporo¢amo predhodno predgrevanje dodatkov (drzala filtra, filtra in
skodelic), pri cemer upostevajte zgornje korake, brez dodajanja kave.

B Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

B Vklopi se indikatorska lu¢ »On« (Vklop).

B Dodajte mleto kavo v filter za 1 skodelico, pri ¢emer uporabite merilno Zlicko (K) (1 zlicka =
1 mera = 1 espresso) (22-23), nato pa jo potlacite s tlacilnikom s kroznimi gibi (K) (24). Po
tla¢enju ne sme mera kave preseci ravni MAX (25).

B Za najboljso kakovost ucinkovito potlacite kavo.

B Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvecno kavo.

B Prepricajte se, da je izbirni gumb nastavljen na polozaj za espresso Q (gumb ni pritisnjen)
(26).

M Drzalo filtra vstavite v polozaj in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi (27).

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska luc za espresso (28).

B Skodelico postavite pod drzalo filtra in nastavitveni gumb obracajte v levo, v polozaj za espresso,
in kava bo zacela teci (29-30).

B Ko je skodelica napolnjena, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O, da ustavite pretok (31).

B Odstranite skodelico(-i).

B Drzalo filtra odklenite tako, da ga obrnete v levo (32), in ga odstranite z aparata. Filtra se ne
dotikajte, saj je vroc.

m Ce zelite odstraniti kavo, obrnite drzalo filtra, medtem ko drzite filter z jezickom, tako da je
odstranjena le kava (33).

M Filter in drzalo filtra izperite pod tekoc¢o vodo, da odstranite ostanke kave (34).

W Ce Zelite pripraviti 2 espressa, vzemite filter za 2 skodelici (F.2) in dodajte 2 meri mlete kave.
D

~=2

| ﬁ’ Ce Zelite spremeniti filter v drzalu filtra, se prepricajte, da je filter postavljen tako, da je reza
usmerjena proti vzvodu drzala.

B POMEMBNOY/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob napravi.

PARNA FUNKCLJA

f POMEMBNO! Ce Zelite narediti kavo, potem ko ste spenili mleko, kolesce zasudite

v poloZaj za espresso, nato pa izbirni gumb prestavite v polozaj za espresso =.
Indikator za kavo ugasne po nekaj sekundah. Kolesce zasucite na funkcijo O in
pocakajte, da indikator za kavo zasveti.

Ce sta med tem postopkom so&asno prizgani indikatorski lu¢ki za kavo in paro,
ponovite zgornje korake.

Para speni kavo (npr. pri pripravi kapucinov).

B Napravo prikljucite na elektricno omreZzje.

B Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml. Nato znova namestite posodo za vodo in se prepricajte,
da je pokrov zaprt.

W Pritisnite gumb »On« (Vklop) in vklopi se indikatorska lu¢.

W Pritisnite izbirni gumb, da aktivirate parno funkcijo (pritisnjen gumb) (35) ,g

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska lu¢ za paro (36).

B Pod 3obo (37) postavite prazno lovilno posodo ali skodelico.

SLOVENSCINA
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B Sistem Sob odprite tako, da obracate nastavitveni gumb v desno, do funkcije za pripravo pare,
da pozenete vodo skozi sistem, preden je sprozena para. (D.3.3) (38).

B Nastavitveni gumb obrnite, da programirate O (39).

m Ce Zelite pripraviti kapucino, napolnite posodo s priblizno od 60 do 100 ml mleka. Za najboljse
rezultate uporabite ozko in relativno majhno posodo, ki jo je mogoce postaviti pod parno Sobo
(G) (40). Za najboljse rezultate morata biti mleko in posoda zelo hladna.

W Sobo postavite v posodo z mlekom in nastavitveni gumb obrnite v desno do poloZaja za paro.

B Za najboljse rezultate penite mleko v bliZini dna posode priblizno 10 sekund, pri ¢emer pazite,
da se ne dotaknete dna. Nato pocasi nagnite posodo in premikajte Sobo navzgor, dokler ni
skoraj na povrsini mleka. Prepricajte se, da 3oba ne izstopi iz mleka. Ce Zelite pridobiti veliko
pene, premikajte posodo krozno.

B Za najboljso peno priporo¢amo, da uporabite pasterizirano ali homogenizirano (UHT) mleko.
Izogibajte se uporabi nepasteriziranega ali posnetega mleka.

M Ko pridobite najboljso peno, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O (41)

m Ce Zelite preprediti pregrevanje mleka, ne uporabljajte parilnika ve¢ kot 45 sekund (pri 100 ml
mleka).

W Espresso lahko za¢nete pripravljati tako, da upostevate korake, ki so podrobneje opisani zgoraj.

W Da preprecite zasusitev mleka v $obi, jo po vsaki uporabi o¢istite. Ce Zelite to narediti, upostevajte
korake za penjenje mleka, pri cemer 100 ml mleka zamenjajte s 60 ml vode. Da preprecite
oparine, odstranite Sobo iz pene (G.1) in jo ocistite s ¢isto vodo (42). Parno Sobo ocistite z vlazno
krpo (G) (43).

B Odstranite pladenj za kapljanje, ga izpraznite in ocistite s ¢isto vodo (44-45).

B Za ro¢no ciscenje si oglejte naslednji razdelek.

POMEMBNO!
Opozorilo! Da preprecite skropljenje mleka, ne dvigajte Sobe iz mleka, ko
uporabljate nacin »steam« (para).

POMEMBNO!
Opozorilo! Parna Soba je Se vedno vrocal! Pazite, da se ne opecete!

POMEMBNO! Po izklopu parne funkcije takoj previdno ocistite Sobo, kot je
dolo¢eno v razdelku: CISCENJE IN VZDRZEVANJE

> PP

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
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1. Aparat

W |zkljucite iz vti¢nice (J) pred vsakim ¢iS¢enjem in najprej pocakajte, da se aparat ohladi.

B Zunanjo stran aparata odistite z vlazno gobico, ko menite, da je to potrebno. Redno (istite
posodo, pladenj za kapljanje in njegovo resetko, nato pa jih obrisite.

B Redno izpirajte notranjost posode.

B Ko se v posodi nabere tanek bel sloj, odstranite vodni kamen iz aparata (glejte razdelek o
odstranjevanju vodnega kamna).

B Ne uporabljajte alkohola ali ¢istilnih sredstev na osnovi topil.

B Ko aparat izkljucite iz vti¢nice, pravilno ocistite glavo drzala filtra in tesnilo (E) z vlazno gobico.

m Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta ali abrazivnih izdelkov.



2. Drzalo filtra

B Z vlaZno krpo redno distite ohisje drzala filtra, da odstranite morebitne ostanke kave, ki so se
nabrali na tem obmocju.

H Ne odstranite tesnila. Ne odstranite vijakov s filtra in z drzala filtra. To sme izvesti le
pooblasceni servisni center.

m Ce Zelite podalj3ati Zivljenjsko dobo tesnila filtrirne glave, drzala filtra ne nameséajte znova, ce
kavnega aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali.

3. Pladenj za kapljanje
B Po potrebi ocistite pladenj za kapljanje (I) in reSetko (H) z vodo in manjso koli¢ino blagega
detergenta (44-45). Sperite in osusite.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, kot je navedeno v razdelkih A in B za kavno in parno

funkcijo, saj boste tako podaljsali njegovo Zivljenjsko dobo. Pogostost odstranjevanja vodnega

kamna je odvisna od trdote vode. Za ve¢ informacij se obrnite na organ za oskrbo z vodo.

Pri odstranjevanju vodnega kamna ne postavljajte aparata na marmornati delovni pult. Sredstvo

za odstranjevanje vodnega kamna bi ga lahko poskodovalo.

B Kot pomoc¢ vam je na voljo tabela z referen¢nimi vrednostmi za pogostost odstranjevanja
vodnega kamna glede na trdoto vode in pogostost uporabe naprave:

POGOSTOST ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Povprecno st. kav na teden Mehka voda Trda voda Zelo trda voda
(< 19°th) (19-30°th) (>30°th)
Manj kot 7 Enkrat letno Vsakih 8 mesecev | Vsakih 6 mesecev
7-20 Vsake 4 mesece Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca
Vec kot 20 Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca Vsak mesec

Ce ste v dvomih, je priporoéeno odstranjevanje vodnega kamna enkrat na mesec.
Kavnega aparata ne bomo popravljali, ce:
M ni izvajano odstranjevanje vodnega kamna,
M 50 v njem obloge vodnega kamna,
M 50 bili dodatki pomivani v pomivalnem stroju,
saj garancija tega ne obsega.

A. Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega sistema

W [ztaknite vti¢ aparata iz vti¢nice.

B Drzalo filtra vstavite (brez kave) v aparat in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi.

B Pod drzalo filtra postavite lovilno posodo s prostornino, ki je ve¢ja od ¥z 1.

B Prepricajte se, da je nastavitveni gumb nastavljen na polozaj O.

B Posodo napolnite zmesanico, ki jo tvorita voda in kis ali citronska/sulfaminska kislina v razmerju
3:1 (skupna prostornina mesanice: 500 ml).

B Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico: aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop.

B |zbirni gumb postavite v polozaj za espresso. Ko se indikatorska lu¢ za espresso vklopi, obrnite
nastavitveni gumb v levo in pocakajte, da mesanica stece skozi (4 prostornine).

B Aparat ustavite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop in izbirni gumb pustite nastavljen na
polozaj Espresso.

B Pocakajte 5-10 minut in nato Se dvakrat ponovite postopek.

SLOVENSCINA
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B Prepricajte se, da posoda ni popolnoma izpraznjena (e jo odstranjujete, glejte odstavek: PRED
PRVO UPORABO).

B. Izpiranje

A\

Ne pozabite izprati Sobe. Iz aparata je nato odstranjen vodni kamen in aparat je znova pripravljen
na uporabo.

POMEMBNO!
Po odstranjevanju vodnega kamna izperite 2-3-krat s Cisto vodo (brez kave), kot
je opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

GARANCUA

Za vas$ aparat je veljavna garancija, toda vsakrSne napake pri prikljuitvi na omrezje, napake
pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso dolo¢eni v navodilih, sprozijo
prenehanje veljavnosti garancije.

Za ta aparat velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakrdni drugacni vrsti uporabe je
garancija neveljavna.

Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna, garancija
ne obsega.

V primeru kakr3nih koli poprodajnih tezav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na trgovca na
drobno ali pooblasceni servisni center.

ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVE

Kava je zelo redka.

MOZNI VZROKI

Niste uporabili dovolj kave.

RESITVE

Dodajte vec kave.

Espresso tece prepocasi.

Kava je prevec drobno, grobo
ali zelo grobo mleta.

Izberite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Drzalo filtra je umazano.

Drzalo filtra o¢istite v skladu z
navodili v razdelku: CISCENJE
IN VZDRZEVANJE - B. Drzalo
filtra. Ocistite tudi kavni filter.

Glava drzala filtra je
zamasena.

Ko se aparat ohladi, ocistite
reSetko, skozi katero tece
voda, z vlazno gobico.

V vasi napravi je vodni kamen.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
priloZenih uporabniskih
navodil.

V aparatu je prevec kave.

Pri polnjenju filtra upostevajte
najvisje meje.




] 74.\Y3 MOZNI VZROKI RESITVE

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Rdeci pokrov ni bil
odstranjen.

Odstranite rdeci pokrov.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
priloZenih uporabniskih
navodil.

V skodelici so kavne usedline.

Drzalo filtra je zamaseno.

Z vroco vodo ocistite drzalo
filtra.

Predrobno mleta kava.

Uporabite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Na tesnilu na glavi drzala filtra
so obloge.

Z vlazno gobico ocistite
drzalo filtra in tesnilo.

Espresso ni penast.

Mleta kavna zrna so prestara.

Uporabite sveZze mleto kavo.

Mleta kava ni primerna za
pripravo espressa.

Uporabite drobneje mleta
zrna.

V drzalu filtra je premalo kave.

Dodajte vec kave.

Pri premiku posode za vodo
izteka voda.

Ventil na dnu posode je
umazan ali okvarjen.

Pomijte posodo za vodo in s
prsti upravljajte ventil, ki je
pod posodo.

Ventil blokirajo obloge
vodnega kamna.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Pod aparatom je iztekla voda.

Prihaja do iztekanja v
notranjosti.

Prepricajte se, da je posoda
pravilno names¢ena. Ce
tezava ni odpravljena, aparata
ne uporabljajte in se obrnite
na pooblasceni servisni
center.

Crpalka je nenavadno hrupna.

Ni vode v posodi.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zaZenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.
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TEZAVE

Espresso izteka ob straneh
drzala filtra.

MOZNI VZROKI

Drzalo filtra ni pravilno
namesceno.

RESITVE

Postavite drzalo filtra v
polozaj in ga zaklenite
(obracajte od leve proti desni,
dokler se ne ustavi).

Odstranite morebitno
odvecno kavo, ki preprecuje
popolno zaklepanje drzala
filtra.

Kava je zamasila rob drzala
filtra.

Odstranite odvecno kavo in
odistite resetko, skozi katero
se pretaka voda, z vlazno
gobico.

Okus espressa je slab.

Po odstranjevanju vodnega
kamna ni bil pravilno izveden
cikel izpiranja.

Aparat izperite v skladu z
uporabniskimi navodili in
preverite kakovost kave.

Aparat ne deluje.

Crpalka je onemogocena, ker
ni vode.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zazZenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Odstranljiva posoda za vodo
ni pravilno namescena.

Pravilno namestite posodo za
vodo.

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico.

Prepricajte se, da je aparat
vklopljen.

Soba ne deluje ali pa
proizvaja malo pare.

Penilna $oba ni pravilno
namescena.
Mleko je prevroce.

Prepricajte se, da je dodatek
pravilno namesc¢en na aparat:
odstranite ga, nato pa ga
znova namestite na zgibno
rocico z moc¢nim premikom
navzgor.

Mleko je prevroce.

Uporabljajte sveze,
pasterizirano ali
homogenizirano (UHT) mleko,
ki je bilo pred kratkim odprto.

110

Ce vzroka okvare ni mogo¢e dolociti, se posvetujte s pooblas¢enim trgovcem na drobno. Nikoli ne
razstavljajte aparata! (Ce je aparat razstavljen, garancija preneha veljati.)




KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ELEKTRICNEGA ALI
ELEKTRONSKEGA IZDELKA

Pomagajte varovati okolje!
® Vas izdelek vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
w2 Dostavite jih v zbirni center ali pooblasceni servisni center za obdelavo.
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LEIRAS
Kivehet6 viztartaly F2 2 csészefilter
Csészetarto racs G Go6zfuvoka
Be/kikapcsolé gomb G1 Hab fuvoka

Vezérl6panel
Filtertartd fej
Filter fej

F1 1 csésze filter

Csepegtetd talca racs
Csepegtetd talca

Halbzati kabel
Kavétomorité/adagoldkanal

mTMOoONW>

AR-—Tx

LEIRAS
D.1 Funkcidvalaszté gombok D.3 Forgatégomb
D.1.1 Eszpressz6 kivalasztdsa D.3.1 O 4llas: elémelegités
D.1.2 G&z kivalasztasa D.3.2 Eszpresszo készités
D.2 ,Be"jelzélampa D.3.3 G6z készités

D.2.1 Eszpressz6 elémelegités jelz6lampa
D.2.2 G6z el6melegités jelz6ldmpa

MUSZAKI ADATOK

B Szivattya: 15 bar

W Kézi inditas/ledllitds

M Tartozékok: 1. és 2. csésze szUir6, kdvétomorité/adagolokanal
W GG6z6lés funkcio

B Funkciévélaszté gomb: eszpressz6 vagy géz

B Kivehet6 tartdly (1,2 I-es kapacitds)

B Tapellatas: 960-1140 W

B Fesziltség: 220 - 240V~

W Biztonsagi funkcidk: 2 termosztat és egy biztositék
B Méretek: 297 x 201 x 290 mm

B Automatikus kikapcsolds 25 perc tétlenség utan

FONTOS!
A Uzemi fesziiltség: ez a késziilék csak 230 V valtakozo dramrol torténd lizemeltetésre lett
tervezve.
Hasznalat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA késziilt.

HASZNOS TIPPEK

Javasoljuk, hogy frissen porkolt kavéval haszndlja. Kérjen tanacsot a kavéporkolétdl. A kavé
frissessége csak par hétig marad meg a porkolés utén. A jé csomagolas fokozhatja és hosszabb
ideig megtarthathja a kavé izét. Ha nem biztos a kavé csomagolasaban, akkor vélasszon frissen
porkolt kavét.

A kavét mindig a f6zés el6tt kell ledaralni.



Milyen kavét valasszon?

W Aromas kavé

Tisztan arabica kavét valasszon, vagy olyat amely tobbnyire arabica kavét tartalmaz.

A kézmuves porkolésti kavék azért kedveltek, mert komplexebb és finomabb az izlik. A valtozatos
izekért tisztan eredeti kavékat hasznaljon.

W Erés kavé

Valasszon robustaval kevert kavékat — nem 100%-ig arabicat — vagy olasz porkolés kavét, vagy

specidlisan olaszos izesitési kavét.

M Tartsa a daralt kdvét hltészekrényben, mivel igy hosszabb ideig megmarad az ize.

B Ne toltse fel a szlir6tartdt a peremig; hasznéljon mérékalanat (1 kanal 50 ml-es csészéhez, 2
kanal 2 x 50 ml-es csészéhez). A felesleges kavét torolje le a sztir6tartorol.

B Ha a késziléket tobb, mint 5 napja nem hasznalta, akkor Uritse és 6blitse ki a viztartalyt.

B Mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, miel6tt a feltdltéshez vagy kiliritéshez
kiveszi a viztartalyt.

W A készliléket mindig sima és stabil feliletre allitsa.

ELSO HASZNALAT

VAGY HOSSZABB HASZNALATMENTES IDOSZAK UTANI
ELSO HASZNALAT

MAGYAR

FONTOS! Ne helyezzen flit6elemeket a késziilékre.

FONTOS! Tavolitsa el a piros védésapkat a viztartaly alol.

FONTOS! a biztonsagi utasitasok a késziilék részét képezik.
Kérjiik, alaposan olvassa el 6ket a késziilék hasznalata el6tt.

> PP

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. AZ ESZPRESSZO RENDSZER ATOBLITESE

Ahhoz, hogy az els6 csésze kavé finom legyen, hatdrozottan javasoljuk, hogy Oblitse at az

eszpresszo gépet forrd vizzel a lent leirtaknak megfelel6en:

Ellenérizze, hogy kivette-e a piros véddsapkat a viztartaly (1) alol.

— Vegye ki a viztartalyt (A), és toltse fel. A vizszint ne |épje tul a viztartaly ,MAX. jel6lését, és
legaldbb 300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg) (2-3). Majd helyezze vissza a
viztartalyt, és ellendrizze, hogy a fedelet lezarta-e. (4).

—Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos hélézathoz. (5).

—Nyomja meg a bekapcsolé gombot (C)(6). A vezérl6panelen (D) bekapcsol az,On” jelzélampa
(D2) (7).

—A funkcidvalaszté gombot (D.1) eszpresszé allasba kell allitani - (még nincs megnyomva

agomb) g (D.1.1) (8).
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—Helyezze be az egyik sz(ir6t kavé nélkul (F1) a szlrétartoba (F) (9). Helyezze a sz(irétartét a
helyére (E), és forditsa el jobbra, litkdzésig (10). Tegyen egy gy(jtéedényt a szlrétarto ala (11).

—Ha az eszpresszd elémelegités jelzélampa vildgitani kezd (D2.1), akkor forditsa el a
forgatdogombot (D.3) balra eszpresszd készitéséhez (D.3.2) (12-13) - kordlbelldl 10
masodpercen belil elindul a vizfolyas.

—Folyasson ki korilbelll 300 ml vizet (szlikség esetén cserélje ki a gyUjtéedényt) (14), majd
forditsa el a forgatégombot O allasba (D.3.1) a kavéf6zés ledllitdsahoz (15).

—FONTOS/25 perctétlenség utan akésziilék automatikusan kikapcsol biztonsagiintézkedésként.

2. AGOZOLO RENDSZER ATOBLITESE

Vegye ki a viztartalyt , és toltse fel. A vizszint ne 1épje tul a viztartaly ,MAX jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg). Majd helyezze vissza a viztartdlyt, és
ellendrizze, hogy a fedelet lezarta-e.

A funkcidvalaszté gombot (D.1) g6z allasba kell allitani - (a gomb meg van nyomva) g (D.1.2)
(16).

Helyezze a fuvdkat a vizzel teli tartdlyba (G.1) (17).

Ha a g6z elémelegqité jelz6lampa vilagitani kezd (D2.2) (18), akkor forditsa el a forgatégombot
(D.3) jobbra a g6z funkciéhoz (D.3.3) (19).

Hagyja, hogy a viz 20 méasodpercig melegedjen (20), majd forditsa el a forgatdgombot O allasba
(D.3.1) a g6z ledllitasahoz (21). Allitsa vissza a forgatégombot (D.1) eszpresszé allasba (D.1.1)
(26).

ESZPRESSZO FOZESE

FONTOS!
Ha az eszpressz6 funkciét elészor hasznélja, akkor a késziiléket az ,ELSO
HASZNALAT” fejezetben leirt médon meg kell tisztitani.

FONTOS! A forré viz kifroccsenésének megel6zése érdekében ellendrizze,
hogy a sztirétartét elforditotta-e iitk6zésig, miel6tt kavét fé6zne. Ne vegye ki a
szlir6tartdt, mialatt a viz folyik, mivel a késziilék még nyomas alatt van.

Orolt kavéval

A kivalasztott tipusu kdvé hatdrozza meg az eszpressz6 erésségét és izét: minél finomabbra daralja

a kavét, anndl intenzivebb az eszpresszo.

W Toltse fel a viztartalyt langyos vizzel, és helyezze vissza a készllékbe.

W Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz.

B A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy el6tte melegitse fel a tartozékokat
(szlrbtarto, szlrd és csészék) a fent leirt [épések szerint, és ne tegyen be kavét.

B Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomasaval.

W Az,0n" (be) jelz6ldmpa kigyullad.

B A mérékandl (K) hasznélataval (1 kanal = 1 mérés = 1 eszpresszo) (22-23) helyezze be az 6rolt
kavét az 1 csészés szlirébe, majd a kanal kavétomoritd végével kdrkdrds mozdulattal dongolje
le egy kicsit (K) (24). Amikor leddngolte, a kdvé mércének nem szabad meghaladni a MAX.
szintet (25).



M A legjobb mindség elérése érdekében hatékonyan dongdlje le a kavét.

B A felesleges kavét tordlje le a szlrétartorol.

B Ellendrizze, hogy a funkciovalasztéd gomb eszpresszé alldsban van-e Q (még nincs megnyomva
a gomb) (26).

B Helyezze a szlir6tartot a helyére, majd titkozésig forditsa el jobbra (27).

W Allitsa a forgatégombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6d6tt, az eszpresszé jelz6ldmpa bekapcsol (28).

B Helyezze a csészét a szlir6tartd alg, és forditsa el a forgatdgombot balra, eszpresszo éllasba, és
a kavé elkezd kifolyni (29-30).

B Amikor a csésze megtelik, forditsa el a forgatégombot O alldsba, és a kavé nem folyik tovabb
(31).

M Vegye el a csészé(ke)t.

B Oldja ki a sz(rétartot (32), ehhez forditsa balra, és vegye ki a késztilékbdl. Ne érjen a szliré6hoz,
mivel az forro.

B A kavé kiuritéséhez forditsa lefelé a sz(irétartdt, kozben tartsa a sz(rét a karimaval, hogy csak a
kavé essen ki (33).

W Oblitse ki a sz(irét és a sz(irétartot folyo viz alatt, hogy a maradék kavét is eltavolitsa (34).

B 2 eszpresszé készitéséhez valassza a 2 csészés sz(irét (F.2), és tegyen bele 2 mérékanalnyi 6rolt
kavét.

B U A sz(ir6 kicseréléséhez a sz(irétartoban ellendrizze, hogy a sz(ir6 Ugy van behelyezve, hogy
a nyilasa a fogantyd karja felé néz.

B FONTOS/A kavé folyasa automatikusan ledll. Ne mozgassa a gépet, amikor hasznalatban van.

GOZOLES FUNKCIO

FONTOS! Ha a tej habositasa utan szeretne kavét fézni, akkor forditsa el a
forgaté%%]mbot eszpresszo allasba, majd allitsa a kivalaszté gombot eszpresszo

allasba = . Par masodperc mulva a kavé jelz6lampa kikapcsol. Forditsa el a
forgatégombot O allasba, és varjon, amig a kavé jelzélampa vilagitani nem kezd.
Ha ezen miikddés kozben a kavé és g6z jelz6lampa egyszerre vilagit, akkor
ismételje meg a fenti |épéseket.

A g6z felhabositja a kdvét (példaul amikor cappuccinot készit).

B Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz.

W Vegye ki a viztartalyt, és toltse fel. A vizszint ne |épje tul a viztartély ,MAX jel6lését, és legaldbb
300 ml viz legyen benne. Majd helyezze vissza a viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet
lezarta-e.

B Nyomja meg az,On” (be) gombot; a jelz6lampa bekapcsol.

| Nyom{'a meg a funkciévélaszté gombot a g6z funkcié aktivalasahoz (gomb megnyomva)
35 2.

W Allitsa a forgatégombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6dott, a g6z jelzélampa bekapcsol (36).

B Helyezzen egy ures gy(jtéedényt vagy csészét a fuvoka ald (37).

B Nyissa ki a fuvoka rendszert, ehhez forditsa el a forgatdgombot jobbra a g6z készités funkcidhoz,
hogy a viz atmenjen a rendszeren a g6zfujas megkezdése elétt. (D.3.3) (38).

B Forditsa el a forgatégombot a O programhoz (39).

B Cappuccino készitéséhez toltson meg egy csészét vagy mérépoharat korilbeliil 60-100 ml tejjel.
A legjobb eredmény elérése érdekében haszndljon keskeny és kis edényt, amely a gézfuvdka
ala helyezheté (G) (40). A legjobb eredmény elérése érdekében a tej és az edény legyen nagyon
hideg.

MAGYAR
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M Helyezze a fuvokat a tejes edénybe, és forditsa el a forgatbgombot jobbra géz allasba.

B A legjobb eredmény elérése érdekében az edény aljahoz kozel habositsa a tejet 10 masodpercig,
Ugyeljen arra, hogy ne érjen az aljdhoz. Majd lassan déntse meg az edényt, és mozgassa a
fuvokat felfelé, amig majdnem a tej fellileténél van. Gondoskodjon arrél, hogy a fuvédka ne j6jjon
ki a tejbdl. A finom hab elérése érdekében az edényt kdrkdrds mozdulatokkal mozgassa.

B A legjobb hab elérése érdekében javasoljuk, hogy pasztérozott vagy UHT tejet haszndljon, és ne
hasznaljon nem paszt6érozott vagy félzsiros tejet.

B Amikor elérte az On szadmara idedlis tejhab-allagot, akkor forditsa el a forgatégombot O
allasba (41)

B A tej tulmelegedésének megelézése érdekében ne hasznadlja a gbézfuvokat 45 masodpercnél
tovabb (100 ml tejhez).

B Az eszpresszo elkészitését a fenti |épések betartasaval lehet elkezdeni.

B Ahhoz, hogy a tej ne szdradjon bele a fuvdka belsejébe, kérjiik, minden haszndlat utén tisztitsa
meg. Ehhez kdvesse a tej habositdsanak [épéseit, a 100 ml tej helyett azonban hasznaljon 60 ml
vizet. Ahhoz, hogy ne égesse meg magat, vegye ki a fuvokat a habbdl (G.1), és mosogassa el
tiszta vizzel (42). A fuvokat egy nedves ruhaval tisztitsa meg (G) (43).

W Vegye ki a csepegtetd talcét, Uritse ki, és tisztitsa meg tiszta vizzel (44-45).

W A kézi tisztitdst nézze meg a kdvetkezé fejezetben.

FONTOS!
Figyelem! Ahhoz, hogy a tej ne froccsenjen ki, ne emelje ki a fuvdkat a tejbdl,
amikor a,,g6z6lés” mddot hasznalja.

FONTOS!
Figyelem! A g6zfuvoka még forrd! Legyen dvatos, ne égesse meg magat!

FONTOS! A g6z funkcié kikapcsolasa utan azonnal és évatosan tisztitsa meg a
fuvokat a kovetkezo fejezetben leirtak szerint: TISZTITAS ES KARBANTARTAS

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akésziilék

B Minden tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket (J), és el6szor hagyja lehdlni.

W Tisztitsa meg a készulék kilsejét egy nedves szivaccsal, amikor ennek sziikségét érzi.
Rendszeresen tisztitsa meg a cseppgyijté talcat, és a racsat, majd tordlje le dket.

B Rendszeresen 6blitse ki a tartély belsejét.

B Amikor finom fehér réteg jelenik meg a tartalyban, akkor vizkémentesitse a késziiléket (nézze
meg a vizkémentesités fejezetben).

B Ne hasznaljon alkoholt vagy oldészer alapu tisztitészereket.

B Miutan kihuzta a késziiléket, rendszeresen tisztitsa meg a sz(irtarté fejet és a tomitégydrtit (E)
egy nedves szivaccsal.

B Csak nedves ruhdval tisztitsa meg. Ne hasznaljon tisztitészert vagy suroldszert.
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2. A sziirétarto

B Egy nedves ruhdval rendszeresen tisztitsa meg a sz(rétartd burkolatat, hogy letakaritsa a
maradék kavét, amely 6sszegyllhetett ezen a terlileten.

H Ne vegye le a tomitdgyiiriit. Ne vegye le a csavarokat a sziirordl és a sziir6tartorol. Ezt
jovahagyott szervizk6zpontnak kell elvégeznie.



B A szlréfej tomitégylri élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében ne tegye vissza a
sz(rbtartot, ha a kavéf6z6t hosszabb ideig nem haszndlja.

3. A cseppgyiijto talca
W Sziikség esetén tisztitsa meg a cseppgyljtd talcat () és a racsat (H) vizzel és kiméld
mosogatoszerrel (44-45). Oblitse le, és szaritsa meg.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkémentesitse a késziiléket, ahogy az az A és B kavé és géz funkcid fejezetben

le van irva, mivel ez megndveli az élettartamat. A vizkémentesités gyakorisdga a hasznalt viz

keménységétél fligg. Tovabbi informacidkért forduljon a helyi vizszolgaltatéhoz.

A vizkémentesités alatt ne helyezze a késziiléket marvany munkaasztalra. A vizkémentesit6 szer

megrongdlhatja azt.

B Segitségként mellékeltlink egy tablazatot a vizkémentesités rendszerességérél referenciaként a
viz keménységétdl és a gép hasznalatatdl fliggben:

ViZKOMENTESITES RENDSZERESSEGE

Atlagos heti kdvémennyiség Lagy viz Kemény viz Nagyon kemény
(<19°th) (19-30°th) viz
(>30°th)
7-Nél kevesebb Evente egyszer 8 havonta 6 havonta
7-20 4 havonta 3 havonta 2 havonta
20-Nal tobb 3 havonta 2 havonta Havonta

Kétség esetén egyszer egy honapban javasoljuk a vizkémentesitést.
A kavéfozo javitasat nem vallaljuk, amennyiben
B nem végeztek vizkémentesitést,
W vizké maradvanyok lathatok,
M a tartozékokat mosogatégépben mosogattak,
mivel ezekre nem terjed ki a garancia.

A. A kavé rendszer vizkbmentesitése

W Huzza ki a késziilék dugdjat a konnektorbdl.

B Helyezze a szlir6tartot a késziilékbe (kavé nélkil), és forditsa el jobbra, titkdzésig.

B Helyezze egy ¥: liternél nagyobb térfogatu gyUjtéedényt a szlrétarto ald.

M Ellendrizze, hogy a forgatégomb O allasban van-e.

B Toltse fel a tartalyt 3 rész viz 1 rész ecet vagy citrom-/szulfamsav keverékkel (a keverék teljes
mennyisége: 500 ml)

B Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz. Kapcsolja be a késziiléket az On (be)
gomb megnyomasaval.

W Allitsa a funkciévalaszté gombot eszpresszé allasba. Amikor az eszpresszo jelzélampa vilagitani
kezd, forditsa el a forgatdgombot balra, és hagyja atfolyni a keveréket (a mennyiség %-e).

W Allitsa le a késziiléket az On/off (be/ki) gombbal, és hagyja a kivélaszté gombot Eszpresszé
allasban.

M Varjon 5-10 percig, majd ismételje meg a folyamatot még kétszer.

B Ellendrizze, hogy a tartaly ne iriiljon ki teljesen (kivételnél nézze a kévetkezé fejezetet: ELSO
HASZNALAT).
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B. Oblités

A\

Ne felejtse el kidbliteni a fuvokat. A késziilék most vizkémentes, és Ujbdl hasznalatra kész.

GARANCIA

A késziilék garancidlis; azonban csatlakoztatédsi hibdk esetén, a készllék nem rendeltetésszeri
haszndlata vagy az utasitdsok be nem tartdsa esetén a garancia érvényét vesziti.

A garancia kizarolag haztartasi haszndlat esetén érvényes. Barmilyen mds haszndlat esetén a
garancia érvényét vesziti.

A garancia nem terjed ki a késziilék vizkémentesitésének elmulasztdsa miatt sziikségessé valt
javitasokra.

Barmilyen Ugyfélszolgdlati vagy potalkatrész -beszerzési
kiskeresked6hoz vagy jovahagyott szervizkdzponthoz.

HIBAELHARITAS

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

FONTOS!
Vizkémentesités utan oblitse at 2-3 alkalommal tiszta vizzel (nem kavéval) az
+ELSO HASZNALAT” fejezetben leirtak szerint.

lgyben kérjuk, forduljon a

A kavé nagyon nedves.

Nem hasznalt elég kavét.

Hasznaljon tobb kavét.

Az eszpresszo tul lassan folyik.

A kavé tal finom, tul durva
vagy tul kdsas.

Valasszon kissé durvabbra
6rolt kavét.

A sz(ir6tarto piszkos.

Tisztitsa meg a szlr6tartot a
kovetkezd fejezetben szerepld
utasitasok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - B.
Sziirétarto. Tisztitsa meg a
kavé szirét is.

A sz(rétarto feje eltomodott.

Ha a készlilék lehdilt, tisztitsa
meg a racsot foly6 vizben egy
nedves szivaccsal.

A gép elmeszesedett.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Tul sok a kavé.

Vegye figyelembe a
maximalis hatarokat a sz(iré
feltoltésénél.
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PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A viz folyamatos folydsa nem
all le eszpresszo készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

A piros sapkat nem vette le.

Vegye le a piros sapkat.

A viz folyamatos folydsa nem
all le eszpresszé készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

MAGYAR

Kavézacc van a csészében.

A szlrétarté eltomédott.

Tisztitsa meg a szUrét a
sz(rdtartot forro vizzel.

A kavé tal finomra 6rolt.

Hasznaljon kissé nagyobbra
Orolt kavét.

A szlir6tarto fej tomitégydrdje
eltdomodatt.

Tisztitsa meg a szUir6tartét és
a tomitégydrit egy nedves
szivaccsal.

Az eszpresszé nem habos.

Az 6rolt kavé tul régi.

Hasznaljon frissen daralt
kavét.

Az 6rolt kdvé nem alkalmas
eszpresszé készitéséhez.

Hasznaljon finomabbra 6rolt
kavét.

Tul kevés kavé van a
sz(ir6tartéban.

Hasznaljon tobb kavét.

A viztartdly szivérog, amikor
kiveszik vagy berakjak.

A tartdly aljan 1évé szelep
piszkos vagy sériilt.

Mossa ki a viztartélyt, és
mozgassa a tartaly alatt |évé
szelepet az ujjaival.

A szelep eltémddott a
vizkdlerakddasok miatt.

A gépet a mellékelt utasitdsok
alapjan vizkémentesitse.

Viz szivarog a készulék alatt.

Belsd szivargas van.

Ellendrizze, hogy a tartély
megfeleléen van-e
behelyezve. Ha a probléma
tovabbra is fennall, ne
hasznalja a készliléket,

és forduljon jévahagyott
szervizkdzponthoz.

A szivattyu rendellenesen
hangos.

Nincs viz a tartalyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkezd fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne (iritse
ki teljesen a tartalyt.
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PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Az eszpresszo szivarog a
szlrétartd oldalan.

A szirétarté nem
megfelel6en van felhelyezve.

Helyezze be a sz(ir6tartét
megfelel6en, és rogzitse
(forditsa el balrél jobbra, amig
meg nem all).

Tavolitsa el a felesleges kavét,
amely megakadalyozza, hogy
teljesen lezarja a sz(ir6tartot.

A szlrGtartd széle eltombdott
a kavé miatt.

Tavolitsa el a felesleges kavét,
és egy nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amelyen atfolyik a viz.

Az eszpresszénak rossz az ize.

Vizkémentesités utan
az Oblitési ciklust nem
megfelel6en hajtottak végre.

Oblitse at a késziiléket
egymas utan az utasitasoknak
megfelel6en, és ellendrizze a
kavé min6ségét.

A késziilék nem mUikodik.

A szivattyl nem mukodik
vizhidny miatt.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkezd fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne (ritse
ki teljesen a tartalyt.

A kiveheto viztartaly nem
medfelel6en van behelyezve.

Megfelel6en helyezze be a
viztartalyt.

A késziilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellendrizze, hogy a késziilék
be van-e kapcsolva.

A fuvéka nem mukodik, vagy
kevés habot készit.

A g6zfuvdka nincs
megfelel6en felhelyezve.
A tej tul forro.

Ellendrizze, hogy a tartozékok
megfelel6en vannak-e
felszerelve a késztilékre: vegye
le, majd helyezze vissza a
felfliggesztett karra, ehhez
erésen mozditsa felfelé.

A tej tul forro.

Hasznaljon frissen felbontott
pasztorizalt vagy UHT tejet.

Ha nem lehetséges meghatérozni a hiba okat, akkor forduljon jovahagyott kiskereskedéhoz. Soha
ne szerelje szét a készuléket! (Ha a késziiléket szétszereli, akkor a garancia érvényét vesziti.)
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AZ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK

ELETCIKLUSANAK VEGE

Segitsen védeni a kdrnyezetet!
® A termék szdmos értékesithetd és Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
w2 Ezeket vigye gyUjt6helyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozashoz.

MAGYAR
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A Vyberatelnd nadrz na vodu F2 Filter 2 Salky
B Drziak 3alky G Parna dyza
C Hlavny vypinac G1 Napenovacia tryska
D Ovladaci panel H Odkvapkéavacia mriezka
E Drziak filtrovacej hlavy I Odkvapkévacia miska
F Filtrovacia hlava J Napdjaci kabel

F1 Filter 1 3alka K Naberacka - tamper

D.1 Prepinac D.3 Koliesko
D.1.1 Prepnutie na espresso D.3.1 Poloha O: predhrievanie
D.1.2 Prepnutie na paru D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zap” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predhriatia pre espresso
D.2.2 Kontrolka predhriatia pre paru

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 barov

B Rucné spustenie/zastavenie

M Prislusenstvo: Filtre pre 1 a 2 $alky, odmerka/tamper
B Funkcia pre paru

B Prepinac: espresso alebo para

M Vyberatelna nadrz (objem 1,2 1)

M Vykon: 960 -1 140 W

W Napatie: 220-240V

B Bezpecnostné prvky: 2 termostaty a poistka
B Rozmery: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnutie po 25 minutach

DOLEZITE!
Pracovné napatie: tento spotrebic je ureny iba na 230V napdjanie striedavym pradom.
Typ pouzitia: Tento vyrobok je uréeny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

UZITOCNE TIPY

Odporucame pouzivat cerstvo uprazenu kavu. Pripadné informacie vdm poskytne odbornik na
prazenie kavy. Kéva si uchova svoju cerstvost len niekolko tyzdriov po prazeni. Spravne balenie
moze zlepsit a predizit chutové vlastnosti kavy. Ak si nie ste isti kvalitou balenia, vyberte si nedavno
uprazenu kavu.

Kava musi byt vzdy zomletd tesne pred pripravou.



Aku kavu by ste si mali vybrat?

B Pre aromatickd kévu

Viyberte si Cisté kdvy Arabica alebo tie, ktoré su prevazne zlozené z kévy Arabica.

Uprednostnite remeselne uprazenu kavu, pretoze prindsa vacsiu zlozitost a jemnost chute. Pre
rozne prichute vyskusajte kdvu origindlneho pévodu.

M Pre intenzivnu kdvu

Vyberte si kdvu zmieSanu s Robustou - nie $pecificky 100 % Arabica - alebo s talianskymi prazenymi

kavami alebo Specifickymi talianskymi prichutami kavy.

B Zomletu kavu skladujte v chladnicke, pretoze sa tym dlhsie zachova chut.

B Nenaplhajte drziak filtra po okraj; pouzite odmerku (1 odmerka na 50 ml $4lku, 2 odmerky na 2
x 50 ml salky). Odstrante vsetku prebyto¢nu kdvu z drziaka filtra.

W Ak ste spotrebi¢ nepouzivali dlhsie ako 5 dni, vyprazdnite a vyplachnite nadrz na vodu.

B Pred vybratim nadrzky na vodu sa vzdy uistite, ¢i je spotrebic¢ vypnuty.

W VZzdy sa uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSi CAS NEPOUZIVAL

SLOVENSKY

DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraju teplo.

DOLEZITE! Odstrante éerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Bezpeénostné opatrenia st si¢astou spotrebica.
Precitajte si ich pozorne pred pouzitim nového spotrebica.

> PP

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. VYPLACHNUTIE SYSTEMU ESPRESSA

Ak chcete ziskat skvely prvy pohar kdvy, dérazne odporuc¢ame, aby ste espresso stroj vyplachli

teplou vodou podla nasledujucich pokynov:

Skontrolujte, ¢i ste odstranili ¢erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).

— Vlyberte nddrzku na vodu (A) a naplite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzke a mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom
vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, ze kryt je zatvoreny. (4).

—Stroj zapojte do elektrickej siete. (5).
—Stlacte hlavny vypinac (C)(6). Na ovladacom paneli (D) sa rozsvieti kontrolka,,Zap” (D2) (7).

—Prepina¢ (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre espresso - (tlacidlo nie je stlacené) =
(D.1.1) (8).

—Vlozte filter bez kavy (F1) do drziaka filtra (F) (9). Zasurite drziak filtra na miesto (E) a otocte ho
doprava, kym sa nezastavi (10). Umiestnite nadobu pod drziak filtra (11).

—Ked sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre espresso (D2.1) , otoc¢te koliesko (D.3) dolava na
pripravu espressa (D.3.2) (12-13) - Vytok sa spusti po priblizne desiatich sekundach.
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—Nechajte vytiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymerite nddobu) (14), potom
otocte koliesko do polohy O (D.3.1) pre ukoncenie pripravy (15).
—DOLEZITE / Z bezpe¢nostnych dévodov sa spotrebi¢ automaticky vypne po 25 mindtach
nepouzivania.
2. VYPLACHNUTIE SYSTEMU PARY
Vyberte nadrzku na vodu a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na nadrzke a
mala by mat objem aspor 300 ml (¢o zodpovedd 2 velkym pohdrom (2-3). Potom vrétte nadrzku
na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny.

Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre paru - (tlacidlo je stlacené) ;i=ll. (D.1.2) (16)
Umiestnite trysku do nadoby naplnenej vodou (G.1) (17).

Ked' sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre paru (D2.2) (18), otocte koliesko (D.3) doprava pre
zapnutie funkcie pre paru (D.3.3) (19).

Nechajte ohrievat vodu po dobu 20 sekind (20) , potom otocte kolieskom do polohy O (D.3.1) pre
ukoncenie pripravy pary (21). Vratte prepinac (D.1) do polohy pre espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DOLEZITE!
Ak sa funkcia espressa pouziva po prvykrat, spotrebi¢ sa musi vycistit podla
postupu uvedenom v odseku,,PRVE POUZITIE”.

f DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horticou vodou, pred pripravou kavy

skontrolujte, ¢i bol drziak filtra utiahnuty az na doraz. Neodstranujte drziak
filtra, ked'voda tecie, pretozZe spotrebic je stale pod tlakom.

S mletou kavou

Typ kévy, ktoru ste si vybrali, urcuje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejsie je zomletd vasa kéva,

tym intenzivnejsie bude vase espresso.

B Naplnte nadrzku na vodu chladnou vodou a nainstalujte ju spat do spotrebica a uistite sa, ze je
spravne umiestnena.

W Stroj zapojte do elektrickej siete.

M Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vysledku odporic¢ame dopredu predhriat prislusenstvo (drziak
filtra, filter a $alky) podla vyssie uvedenych krokov bez pridania kavy.

B Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

M Pomocou odmerky pridajte zomletu kavu do filtra pre 1 Salku (K) (1 lyZica = 1 odmerka = 1
espresso) (22-23) a potom ju zatlacte pomocou tampera kruzivym pohybom (K) (24). Po
stla¢eni kdva nesmie prekrocit Urovert MAX (25).

B Pre dosiahnutie najvyssej kvality je potrebné kdvu dobre stlacit.

W Odstrante vietku prebyto¢nu kavu z drziaka filtra.

W Uistite sa, Ze prepinac je nastaveny do polohy espresso Q (tlacidlo nie je stlacené) (26).

W Zasurite drziak filtra na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (27).

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znameng, ze prebieha predohrev. Po dokonceni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka espresso (28).

B Umiestnite salku pod drziak filtra a otocte kolieskom dolava do polohy espresso. Kava za¢ne
tiect (29-30).



B Ked je 3alka naplnena, otocte kolieskom do polohy O, aby ste zastavili tok (31).

B Zoberte si $alku.

B Odistite drziak filtra otocenim dolava (32) a vyberte ho zo spotrebic¢a. Nedotykajte sa filtra,
pretoze je horuci.

B Ak chcete kdvu vyprazdnit, prevrétte drziak filtra a podrzte klapku tak, aby kdva vypadla (33).

B Umyte filter a drziak filtra pod tecicou vodou, aby ste odstranili zvySok kavy (34).

B Ak chcete pripravit 2 espressd, vezmite filter na 2 3alky (F.2) a pridajte 2 odmerky zomletej kavy.
>

m U Ak chcete vymenit filter v drziaku filtra, skontrolujte, ¢i je filter umiestneny so $trbinou
smerujucou ku péke rukovati.
W DOLEZITE / Prietok kavy sa zastavi ru¢ne. Stroj nepremiestriujte, ak sa pouziva.

FUNKCIA PRE NAPAROVANIE

f DOLEZITE! Ak chcete urobit kavu po napeneni mlieka, otocte koliesko do

polohy espresso a potom nastavte vyberové tlacidlo do polohy espresso = . Po
niekolkych sekundach sa kontrolka kavy vypne. Otocte kolieskom do polohy O a
pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka kavy.

Ak pocas tejto operacie svietia su¢asne kontrolky kavy a pary, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

Para speni kdvu (napriklad pri vyrobe cappuccina).

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

M Viyberte nadrzku na vodu a naplrite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,MAX" na nadrzke
a mala by mat objem aspon 300 ml. Potom vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze
kryt je zatvoreny.

B Stlacte hlavny vypinac; rozsvieti sa kontrolka ,Zap”

W Stlacte prepinac na aktivaciu funkcie pary (tlacidlo je stlacené) (35) }i%

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znameng, ze prebieha predohrev. Po dokonceni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka pary (36).

M Polozte prazdnu nadobu alebo 3alku pod trysku (37).

B Otvorte tryskovy systém otocenim kolieska doprava na pripravu pary, aby voda prechadzala
systémom skor, nez sa zacne tvorit para. (D.3.3) (38).

B Otocte koliesko na program O (39).

B Na vyrobu cappuccina naplite nadobku priblizne 60 az 100 ml mlieka. Najlepsie vysledky
dosiahnete pouzitim tUzkej a relativne malej nddobky, ktora sa d& umiestnit pod trysku (G) (40).
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mlieko a nddobka mali byt velmi studené.

B Ponorte trysku do nddoby s mliekom a otocte kolieskom doprava do polohy pre paru.

B Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov sperte mlieko v blizkosti dna naddoby priblizne 10 sekund.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom pomaly naklanajte nddobu a presuvajte trysku
smerom nahor, az kym nie je takmer na povrchu mlieka. Uistite sa, aby sa tryska nevynorila z
mlieka. Ak chcete ziskat velkd penu, pohybujte nadobou do kruhu.

B Ak chcete ziskat najlepsiu penu, odporic¢ame pouzivat pasterizované alebo UHT mlieko a
zabranit pouzivaniu nepasterizovaného alebo odstredeného mlieka.

B Ked' dosiahnete najlepsiu penu, otocte kolieskom do polohy O (41)

B Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45 sekund (pre 100 ml
mlieka).

B MozZete zacat vyrabat espresso podla vyssie uvedenych krokov.

SLOVENSKY ‘
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B Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri trysky, vycistite ju po kazdom pouziti. Postupujte
podla krokov pre spenenie mlieka nahradenim 100 ml mlieka 60 ml vody. Aby ste sa vyhli
popéleniu, vyberte trysku z peny (G.1) a umyte ju v Cistej vode (42). Vycistite trysku na paru
vlhkou handri¢kou (G) (43).

B Vyberte odkvapkavaciu misku, vyprazdnite ju a vycistite ju ¢istou vodou (44-45).

W Viac informdcii o ru¢nom cisteni mozete najst v nasledujlicej Casti.

DOLEZITE!
Varovanie! Aby ste zabranili rozstriekaniu mlieka, nevyberajte trysku z mlieka
pri pouziti rezimu ,pary”.

DOLEZITE!
Varovanie! Parna tryska je stale horuca! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary ihned’ a opatrne vy¢istite trysku, ako je
uvedené v ¢asti: CISTENIE A UDRZBA

> PP

CISTENIE A UDRZBA
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1. Zariadene

B Odpojte (J) pred kazdym cistenim a nechajte spotrebic¢ najprv vychladnut.

W Ocistite vonkajsiu cast spotrebica vihkou Spongiou, ked' to povazujete za potrebné. Pravidelne
Cistite naddrzku, odkvapkavaciu misku a mriezku a potom ich poutierajte.

B Pravidelne vyplachujte vnutro nadrzky.

B Ked'sa v nddrzke objavi jemna biela vrstva, odvapnite zariadenie (pozrite si ¢ast o odstrariovani
vodného kamena)

B Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel.

B Po odpojeni zariadenia pravidelne Cistite hlavu drziaka filtra a tesnenie (E) vihkou Spongiou.

m Cistite len vlhkou handri¢kou. Nepouzivajte ¢istiace a brasne prostriedky.

2. Drziakfiltra

B Pomocou navlhc¢enej handricky pravidelne cistite kryt drziaka filtra, aby ste odstranili zvyskovu
kavu, ktord sa v tejto oblasti mohla zhromazdit.

B Neodstrariuje tesnenie. Neodstranujte skrutky z filtra a drziaka filtra. Toto moéze vykonavat
len schvalené servisné stredisko.

B Ak chcete pred|zit Zivotnost tesnenia filtracnej hlavy, nenasadzujte drziak filtra, ak sa nebude
kavovar dlhsi ¢as pouzivat.

3. Odkvapkavacia miska

B Ak je to potrebné, vycistite odkvapkavaciu misku (I) a mriezku (H) pomocou vody s trochou
jemného (Cistiaceho prostriedku (44-45). Oplachnite a osuste.



Zariadenie pravidelne odvéapriujte, ako je uvedené v casti A a B pre funkcie pripravy kavy a pary,
pretoze to pomoze predlzit jeho Zivotnost. Frekvencia odstraniovania vodného kamena zavisi od

ODVAPNENIE

tvrdosti vody. Dalsie informéacie vdm poskytne vas dodavatel vody.

Pri odstranovani vodného kamena neumiestiiujte spotrebi¢ na mramorovu pracovnu dosku.

Odvépriovacie ¢inidlo by ju moh

W Ako pomocku uvadzame referencnu tabulku pre frekvenciu odstranovania vodného kameria
podla tvrdosti vody a frekvencie pouzivania stroja:

lo poskodit.

FREKVENCIA ODVAPNOVANIA

Priemerny pocet kav za Makka voda Tvrda voda Velmi tvrda voda
tyzden (<19°dH)
(19az30°dH) (>30°dH)
Menej ako 7 Raz za rok Kazdych 8 Kazdych 6
mesiacov mesiacov
7-20 Kazdé 4 mesiace Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace
Viac ako 20 Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace Kazdy mesiac

Ak mate pochybnosti, odporiicame odstrafiovanie vodného kameiia raz za mesiac.

Kévovar nebude opraveny, ak:
M sa nevykondva odvéapriovanie,

M sU pritomné usadeniny vodného kamenia,

M prislusenstvo bolo umyvané v

umyvacke riadu,

pretoze sa na to nevztahuje zaruka.

A. Odvapnovanie kavového systému

B Zariadenie odpojte z elektrickej siete.
W Viozte drziak filtra (bez kavy) do spotrebica a otocte ho doprava, az kym sa nezastavi.
W Umiestnite nadobu s objemom vacsim ako V2 litra pod drziak filtra.

B Skontrolujte, ¢i je koliesko nastavené do polohy O.
B Naplnte nadrz zmesou pozostavajucou z 3 Casti vody a 1 ¢asti octu alebo kyseliny citrénovej /

sulfamovej (celkovy objem zm

esi: 500 ml)

B Zapojte spotrebic do elektriny. Zapnite spotrebi¢ stla¢enim hlavného vypinaca.

B Nastavte prepina¢ do polohy espresso. Ked' sa rozsvieti kontrolka espresso, otocte kolieskom

dolava a nechajte zmes pretekat (V4 objemu).

B Zastavte spotrebi¢ stlatenim hlavného vypinaca a ponechajte prepinac nastaveny na Espresso.

B Pockajte 5 az 10 minut, potom zopakujte postup este raz.

W Uistite sa, Ze nadrzka nie je Uplne prazdna (ak ju odstranite, pozrite si odsek: PRVE POUZITIE).

B. Vyplachnutie

A\

DOLEZITE!

Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvapnené a znovu pripravené na dalsie

pouzitie.

Po odvapiiovani oplachnite 2 - 3 krat pomocou ¢istej vody (bez kavy), ako je to
popisané v odseku,,PRVE POUZITIE”,

SLOVENSKY
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Vas spotrebic je v zaruke; akékolvek chybné zapojenia, nespravne pouzivanie alebo pouzivanie
stroja na iné Ucely, ako su uvedené v navode, rusia zaruku.

Na tento spotrebic¢ sa vztahuje zaruka pre domace pouzitie. Akykolvek iny sposob pouZitia rusi
zaruku.

Na opravy stroja v dosledku neodstrafiovania vodného kamena sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek popredajnych problémov alebo otdzok ohladne nahradnych dielov sa
obrétte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIA
Kava je velmi vihka. Nepouzili ste dostatocné Pridajte viac kavy.
mnozstvo kavy.
Espresso tecie prilis pomaly. Kéva je prilis jemna, prilis Viyberte si o nie¢o hrubsie
hruba alebo prili§ muc¢nata. zomletie kavy.
Drziak filtra je znecisteny. Vycistite drziak filtra podla

pokynov v ¢asti: CISTENIE
A UDRZBA - B. Drziak filtra
Vycistite aj filter kavy.

Hlava drziaka filtra je upchata. | Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vihkej

Spongie.
Vas stroj je zaneseny vodnym | Odvapnite zariadenie podla
kamenom. pokynov.
Je prilis vela kavy. Pri plneni filtra dodrzujte

maximalne limity.

Nepretrzity tok vody vyteka Vas stroj je zaneseny vodnym | Ihned odvapnite zariadenie

z drziaka filtra po vytvoreni kamenom, pretoze voda je podla pokynov.
espresa. velmi tvrda.
Nebol odstraneny cerveny Odstrante Cerveny kryt.
kryt.
Nepretrzity tok vody vyteka Va3 stroj je zaneseny vodnym | Ihned odvapnite zariadenie
z drziaka filtra po vytvoreni kamernom, pretoze voda je podla pokynov.
espresa. velmi tvrda.
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wozNEpRiEnY | mesenn |

V sélke sa nachadza kavova
usadenina.

Drziak filtra je upchaty.

Vycistite drziak filtra v hortcej
vode.

Kava je prilis jemna.

Pouzite o nieco hrubsie
zomletie kdvy.

Tesnenie na hlave drziaka
filtra je upchaté.

Ocistite drziak filtra a tesnenie
vlhkou Spongiou.

Espreso nie je spenené.

Kava je prilis stara.

Pouzivajte Cerstvo zomletu
kavu.

Zomletd kava nie je vhodna
na vyrobu espressa.

Pouzite jemnejsie zomletu
kavu.

V drziaku filtra je prilis mélo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Nadrzka na vodu netesni pri
jej premiestriovani.

Ventil na dne nadrzky je
znecisteny alebo poskodeny.

Umyte nadrzku na vodu a
pohybujte ventilom, ktory
je pod nadrzkou, pomocou
prsta.

Ventil je zablokovany
kalcifikovanymi usadeninami.

Odvépnite zariadenie podla
pokynov.

Unik vody pod spotrebi¢om.

Dochéadza k internému Uniku.

Skontrolujte, ¢i je nadrzka
spravne umiestnena.

Ak problém pretrvava,
nepouzivajte zariadenie a
poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom.

Cerpadlo je neobvykle
hluc¢né.

Ziadna voda v nadrzke.

Naplnte nadrzku na vodu a
restartujte cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Espresso unika z bo¢nych
stran drziaka filtra.

Drziak filtra nie je spravne
umiestneny.

Nasadte drziak filtra do
spravnej polohy a zaistite ho
(otocte zlava doprava, az kym
sa nezastavi).

Odstrérite prebyto¢nu kavu,
ktord zabraruje Uplnému
zaisteniu drziaka filtra.

Okraj drziaka filtra je upchaty
kavou.

Odstrante prebyto¢nu kdvu

a vycistite mriezku, cez ktoru
pretekd voda pomocou vihkej
Spongie.

Vase espresso chuti zle.

Po odvapnovani sa
oplachovaci cyklus nevykonal
spravne.

Vlyplachnite zariadenie
v sulade s pokynmi a
skontrolujte kvalitu kévy.

SLOVENSKY ‘
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wozNEpRiEny | mesenn |

Zariadenie nefunguje.

Cerpadlo je vypnuté kvoli
nedostatku vody.

Naplnte nadrzku na vodu a
restartujte cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Vyberatelna nddrz na vodu je
nespravne umiestnena.

Spravne umiestnite nadrzku
na vodu.

Zariadenie nie je pripojené.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie
zapnuté.

Tryska nefunguje alebo
vytvara malo peny.

Penova tryska nie je spravne
nainstalovana.
Mlieko je prili$ hortce.

Skontrolujte, ¢i je
prislusenstvo spravne
namontované na zariadeni:
odstrante ho a nainstalujte ho
na oto¢né rameno pevnym
pohybom nahor.

Mlieko je prilis hortce.

Pouzivajte Cerstvo otvorené
mlieko, pasterizované mlieko
alebo mlieko spracované
technolégiou UHT.

Ak nie je mozné urcit pri¢inu poruchy, obratte sa na autorizovaného predajcu. Nikdy nerozoberajte
zariadenie! (ak sa zariadenie rozoberie, zrusi sa zéruka).

ELEKTRICKE ALEBO ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI

ZIVOTNOSTI

Pomozte chranit zivotné prostredie!
® Vase zariadenie obsahuje mnoho vyuZitelnych alebo recyklovatelnych

— materialov.

o Odovzdajte ho do miestnej komundlnej zberne alebo autorizovaného
servisného strediska na spracovanie.
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A Odnimatelnd nadrzka na vodu F2 Filtra¢ni sitko pro 2 Salky
B Odkladaci plocha pro $alky G Parni tryska
C Tlacitko Zap / Vyp G1 Pénova tryska
D Ovladaci panel H Mrizka odkapavaci misky
E Hlava paky I Odkapévaci miska
F Paka J Napdjeci kabel
F1 Filtra¢ni sitko pro 1 $alek K Odmeérka

D.1 Tlacitko vybéru D.3 Kolecko
D.1.1 Volba Espresso D.3.1 Poloha O: predehfivani
D.1.2 Volba Para D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zapnuto” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predehfivani Espresso
D.2.2 Kontrolka predehfivani Para

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 bar

B Ru¢ni spusténi / zastaveni

W Prislusenstvi: filtracni sitko pro 1 a 2 salky, odmérka / péchovadlo
H Funkce pary

B Tlacitko vybéru: espresso nebo péra

B Odnimatelnd nadrzka (objem 1,2 1)

M Vykon: 960 - 1140 W

B Napéti: 220 - 240V

B Bezpecnostni prvky: 2 termostaty a pojistka
M Rozméry: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnuti po 25 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: Tento pfistroj je uréen pouze pro stfidavy proud 230 V.

Typ pouZiti: P¥istroj je ur¢en POUZE PRO DOMACI POUZITI.

UZITECNE RADY

Doporu¢ujeme pouzivat ¢erstvé prazenou kavu. Kontaktujte proto nejblizsi prazirnu. Cerstvost
kavy trva jen nékolik tydnl po prazeni. Dobry obal mlize chut kavy zlepsit a prodlouzit. Pokud si
nejste jisti kvalitou obalu, zvolte kavu, ktera byla prazena pfed neddvnem.

Kava musi byt mleta vzdy tésné pred pfipravou.
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Jakou kavu si vybrat?

B Pro aromatickou kévu

Vlyberte si ¢istou Arabicu nebo kavy sestavajici prevazné z kavy odridy Arabica.

Uprednostnéte odborné prazenou kdvu, protoze nabizi komplexnéjsi a jemnéjsi chut. Chcete-li
vyzkouset rlizné chuté, vyzkousejte kdvu z jednoho zdroje.

B Pro intenzivni kdvu

Vyberte si kdvu smichanou s Robustou - ne pouze 100% Arabicu - nebo po italsku prazenou kavu

¢i kavu se specifickou chuti italského typu.

B Mletou kdvu uchovavejte v chladnicce, protoze tak zlstane chut déle uchovana.

B Filtra¢ni sitko nenapliujte az po okraj; pouzijte pfilozenou odmérku (1 I1zicka pro 50ml salek, 2
Izicky pro 2 x 50ml $alky). Prebytecnou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu del$i nez 5 dni, vyprazdnéte a proplachnéte nadrzku na
vodu.

B Pred vyjmutim nadrzky z dlivodu jejiho naplnéni ¢i vyprazdnéni se vzdy ujistéte, Ze je pristroj
vypnut.

W Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj umistén na plochém a stabilnim povrchu.

PRVNI POUZITI

NEBO POKUD PRiISTROJ NEBYL POUZIVAN DELSi DOBU
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DULEZITE! Na pfistroj neumistujte 2zadné topné ¢lanky.

DULEZITE! Odstrarite ¢ervenou ochrannou ¢epi¢ku z vodni nadrzky.

DULEZITE! Bezpe¢nostni pokyny jsou souéasti pfistroje.
Pozorné si je pfed pouzitim Vaseho nového spotiebice prectéte.

> PP

OPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. OPLACHNUTI SYSTEMU NA ESPRESSO

Pokud chcete, aby vas prvni salek kadvy chutnal skvéle, dirazné doporucujeme vyplachnout

kévovar horkou vodou, jak je uvedeno nize:

Zkontrolujte, ze jste odstranili cervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky (1).

— Vyjméte nadrzku na vodu (A) a napliite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym salkim (2-3)
vody.

— . Pak nddrzku na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny. (4).

—Zapoijte pfistroj. (5).
—Stisknéte tlacitko Zapnuto (C)(6). Na ovladacim panelu (D) se rozsviti kontrolka,Zapnuto” (D2)
(7).



—Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy espresso - (tlacitko neni stisknuté) llilp
(D.1.1) (8).

—Filtracni sitko bez kavy (F1) umistéte do paky (F) (9). Paku vlozte do pfistroje (E) a otacejte ji
doprava, dokud se nezastavi (10). Pod pdku (11) umistéte salek.

—Kdyz se rozsviti kontrolka predehfdti espressa (D2.1), oto¢te koleckem (D.3) doleva pro
pfipravu espressa (D.3.2) (12-13). - Prlitok zacne po pfiblizné deseti sekundach.

—Nechte pomalu vytéct asi 300 ml vody (pfipadné vyménte 3alek)(14) a kole¢ckem otocte do
polohy O (D.3.1), abyste zastavili pfipravu (15).

—~DULEZITE / Po 25 minutach, kdy neni pfistroj pouzivan, dojde k jeho automatickému vypnuti.

2. OPLACHNUTI PARNIHO SYSTEMU

Vyjméte néddrzku na vodu a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku,MAX" na nadrzce
a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkdim vody. Pak nadrzku
na vodu vratte na misto a ujistéte se, Ze je kryt zavieny.

Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy para (stisknuté tlacitko) g (D.1.2) (16)
Trysku umistéte do naddoby naplnéné vodou (G.1) (17).

Kdyz se rozsviti kontrolka predehfati pary (D2.2) (18), otocte koleckem (D.3) doprava pro aktivaci
funkce pary (D.3.3) (19).

Vodu nechte ohfivat po dobu 20 sekund (20) a koleckem otocte do polohy O (D.3.1), aby se péra
zastavila (21). Tlacitko vybéru (D.1) vratte do polohy espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DULEZITE!
Pokud je funkce na vyrobu espressa pouzivana poprvé, musi byt pfristroj
vydistén, jak je popsano v éasti,PRVNI POUZITI"

DULEZITE! Aby nedoslo k rozstfikovéni horké vody, zkontrolujte, zda byla paka
dotazena, nez za¢nete kavu pfipravovat. Neodstranujte paku, kdyz voda proudi,
protoze pfristroj je stale pod tlakem.

S mletou kavou

Typ kdvy, kterou zvolite, urcuje silu a chut espressa: ¢im jemnéji je kdva namleta, tim intenzivnéjsi

espresso bude.

B Nadrzku na vodu napliite vlaznou vodou, vlozte ji do pfistroje a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa.

B Zapojte pfistroj.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkd doporucujeme predem predehtivat prislusenstvi (paku,
filtra¢ni sitko a salky) podle vyse uvedenych krokl bez pfidani kavy.

W Pfistroj zapnéte stisknutim tlac¢itka Zapnuto / Vypnuto.

B Rozsviti se kontrolka,Zapnuto”.

B Do filtra¢niho sitka pro 1 $alek pomoci odmérky (K) (1 1Zicka = 1 odmérka = 1 espresso) (22-23)
pfidejte kdvu, potom ji upéchujte pomoci péchovadla za pouziti kruhového pohybu (K) (24).
Jakmile je kdva upéchovdna, kdvova mérka by neméla pfesdhnout maximalni droven (25).

B Kévu je nutné dobfe upéchovat, abyste ziskali co nejlepsi vysledek.

B Pfebyte¢nou kévu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

W Ujistéte se, Ze tlacitko vybéru je nastaveno do polohy espresso g (tlacitko neni stisknuté)
(26).
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B Paku vloZte do pfistroje a otocte ji doprava, dokud se nezastavi (27).

B Kole¢ko otocené na funkci O indikuje, ze probihd predehrati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka espressa (28).

W Salek umistéte pod paku a kole¢kem otocte doleva do polohy espresso - kdva za¢ne proudit
(29-30).

B Kdy?Z je 3alek naplnén, otocte kole¢kem do polohy O, aby se zastavil pritok (31).

W Salek / 3alky vyjméte.

B Paku uvolnéte otocenim doleva (32) a vyjméte ji z pristroje. Nedotykejte se filtracniho sitka,
protoze bude horké.

B Chcete-li vyjmout pouZitou kdvu, otocte paku pfi souc¢asném pfidrzeni filtracniho sitka pomoci
klapky, aby vypadla pouze kava (33).

W Filtracni sitko a pdku umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kavy (34).

B Chcete-li vyrobit 2 espressa, vezméte filtracni sitko pro 2 kavy (F.2) a pfidejte 2 odmérky mleté
kavy.

B " Chcete-li v pace vyménit filtra¢ni sitko, ujistéte se, Ze je filtra¢ni sitko umisténo se 3térbinou
smérujici k rukojeti paky.
m DULEZITE / Priitok kavy zastavite ru¢né. Nenechdvejte pristroj bez dozoru, pokud je pouzivan.

FUNKCE PARY

DULEZITE! Chcete-li si uvafit kdvu po napénéni mléka, oto¢te ovladacim kole¢kem
do polohy espresso a nasledné nastavte tlacitko vybéru kavy do polohy espresso.

= Po nékolika sekundach se kontrolka kavy vypne. Otocte ovladacim koleckem
do polohy O a pockejte, az se rozsviti kontrolka kavy.

Pokud je béhem této operace zapnuta soucasné kontrolka kavy i pary, zopakujte
vy$e uvedené kroky.

Péra zpéni mléko (napfiklad pfi vyrobé cappuccina).

B Zapojte pfistroj.

W Vyjméte nddrzku na vodu a napliite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nddrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml. Pak nddrzku na vodu vratte na misto a
ujistéte se, Ze je kryt zavreny.

B Stisknéte tlacitko ,,Zapnuto”; kontrolka se rozsviti.

W Stisknéte tlacitko vybéru pro aktivaci funkce pary (stisknuté tlacitko) (35) _i_i%

B Kole¢ko otocené na funkci O indikuje, ze probihd predehrati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka pary (36).

B Pod trysku (37) umistéte salek nebo prazdnou nadobu.

B Otacenim kolecka doprava otevrete systém trysky pro pfipravu pary, aby voda prosla systémem
predtim, nez zac¢ne vznikat para. (D.3.3) (38).

B Otocte koleckem na program O (39).

B Pro vyrobu cappuccina naplrite nddobu s mlékem, pfiblizné 60 az 100 ml. Nejlepsich vysledk
dosdhnete pouzitim Uzké a pomérné malé nadoby, kterou miizete vlozit pod parni trysku (G)
(40). Nejlepsich vysledkli dosahnete tehdy, pokud budou mléko a nddoba dobte vychlazené.

B Trysku umistéte do nadoby s mlékem a otocte koleckem doprava, do polohy pro vyrobu pary.

B Nejlepsich vysledkd dosahnete tim, ze mléko napénite v blizkosti dna nadoby pfiblizné po dobu
10 sekund; dbejte na to, abyste se nedotkli dna. Pak pomalu naklopte nadobu a trysku presurite
smérem nahoru, az bude téméf na povrchu mléka. Ujistéte se, Ze tryska zlistane v mléce. Chcete-
li ziskat skvélou pénu, posouvejte nddobou v kruzich.



B Chcete-li ziskat nejlepsi pénu, doporucujeme pouZzit pasterizované nebo UHT mléko a vyvarovat
se pouziti nepasterizovaného nebo odstfedéného mléka.

B Jakmile dosdhnete poZadované pény, otocte koleckem do polohy O (41)

B Aby nedoslo k prehtati mléka, nepouzivejte parni zatizeni déle nez 45 sekund (pro 100 ml mléka).

B Zacnéte pfipravovat espresso podle vyse uvedenych krokg.

B Aby nedoslo k ususeni mléka uvnitf trysky, po kazdém pouziti ji vycistéte. Postupujte podle
pokynU pro pénéni mléka a 100 ml mléka nahradte 60 ml vody. Abyste se vyhnuli popdleni,
vyjméte trysku z pény (G.1) a umyjte ji v Cisté vodé (42). Parni trysku omyjte vihkym hadiikem
(G) (43).

B Vyjméte odkapdvaci misku, vyprazdnéte ji a omyjte Cistou vodou (44-45).

M Dal3i informace o ru¢nim ¢isténi naleznete v nasledujici ¢asti.

DULEZITE!
Upozornéni! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte trysku z mléka
pfi pouziti rezimu ,pary”.

DULEZITE!
Upozornéni! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se neopafili.

DULEZITE! Po vypnutifunkce pary ihned hubici opatrné vycistéte, jak je uvedeno
v &asti: CISTENI A UDRZBA

> PP

CISTENi A UDRZBA

1. Pristroj

B Odpojte (J) pred kazdym cisténim a nechte jej nejprve vychladnout.

B Pokud to povaZujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast pfistroje vlhkou houbou. Pravidelné vycistéte
nadrzku, odkapévaci misku a mfizku, poté je utiete.

M Pravidelné vyplachujte vnittek nadrzky na vodu.

B KdyZ se v nadrzce objevi jemna bild vrstva, pfistroj odvapnéte (viz oddil o odstrariovani vodniho
kamene)

B K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostiedky na bazi alkoholu nebo rozpoustédla.

B Po odpojeni pristroje ze sité pravidelné vihkou houbou ocistéte hlavu paky a tésnéni (E).

B Pouzivejte pouze vlhky hadiik. Nepouzivejte cistici prostifedky ani abrazivni pfipravky.

2. Péka

B Pourzijte vlhky hadfik a pravidelné ocistéte télo paky, abyste odstranili jakoukoliv zbytkovou
kavu, kterd by se v této ¢asti mohla nahromadit.

B Neodstrariujte tésnéni. Neodstraiujte Srouby z filtra¢niho sitka a paky. Toto smi provadét
pouze autorizované servisni stiedisko.

B Chcete-li prodlouzit zivotnost tésnéni filtracni hlavy, nevkladejte paku do pfistroje, pokud
nebude kavovar delsi dobu pouzivan.

3. Odkapavaci miska

B V piipadé potfeby vycistéte odkapavaci misku (I) a miizku (H) za pouZziti vody a trochy mirného
cisticiho prostiedku (44-45). Oplachnéte a osuste.
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ODSTRANOVANIi VODNIHO KAMENE

Pravidelné odstranujte vodni kamen, jak je uvedeno v c¢astech A a B pro funkce kavy a pary,

protoZe tak m{izete prodlouZit Zivotnost pfistroje. Frekvence odstranovani vodniho kamene zavisi

na tvrdosti vody. Podrobnéjsi informace o tvrdosti vody ziskate u dodavatele vody.

Béhem odstranovéni vodniho kamene nepokladejte pfistroj na mramorovou pracovni desku.

Prostfedek na odstranovani vodniho kamene by ji mohl poskodit.

B Abychom védm pomohli, uvadime zde tabulku ¢etnosti odstrariovani vodniho kamene podle
tvrdosti vody a Cetnosti pouzivani stroje:

CETNOST ODSTRANOVANi VODNIHO KAMENE

Prdmérny pocet kdv za tyden Mékka voda Tvrdd voda Velmi tvrda voda
(<19°) (19-30°) (>30°)
Méné nez 7 Jednou za rok Kazdych 8 mésici | Kazdych 6 mésicl
7-20 Kazdé 4 mésice Kazdé 3 mésice Kazdé 2 mésice
Vice nez 20 Kazdé 3 mésice Kazdé 2 mésice Kazdy mésic

Pokud mate pochybnosti, doporucujeme odstranovat vodni kamen jednou za mésic.
Kavovar nebude opravovan, pokud:
M neni odstraniovan vodni kamen,
B piistroj obsahuje usazeniny vodniho kamene,
B piislusenstvi bylo umyvano v my¢ce nadobi,
protoZze na tyto pfipady se zaruka nevztahuje.

A. Odstrafiovani vodniho kamene z kavovaru

B Spotfebic odpojte ze sité.

M Vlozte do néj paku (bez kdvy) a otocte ji doprava, dokud se nezastavi.

B Pod paku umistéte nadobu s objemem vétsim nez 4 litru.

B Zkontrolujte, zda je kolec¢ko nastaveno do polohy O.

B Nadrzku na vodu naplnte smési slozenou ze 3 dil{i vody na 1 dilu octa nebo kyseliny citronové /
kyseliny sulfamové (celkovy objem smési: 500 ml)

W Pfistroj zapojte do sité. Zapnéte jej stisknutim tlacitka Zapnuto.

W Tlacitko vybéru vratte do polohy espresso. Kdyz se rozsviti kontrolka espressa, otocte koleckem
doleva a nechte smés protékat (%4 objemu).

W Pfistroj zastavte stisknutim tlacitka Zap / Vyp a tlacitko vybéru ponechte nastavené na Espresso.

M Pockejte 5 az 10 minut a proces opakujte jesté dvakrat.

B Ujistéte se, ze nadrzka na vodu neni zcela prazdna (pfi jejim vyjiméani postupujte podle &asti:
PRVNI POUZITI).

B. Oplachovani

DULEZITE!
Po odstranéni vodniho kamene 2-3krat vyplachnéte ¢istou vodou (bez kavy), jak
je popsano v ¢asti,,PRVNI POUZITI"

Nezapomerite vyplachnout trysku. Pristroj je nyni zbaven vodniho kamene a znovu pfipraven k
pouziti.



Vas spotrebic je v zaruce; aviak jakékoli chyby pripojeni, nevhodna manipulace nebo pouzivéni
pfistroje pro jiné Ucely, nez které jsou uvedeny v pokynech, tuto zaruku zneplatriuji.

Tento spotiebic je v zaruce pro domaci pouZziti. Jakykoli jiny zplisob pouziti zaruku zneplatni.
Opravy pfistroje vyvolané neodstrariovanim vodniho kamene budou ze zaruky vylouceny.

V pfipadé otazek tykajicich se servisu nebo nahradnich dilli se obratte na svého prodejce nebo na
autorizované servisni stiedisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEMY

Kava je velmi vihka.

MOZNE PRICINY

Nepouzili jste dostatecné
mnozstvi kavy.

RESENI

Pridejte kavu.

Espresso tece pfilis pomalu.

Kéva je pfilis jemna, pfilis
hruba nebo pfilis zrita.

Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Pdka je Spinava.

Vycistéte paku podle pokynt
v ¢asti: CISTENI A UDRZBA

- B. Paka. Vycistéte také
filtracni sitko.

Hlava paky je ucpana.

Kdyz dojde k ochlazeni
pfistroje, vycistéte vihkou
houbou mfizku, kterou
protéka voda.

Pristroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvapnéte pristroj podle
uvedenych pokynd.

PFilis mnoho kavy.

Pti pInéni filtracniho sitka
dodrzujte maximalni limity.

Po pripravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn.

Nebyla odstranéna Cervend
Cepicka.

Odstrarite cervenou ¢epicku.

Po pfipravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zandsi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn.
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V salku je kdvova sedlina.

Paka je zanesena.

Vycistéte paku teplou vodou.

Kéva je pfilis jemné umleta.

Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Tésnéni hlavy péky je
zaneseno.

Ocistéte paku a tésnéni
vlhkou houbou.

Espresso nema pénu.

Kava je pfilis stara.

Pouzijte Cerstvé mletou kdvu.

Mletd kdva neni vhodna k
pfipravé espressa.

Pouzijte jemnéji namletou
kavu.

V péce je pfilis malo kévy.

Pridejte kavu.

Nadrzka na vodu prosakuje,
kdyz je posunuta.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény nebo
vadny.

Nadrzku na vodu umyjte a
prstem zahybejte ventilem,
ktery je pod nadrzkou.

Ventil je blokovan vodnim
kamenem.

Odvépnéte pristroj podle
uvedenych pokynu.

Voda pod pfistrojem
prosakuje.

Vnitini prosak vody.

Zkontrolujte, zda je nadrzka
umisténa spravné. Pokud
problém pretrvava, pfistroj
nepouzivejte a kontaktujte
autorizované servisni
stredisko.

Cerpadlo je abnormalné
hlu¢né.

V nadrzce nenivoda.

Naplnte nadrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Espresso unikd po stranach
paky.

Paka neni spravné umisténa.

Paku nasadte do spravné
polohy a zajistéte (otacejte
zleva doprava, az se zastavi).

Odstrarite prebyte¢nou kavu,
kterd vam brani uplnému
uzamceni paky.

Hrana péky je zanesena
kavou.

Odstrarite prebytecnou kévu
a vycistéte vihkou houbou
miizku, kterou protékd voda.

Espresso chutna Spatné.

Po odvapnéni nebyl spravné
proveden vyplachovaci
cyklus.

Pristroj vyplachnéte podle
uvedenych pokyna a
zkontrolujte kvalitu kavy.




A

Pristroj nefunguje.

Cerpadlo je vypnuto kvdli
nedostatku vody.

Naplnte nadrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Odnimatelnd nadrzka na
vodu je nespravné umisténa.

Nadrzku na vodu spravné
umistéte.

Pfistroj neni pfipojen.

Zkontrolujte, ze je pfistroj
zapnut.

Tryska nefunguje nebo
vytvari malo pény.

Pé&nova tryska neni spravné
nainstalovana.
Mléko je pfilis horké.

Zkontrolujte, zda je
na pfistroji spravné

namontovano prislusenstvi:

vyjméte jej a znovu jej
nainstalujte na zavésné
rameno pomoci pevného
pohybu smérem nahoru.

MIéko je prilis horké.

Pouzivejte Cerstvé,
pasterizované nebo UHT
mléko, které bylo neddvno
otevfeno.

Pokud neni mozné zjistit pticinu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce. Nikdy pfistroj

nerozebirejte! (Pokud je pfistroj demontovan, dojde k zneplatnéni zaruky).

KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKEHO NEBO

Pomozte chranit Zivotni prostredi!
® Vas vyrobek obsahuje mnozstvi recyklovatelnych material(.

mmm 2 Odvezte je do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.

ELEKTRONICKEHO PRODUKTU
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Groupe SEB México, S.A. DE C.V. Calle Goldsmith 38-401, Polanco
MEXICO (01800) 112 8325 Ciudad de México C.P. 11560, México
TOB «pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22 224035 02121, Xapbkiecbke woce, 201-203, 3 nosepx, Kuis, Ykpaina
GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
TEDERLAND 0318 58 24 24 De Schutteri 27
¢ Netherlands 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800700 711 PO Box 17 - 298, Greenlane, 1546 Auckland New Zealand
NORGE GROUPE SEB NORWAY AS
NORWAY 22963930 Lilleakerveien 6d, plan 5 0283, Oslo
bk Gt 80075000 krups.cor
OMAN www.krups.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA 801 300 420 Gdanski Business Center Il D
POLAND koszt jak za potaczenie lokalne ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
S
QATAR 44600002 www.Kkrups.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, Rathcoole, Co. Dublin

GROUPE SEB ROMANIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

ROMANIA 021316 87 84
011881 Bucuresti
Poccusa B8AO «I'pynna CEB-BocTok»,
RUSSIA 4952133228 125171, Mocksa, JleHuHrpaackoe wocce, A. 16A, cTp. 3
ASlaal) Ay all A3 graall
SAUDI ARABIA 920023701 www.krups.com
SEB Developpement
:::;2 060 0 732 000 Dorda Stanojevica 11b
11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 #12-04/05, ICON@IBP

Singapore 609935













